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TEŞEKKÜR 

 

Divanını incelediğimiz Mestî ’nin hayatı edebi kişiliği hakkında tek eseri olan Divanından 

edindiğimiz bilgiler haricinde elimizde herhangi bir bilgi yoktur. Divanında şairin kendi 

şiirleri dışında başka şairlerin şiirlerine de yer vererek eserinin iki kısımdan oluşmasını 

sağlayarak ikinci kısmı mecmua şeklinde düzenlemiştir. Geçiş Dönemi şairi olan Mestî’nin 

şiirlerinde bu durumu yansıttığını görmekteyiz. Eserinde üslubundan kaynaklı sıkıntılar 

oldukça fazladır hem hece ve aruz ölçüleriyle şiirler yazmıştır. Bu yüzden metni okurken 

vezin konusunda zorlandığımızı söylemek mümkündür. Ayrıca metinde olmamasına 

rağmen ilave edilmesi gereken yerler vardır. Bazı şiirlerde    " و“  (vav) olmadığı halde 

okunuşta verilmesi gerektiği için bi bunları parantez içerisinde gösterdik. Tek nüsha olan 

Mestî Divanı’nı Ankara Milli Kütüphane yazmalar kataloğundan temin etmiş 

bulunmaktayız. Bu güne kadar benim her zaman yanımda olan ve hiçbir zaman 

desteklerini benden esirgemeyen annem Aynur Şafak, Babam Burhan Şafak, Dedem Recep 

Şafak, Babaannem Makbule Şafak, kardeşlerim Ramazan ve Merve Şafak’a ve eşim Yunus 

Doğan’a çok teşekkür ederim. Çalışmamda yardımları olan Prof. Dr. İsmail Aksoyak 

Hocama teşekkürü bir borç bilirim.   
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1. GİRİŞ 

 

Divanını incelediğimiz Mestî  hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgiye 

rastlayamamış olmamızın yanında eserinde verdiği bilgilerden hareketle, Mestî’nin  

Kastamonulu bir Mevlevî Dervişi olduğunu bunun yanında Divanında yer verdiği 

tarihlerden de 19.y.y. sonu ve 20.yy.başlarında yaşamış bir Divan Şairini olduğunu 

görmekteyiz.  

Mestî  Divanı, aslında küçük bir divandır ve şair de bunu metnin sonunda dile 

getirmektedir. 

Divan, iki bölümden meydana gelmektedir ilk bölümde bir Mevlevî Dervişi olan 

Mestî  dinî-tasavvufî şiirlere yer verirken ikinci bölümde de bazı Divan Şairlerinin 

şiirlerine yer vererek eserin ikinci bölümünün mecmua tarzında olmasını sağlamıştır. “ 

elif”le başlayan ilk bölümde 84 gazel bulunmaktadır. Divanın mecmua kısmında ise 12 

gazel bulunmaktadır. Ayrıca ikinci bölümde Sebîlü’r-Reşâd Gazetesi’nden alınmış 

Tâhiru’l-Mevlevînin meşhûr hitâb-ı ‘itâbı, mesnevi nazım şekliyle verilmektedir. 

Mestî ’nin şiirleri dinî-tasavvufî içeriklidir bununla birlikte metinde şairin 

üslûbundan kaynaklı sıkıntılar olmasının yanında geçiş dönemi şairlerinden olduğu için  

aruzdan kaynaklı sıkıntılar da karşımıza çıkmaktadır. Şairin hece ve aruz vezinleriyle 

şiirler kaleme almıştır. Bu yüzden metni okurken vezin konusunda zorlandığımızı 

söylemek mümkündür. Ayrıca metne ilave edilmesi gereken yerler vardır ve bunlar 

parantez içerisinde gösterilmiştir. Örneğin " و  “ (vav) olmadığı halde biz bunu parantez 

içerisinde gösterdik. 

Elinizdeki eser, inceleme ve metin olmak üzere iki ana kısma ayrılmıştır. İnceleme 

kısmında Divandan hareketle şairin hayatı, edebî kişiliği, üslûbuna dair bilgiler verilmiştir. 

Birinci bölümde şairin hayatı, ikinci bölümde  ise  şairin edebî kişiliği, Divanin muhteva ve 

şekil özellikleri Divanından yararlanılarak verilmiştir. Üçüncü bölüm ise metinden 

oluşmaktadır. Metin, çeviriyazı kurallarına göre günümüz imlasıyla Latin Alfabesine 

aktarılmıştır. 
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2.  MESTî ‘NİN HAYATI  

Kaynaklarda Mestî , hakkında herhangi bir bilgiye rastlanılmamaktadır onu ancak 

Divanında kendisi hakkında verdiği bilgilerden tanımaktayız. Mestî , 19. yy. sonu 20.yy. 

başında yaşamış bir Divan şairidir ve tek eseri olan Divanını 1921 tarihinde bitirmiştir. 

Divanından başka eseri yoktur.  Eserinin son kısmındaki hâtime bölümünde belirttiğine 

göre Kastamonuludur ve eserini Kastamonu’da tamamlamış bir Mevlevî dervişidir. 

Mestî , geçiş dönemi şairi olduğu için üslûbundan kaynaklı sıkıntılar göze 

çarpmaktadır. Bununla birlikte kendisi Divanı hakkında “ Her ne kadar zikre şâyân bir şey 

olmadıgını bilür isem de perîşân-ı rûzgâr olmasını gönül ârzû itmediginden bir yâdgâr u 

hâtıra olmak üzre evrâk-ı perîşân üzerinden cem’ ile bir ufak eser hâline ifrâg eyledim.” 

diyerek eserinin değersiz olduğunu bildiğini ama yazdıklarının dağılmasını istemediği için 

bir araya getirdiğini ifade etmektedir. Bu sözlerden de anlaşılacağı üzere şair, Divanını bir 

edebî mahiyet taşısın diye değil sadece kendisi için oluşturmuştur. 

Mestî  , Mestî mahlasını da nasıl aldığını yine eserinin son kısmında yer alan 

hâtime bölümünde, “EşèÀr-ı faúírÀnemde “Mestì” maòlaãını almamıñ esbÀbı: İstanbul’da, 

gençlik èÀleminde bir gice mey-òÀneniñ birinde faølaca içmiş ve sızmış úalmışdım. 

Kendime geldigim zemÀn, mey-òÀnede iki dÀne Rÿm dez-gÀh-dÀrdan başúa kimse 

úalmamış ve úapuyı içeriden kilìdlenmiş buldum. O Ànda ÒudÀ’ya óamd ü şükr itdim ki, 

baña bir süé-i úaãd yapmamışlar. Bunuñla berÀber, yanımda hìç bir silÀó olmadıàı óÀlde 

cesÿrÀne kendülerine úapunuñ açılmasını iòùÀr itdim. Úapuyı açdılar. İçkiniñ pÀrasını 

virerek oradan çıúdım ve bir dahÀ tevbe iderek úaùèiyyen içmedim.” diyerek ifade etmiştir. 

Kuddûsî ve İzzet Monla’nın şiirleriyle hayatına yön veren Mestî , İzzet Monla’nın 

Gülşen-i Işk adlı eserini okuduktan sonra Tarîk-i Mevlevî’ye intisâb etmeye karar 

verdiğine yine eserinin hâtime kısmında yer vermiştir. Bir Mevlevî Dervişi olan Eşref’in 

Mevlevîliği bildiğini söyleyebiliriz. 

Mestî , Divanının mecmua olan ikinci kısmında Fevzî, Hüdayî, Şems-i Tebrizî, 

Mevlânâ, Sultan Veled, Şeyh Galib, Kâmî, Câmî, Bakî, ve Muhibbî’nin şiirlerine yer 

vermiştir. Dolayısıyla Mestî ’in bu şairlerden etkilendiğini söyleyebiliriz. 
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3. EDEBî KİŞİLİĞİ, DİVANININ MUHTEVA VE ŞEKİL 

ÖZELLİKLERİ 

3.1. Edebî Kişiliği 

Divan şiiri geleneği içinde düşündüğümüzde Mestî , yaşadığı çağ itibariyle 

tamamen bir geçiş dönemi şairidir. Sade bir dil kullanan şairin şiirleri, Arapça-Farsça 

kelimelerle yoğun bir şekilde örülü değildir bu yüzden de kolay anlaşılmaktadır. 

Bir Mevlevî Dervişi olan Mestî , dinî-tasavvufî şiirler kaleme alarak tek mutlak 

gücün Allah olduğunu nice Rüstem-i Zâlların mağlub olduğunu nice Süleymanların da 

toprak olduğunu ifade etmektedir: 

 

Nice Rüstem-i Zālları eyledi maġlūb 

Nice Ķahrāmān-ı Ķātilleri getürdi amāna 

 

Nice Süleymānları bıraķdı ħākir 

Pertāb eyledi hiç birinden gelmedi śadā  G.1/6-7 

 

Hakka kulluk etmek gerektiğini ve fânî dünyayı terk etmek gerektiğini ifade 

etmektedir: 

áÀfil olma, Óaúú’a úulluú eyle, terk it fÀnì dünyÀyı 

Ne vaúte dek ùolanasıñ ÀvÀre, ser-gerdÀn bu ãaórÀyı? G.18/1 

 

Şair, bir Mevlevî Dervişi olduğundan Mevlevîlik hakkında bilgiye sahiptir ve 

Divanında Mevlevîlik ile ilgili kelimelere yer vermektedir. Mevlevî Tarîkatına intisabı 

esnasında söylediği şiirden bunu açık bir şekilde görmemiz mümkündür: 

         áam degil ölsem, sülÿk itdim o şÀhıñ rÀhına 

           CÀnımı neõr itmişim ben Mevlevì DergÀhı’na 

          

         ÒÀk-i pÀyim bu ùarìú-ı èışúda ben tÀ ezel 

           Bì-kesim, oldum dÀòil bÀb-ı seèÀdet cÀhına 

         Öyle bir deryÀ-yı feyø-gìryÀdır bu ùarìú 

           áam yimez dÀòil olanlar cürm ile eyvÀhına 
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Úalbine girmez keder, yüz çevirmez devriñ cevrinden 

Ùaèna görse òande eyler luùf ider bed-òˇÀhına 

 

MestiyÀ sen tekye-i ãıdúu rıøÀda bul maúÀm 

Dest-gìrdir Óaøret-i Pìr bende-i güm-rÀhına G19/ 1-5 

 

Aşağıda gazel nazım şekliyle yazılmış olan şiir Mevlevîlik hakkındadır: 

Kehf-i ÀmÀn-ı selÀmetdir Ùarìú-ı Mevlevì 

VÀãıl-ı rÀh-ı hidÀyetdir Ùarìú-ı Mevlevì 

 

Çekmesün dünyÀ vü mÀ-fì-hÀ àamın èÀşıú olan 

CÀnib-i Óaúú’dan beşÀretdir Ùarìú-ı Mevlevì 

 

Feyø feyø-Àver degil mi ãor daòìl bÀbına 

Hep bilür maòfì kerÀmetdir Ùarìú-ı Mevlevì 

 

ÙÀlibÀn-ı devlet-i dünyÀ olan bilmez anı 

 RÀh-ı èışúda bir ãadÀúatdir Ùarìú-ı Mevlevì 

 

MÀ-sivÀya iltifÀt itmez óaúíúat-bìn olan 

äıdúıle Óaúú’a ibÀdetdir Ùarìú-ı Mevlevì 

 

Ey göñül, mÀéil olup dünyÀya olma teşne-leb 

MestiyÀ, mestÀne-i èışúa kifÀyetdir Ùarìú-ı Mevlevì G 50/ 1-6 

 

Bir mürşide bağlanmadan olmayacağını dile getiren şair, Allah’a ulaşmada âh ile 

efgânın gerektiğini de söylemektedir: 

Saèy eyle, ùut bir mürşid-i kÀmil etegin sen 

Vuãlat demine Àh ile efàÀne gerekdir G22/5 
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Mestî ’nin Aleviliği de bildiği şiirlerinde görülmektedir. Bir şiirinde meyhanenin 

dergah olduğunu söyleyen şair, Hz. Ali’nin de Kevser dağıtan saki olduğunu 

söylemektedir: 

Sırr-ı Óaúú’dır söylenen nìkden ancaú murÀd 

Mey-òÀne denilen èışú-ı tekye-i òarÀbdır 

 

Pìr-i muàÀn, pìrü şeyò-ı ùarìúatdir hemÀn 

SÀúi ise sÀúí-i kevåer EbÀ TürÀb’dır G37/2-3 

 

Şair, bazı şiirlerinde de nasihat ederek okuyucuya yol göstermeye çalışmıştır. 

Kıskançlığın insanın kendisini mahvedeceğini söylerken hased edilen kişinin zindanlara 

dahi düşse Allah’ın onu Mısır’a padişah edeceğini ifade ederken aynı zamanda da Hz. 

Yusuf Kıssasına telmihte bulunmuştur: 

Ger óased var ise yaúdıñ kendiñi  

Úurtaramazsıñ seni tebÀh ider 

 

Düşse maósÿd çÀre ile zindÀna hem 

Úurtarır Óaúú anı Mıãr’a şÀh ider G 38/4-5 

 

Dinî-tasavvufî yönü ağır basan Mestî , Divanında beşeri aşka da yer vererek 

sevgilinin kaşlarını kemana, boyunu serviye, yanaklarını la’l-i bedehşâna, dudaklarını 

mercana ve dişlerini inciye teşbih etmiştir: 

Ķaşları ķurılı kemān degildir bu beşer insān 

Ya ĥūrįdir veya ġılmān ger olmuş Yūsuf zįbā 

 

Ķāmeti serv-i ħırāmāndır ruħları laǾl-i bedeħşāndır 

Lebleri lüǿlüǿ-i mercāndır dendānı dürr gibi peydā  G2/5-6 

Mestî , Divanının ikinci kısmını mecmua olarak düzenlemiş ve birçok şairin 

şiirlerine yer vermiştir. Mecmua kısmı Fevzi’ye ait bir gazelle başlayıp Hüdâyî’nin 

Divanından bir alıntıyla devam etmektedir. Pend ü Nasihât ve müfretlerle devam edip 

Hüdâyî’nin bir şiiri ve yine müfretlerden sonra şair, türbedâr-ı Hacı Hasan ’den 



8 

 

duyduklarını nesirle anlatmıştır: “Her şeyin cilası olduğu gibi, kalbin cilâsı da tevbe ve 

istiğfâr ve zikru’llâhdır. Bir destinin içerüsine su konulursa su, pekmez konulursa pekmez 

ve’l-hâsıl her ne konulursa, onı sızdırdığı gibi, bir insân da kalbine her neyi korsa, 

kendüsinden o zuhûr eder.” gibi sözlere yer vermektedir.  

Şair, Şems-i Tebrîzi, Mevlânâ’nın iki şiiri, Sultan Veled, Nazîf, Şeyh Gâlib’in dört 

şiiri, Kâmî, Câmî, Bâkî, Muhibbî, Diyârbekirli Sa’îd Pâşâ’nın Ahlâk-ı Hamîde’sine yer 

vermiştir. Bunlardan hareketle Mestî ’in bu şairlerden etkilendiğini söyleyebiliriz. Ayrıca 

şair, Sebîlü’r- Reşâd Gazetesi’nden “Tâhiru’l-Mevlevînin meşhûr hitâb-ı ‘itâbına yer 

vermiş ve en son da hâtime bölümünde “Mestî” mahlasını nasıl aldığını, Mevlevîliğe nasıl 

intisab ettiğini, Divanının değersiz olduğunu bilmesine rağmen yazarken nasıl keyif 

aldığını “Değersiz oldıgını i’tirâf iderim. Yalnız şurasını arz itmek isterim ki, bu eş’ârı 

yazarken duydugum zevkı müddet-i ‘ömrümde hîç bir şeyde duymadım.” şeklinde ifade 

etmektedir. 

 

3 .2. Divanının Muhteva Özellikleri 

3 .2.1.Üslûp özellikleri 

Mestî ’in Divanı, Divan Şiirinin özelliklerini içinde barındırmasının yanında 19.yy. 

sonu 20.yy. başında kaleme alınmış olması dolayısı ile tam bir geçiş dönemi eseridir. Bu 

yüzden şairin üslûbundan kaynaklı sıkıntılar karşımıza çıkmaktadır . Şair, birçok yerde “و “ 

(vav) kullanmamıştır bu yüzden biz bu ” و “  (vav)’ları köşeli parantez içinde gösterdik. 

Aşağıda bununla ilgili örnekler bulunmaktadır: 

 

Geçdi èömrüñ àam-ı dünyÀ ile hep leyl [ü] nehÀr 

Eylediñ dïstlarına böylece çoú cevr [ü] cefÀ  G66/2 

 

Rÿz [u] şeb giryÀn [u] nÀlÀn oldıàım hep dïst içün 

NÀr-ı èışúa düşeli pervÀz-veş sÿzÀn baña G74/4 

 

Mesti, hemÀn sen çekme àam, gelür geçer óüzn [ü] elem 

Böyle çalınmış çün úalem, böyledürer fermÀn-ı èışú  G83/5 
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Mestî ’nin şairlik kudreti zayıftır. Bunun yanında bir Mevlevî  Dervişi olduğu için 

şiirleri daha çok Allaha yalvarma, bu dünyanın geçici olduğuyla ilgilidir. Aşağıdaki beyitte 

terk-i dünyadan bahsederek Allah’a kulluk etmeyi dile getirmiştir: 

áÀfil olma, Óaúú’a úulluú eyle, terk it fÀnì dünyÀyı 

Ne vaúte dek ùolanasıñ ÀvÀre, ser-gerdÀn bu ãaórÀyı? G18/1 

 

Şair, Allah aşkını bulanların dünya ve ahiretten vazgeçtiklerini Allah aşkıyla yanıp 

tutuştuğunu sade bir dille ifade etmektedir: 

Bulanlar dilde èışúı geçmede dünyÀ vü èuúbÀdan 

Yanar èışú Àteşiyle àayri bir dil-dÀresi yoúdur  G23/2 

 

Şairin yine sade bir dille gönlü temiz tutma, dünyadan geçip Allah yoluna yönelme 

konusunda nasihat ettiği görülmektedir: 

PÀk olmaú isterseñ göñül 

ÇÀk ola yüri dürdÀne bul 

Gencìne isterseñ göñül 

ÒÀk ola yüri vìrÀne bul 

 

DünyÀ vü mÀ-fì-hÀyı úo 

Gel bu úurı daèvÀyı úo 

Bu yolda hem pervÀyı úo 

PÀk ola yüri bir lÀne bul 

 

èIşúa semender ol yüri 

ŞÀh-ı úalender ol yüri 

èUşşÀúa bender ol yüri 

PÀk ol yüri sÿzÀne bul 

Çekme elem, meydÀne çıú 

Bu yolda sen merdÀne çıú 

Şemè-i cemÀle yÀne çıú 
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PÀk ol yüri pervÀne bul 

 

Himmet dilersen MestiyÀ 

İtme ãaúın aãlÀ riyÀ 

Birgün gelir, èÀlem bu yÀ 

PÀk ol yüri, mey-òÀne bul  Mecmua/1-5 

 

Amaç her zaman Allah’a ulaşmaktır: 

Çekme àam dünyÀ vü mÀfìhÀ degil seyrÀn saña 

Maúãad [u] maùlÿbum Óaúú’dır cennet [ü] nìrÀn saña G49/1 

 

3.2.2. Tasavvufî kavramlar 

Mestî ’nin Divanında şiirlerin ana ekseni din ve tasavvuftur. Tasavvufî konular, 

açık ve anlaşılır bir şekilde işlenmiştir. Divanda ağdalı ve sanatlı söyleyişe 

rastlanılmamaktadır. Tasavvufî konular olabildiğince sade bir dille kaleme alınmıştır. 

Aşağıdaki beyitte terk-i dünya ve terk-i ukba ele alınarak gönülde aşk ateşini 

bulanların dünyadan ve ahiretten geçeceği ifade edilmektedir: 

 Bulanlar dilde èışúı geçmede dünyÀ vü èuúbÀdan 

            Yanar èışú Àteşiyle àayri bir dil-dÀresi yoúdur  G23/2 

 

Allah yolundaki derviş, bu yolda kendisine bir yol gösterici mürşid arar. Mürşid, 

ona yol gösterir onun elinden tutar ve Allah’a kavuşma anına onu hazırlar: 

Saèy eyle, ùut bir mürşid-i kÀmil etegin sen 

 Vuãlat demine Àh ile efàÀne gerekdir  G22/5 

 

Allah aşkıyla yanan kişi, kendi varlığından geçer varlık cübbesini yırtıp Yaradan’ın 

varlığında kaybolur : 

èIşú meydÀnında varlıú cübbesin çÀk eyleyüp 

äoyunup åevb-i sivÀdan pÀk olan èuryÀn mısın G31/3 

Mestî , bir Mevlevî Dervişi olduğundan  Hz. Mevlânâ’ya beyitlerinde  yer vermiş 

ve onun kapısında olduğunu ifade etmiştir: 
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ÒünkÀr-ı èışúıñ bendesiyiz biz 

            İtmeyiz aãlÀ cihÀna minnet 

 

BÀb-ı MevlÀnÀ sükkÀnıyız biz 

Úılmayız bir dem şÀhÀna minnet  G28/1-2 

 

Tasavvufta tek gerçek Allah’tır ve tek maksat yine Allah’a ulaşmaktır: 

Çekme àam dünyÀ vü mÀfìhÀ degil seyrÀn saña 

            Maúãad [u ] maùlÿbum Óaúú’dır cennet [ ü ] nìrÀn saña  G49/1 

  

Kâmil insan olmanın Allah aşkını bulmayla gerçekleşeceği, bu aşktan habersiz 

olanın ise acınacak halde olduğu ifade edilmektedir: 

Bul o derd-i èışúı olursuñ kÀmil insÀn 

            èIşúdan bì-òaber iseñ saña ãad óayfÀ  G64/3 

 

Varlığı terk edip masivadan geçmek gerektiği söylenirken sadece Yaradan’ın gizli 

ve açık olduğu ifade edilerek tek gerçek Yaradan’dır denilmektedir: 

 

Varlıàı terk eyleyüp aàyÀrda bul yÀri sen 

            Meyliñi kes mÀsivÀdan kim O’dur gizl [ü], èayÀn G 78/5 

 

3.2.3. Ayet ve hadisler 

Mestî  Divanındaki şiirlerde geçen bazı ifadelerin ayet veya hadis olarak karşımıza 

çıktığı görülmektedir. Metinde geçen ayet ve hadisler aşağıdaki şekildedir: 

Kur’ân-ı Kerîm, A’râf Sûresi, 172. Âyet-i Kerîmesi’nin ortaları: 

Mest itdi ezel rÿóumı òiùÀb-ı “Elest?” 

Ol zemÀndan beri óÀlÀ mestim mest 

Bir Hadîs-i Şerîf me’âli: 

“DünyÀ mezreèa-i èuúbÀ” oldıàın ferÀmÿş eyleme aãlÀ 

Zerè eylemezseñ anda bulamazsıñ ãoñra àıdÀyı  G18/6 
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Hadîs-i Şerîf: “Allâhü Te’âlâ’dan başkasına ihtiyâç duymamak olan fakîrliğim, 

iftihârımdır.”: 

Terk-i dünyÀ, terk-i èuúbÀ eyler ol erbÀb-ı èışú 

            “El-faúru faòrì sofrasına ben de mihmÀnım diyen  G56/7 

 

“Men èarafe nefse-hÿ fe-úad èarafe rabbe-hÿ” Kudsî Hadîs-i Şerîfi: “Nefsini 

tanıyan, Rabbini tanır!”: 

(Men èaraf)  dersiñ oúu, gel mekteb-i MonlÀ’ya gir 

            MestiyÀ, bilmek dilerseñ nefsiñi di “Rabbe-nÀ”  G72/5 

 

“Gizli bir hazìne idim...” Kudsî Hadîs-i Şerîfi: 

(Küntü kenzen) sırrını bildiñse sen de MestiyÀ 

Fehm úıl bu remzi kim ancaú O’dur genc [ü] nihÀn  G77/7 

 

Divanın mecmua kısmında geçen ayet ve hadisler ise aşağıdaki şekildedir: 

Kur’ân-ı Kerîm, Necm Sûresi, 9: 

 “ÚÀbe úavseyn” iñ HüdÀyì, idüp cemèiyyetin 

            DÀhil ol sırr-ı “Ev ednÀ” ya, MüslümÀnlıú budur  G2/5 (Mecmua)  

Kur’ân-ı Kerîm, Zuhruf Sûresi, 32: 

Bende-i Ál-i èAbÀ’yım, Óayderì’yim Óayderì 

ÓÀãılı ber-muúteøÀ-yı meşreb-i Peyàamberì 

Ey Naôíf, bu yolda úurbÀn eyledim cÀn [u] seri 

İètiúÀdım böyledir “Naónü úasem-nÀ” dan beri  

LÀ ilÀhe illÀ Hüva’llÀhü’l-èAliyyü’l-Müncelì 

LÀ nebiyye illÀ Muóammed, lÀ feten illÀ èAlì   Müs.2/5 (Mecmua) 

Kur’ân-ı Kerîm, Zuhruf Sûresi, 32: 

Ne óükm-i ùÀliè-i bedden, ne dehr-i pür-cefÀdandır 

Ne ìcÀb-ı zemÀn, ne sipihr-i fitne-zÀdandır 
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Hemìşe çekdigim ÀlÀm aókÀm-ı úaøÀdandır 

NevÀl-i sofra-i “Naón [ü] úasem-nÀ” -yı ÒudÀ’dandır  

Meóabbet ehline derd [ü] belÀ “ÚÀlÿ belÀ” dandır  Muh. 1/1 (Mecmua) 

 

Kur’ân-ı Kerîm, A’râf Sûresi, 172: 

Ne óükm-i ùÀliè-i bedden, ne dehr-i pür-cefÀdandır 

Ne ìcÀb-ı zemÀn, ne sipihr-i fitne-zÀdandır 

Hemìşe çekdigim ÀlÀm aókÀm-ı úaøÀdandır 

NevÀl-i sofra-i “Naón [ü] úasem-nÀ” -yı ÒudÀ’dandır  

Meóabbet ehline derd [ü] belÀ “ÚÀlÿ belÀ” dandır  Muh.1/1 (Mecmua) 

 

Kur’ân-ı Kerîm, Muhammed “aleyhisselâm” Sûresi, 7: 

Óaúú, vaède-i nuãret itmiş ammÀ ki nÀãírìne 

            “İn tenãuru’” buyurmuş ÚuréÀn’da ehl-i dìne  T.M. 41 (Mecmua) 

3.2.4. Şahıs isimleri 

Mestî  Divanında geçen şahıs isimlerini birkaç başlık altında toplamak gerekir. 

Kur’an-ı Kerim ve peygamber kıssaları etrafında geçenler: Hz. Muhammed Mustafa 

(s.a.v), Hz. Nûh, Hz, Yûsuf, Hz. Yakûb, Hz. İsmail, Hz. Süleymân, Hz. Eyyûb, Hz. 

Ya’kûb, Hz. Lokman’dır. 

Divanda dört halife Hz. Ebû Bekr, Hz. Ömer, Hz. Osman yanında  Hz. Ali’nin adı  

da Ebâ Türâb olarak geçmektedir.  

Divanda Hz. Mevlana’nın yanında Şeyh Hâcî ‘Abdullâh  ve Tâhir çelebî , Hâcî 

Hasan , ’nin de isimleri geçmektedir. 

Divanda Leylâ- Mecnûn, Ferhâd-Şirin, gibi masal kahramanlarının yanında 

Mansûr, İskender-i Dârâ, Hüsrev,Firavun, Şeddâd, Cengîz, Timûrleng, Nemrûd-ı 

Dekyânûs’un da isimleri de geçmektedir. 

Divanda Kuddûsî, Geylânî, ‘İzzet Monlâ, Şeyh ‘Âlî, Kâzım Pâşâ beyitleriyle 

geçerken Divanın mecmua kısmında da Fevzi, Hüdayi Şems-i Tebrizi, Mevlânâ, Sultân 

Veled, Şeyh Galib, Kâmî, Câmî, Baki, Muhibbi de şiirleriyle geçmektedir. 
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4. DİVANININ ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 

Mestî  Divanında 150 şiir bulunmaktadır. Divan, ilk kısmı şairin kendi yazdığı 

şiirler, ikinci kısmı farklı şairlerin şiirlerine yer verdiği mecmua olmak üzere iki ana 

bölümden oluşmaktadır. İlk kısımda 96 tane şiir bulunmaktadır. Bunlardan 84’ü gazel, 3’ü 

kıt’a, 1’i müstezad nazım şekliyle yazılırken 4’ü beyit, 3’ü de hece vezniyle yazılmış 

şiirlerdir. Gazellere baktığımızda bunların içinde Hz. Hüseyin için söylenmiş gazel nazım 

şekliyle yazılmış 1 mersiye bulunmaktadır. Bu gazeller içinde “Tagıstanlı Şeyh Hacı 

Abdu’llâh  Hazretlerinin hakkında Sivas’ta söylenmiş” bir şiir, şairin “Tarîka-i ‘Aliyye-i 

Mevlevîyye’ye intisabı esnasında söylenmiş eş’ar”, “ Bir münkir zâhid-i nâ-puhte 

hakkında söylenmiş” bir şiir, “Rûhî-i Bagdâdî’nin bir gazeline nâzire”, şairin “1336 

Ta’rîhi’nde Taşköpri’de peder-i merhûmun kabrini ziyâret esnaâsında söylenmiş” bir şiiri, 

“Ed’iyye-i Hayriyye” başlıklı bir şiir, “Kengıri ,Ankara, Konya”, haklarında yazılmış birer 

şiir, “Şeb-i ‘Arûs’un 667. Sene-i Devriyyesi olmak münasebetiyle söylenmiş” bir şiir 

bulunmaktadır. Bununla birlikte bölümün başında şairin eserini neden yazdığına dair bilgi 

verdiği  dibace kısmı da bulunmaktadır. 

Mestî  Divanının ilk kısımdaki şiirlerin dağılımı: ( 8- ا), (1-ب), (1-ت), (1-ج), (2-د), 

 .şeklindedir (13-ى) ,(8-ه) ,(13-ن) ,(5-م) ,(4-ل) ,(2-ك) ,(5-ق) ,(1-ش) ,(3-ز) ,(19-ر)

Mestî  Divanının ikinci kısmı olan mecmua kısmında 54 tane şiir vardır bunlardan 3 

tanesi muhammes, 4 tanesi müseddes, 3 tanesi mesnevi, diğerleri gazel nazım şekliyle 

yazılmıştır. Mesnevi nazım şekliyle yazılan şiirlerden biri “Pend ü Nasîhat” başlığını 

taşırken bir diğeri de “Sebîlü’r- Reşâd Gazetesi’nden, Fî 17 Kânûn-i Sânî Sene 328, 

Numara: 229. Muhârebe-i ahîre münasebetiyle Tâhiru’l Mevlevî’nin meşhûr hitâb-ı ‘itâbı” 

başlığı altında verilmektedir.  Bununla birlikte bu bölümde 18 tane müfret, 13 tane beyt, 1 

tane de 5’li hece vezniyle yazılmış bir şiir bulunmaktadır. İkinci bölümdeki şiirlerin 

dağılımı: (5-ر), (1-ز), (1-ق), (1-ل), (3-ن), (8-ى) şeklindedir. 

 

Vezin 

Mestî , Divanında hem aruz vezni hem de hece veznini kullanmıştır. Ancak Mestî 

‘nin usta bir şair olmadığını aruzu kullanmada sıkıntılar yaşadığını görmekteyiz. Aruz 

ölçüsüyle yazdığı şiirlerde de fazlasıyla imâle, zihaf ve medd kullanılmak zorunda 

kalınmıştır. Şairin aruzla yazdığı şiirlerinde Hezec Bahrinden Mefâîlün/ Mefâîlün/ 

Mefâîlün/ Mefâîlün ve Mefûlü/ Mefâîlü/ Mefâîlü/ Feûlün kalıplarını Remel Bahrinden de 

Fâîlâtün/ Fâîlâtün/ Fâîlâtün/ Fâilün kalıplarını kullandığını görmekteyiz. Bununla birlikte 
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Mecmua kısmı, farklı şairlerin şiirlerinden oluştuğu için vezinsizlik sorunu Divanın bu 

kısmında görülmemektedir. Bu kısımda da Hezec ve Remel Bahirlerinden aruz vezinleri 

kullanılmıştır.  

Divanın genelinde 4 tane hece ölçüsüyle yazılmış şiir mevcuttur. Bunların 3 tanesi 

8’li hece ölçüsüyle yazılmış olup Divanın ilk kısmında, 1 tanesi de 5’li hece ölçüsüyle 

yazılmış olup Divanın ikinci kısmındadır. 
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5. DİVANININ MECMUA KISMI İLE İLGİLİ AÇIKLAMA 

Mestî  Divanının ikinci kısmı olan mecmua kısmında 54 tane şiir vardır bunlardan 3 

tanesi muhammes, 4 tanesi müseddes, 3 tanesi mesnevi, diğerleri gazel nazım şekliyle 

yazılmıştır. Mesnevi nazım şekliyle yazılan şiirlerden biri “Pend ü Nasîhat” başlığını 

taşırken bir diğeri de “Sebîlü’r- Reşâd Gazetesi’nden, Fî 17 Kânûn-i Sânî Sene 328, 

Numara: 229. Muhârebe-i ahîre münasebetiyle Tâhiru’l Mevlevî’nin meşhûr hitâb-ı ‘itâbı” 

başlığı altında verilmektedir.  Bununla birlikte bu bölümde 18 tane müfret, 13 tane beyt, 1 

tane de 5’li hece vezniyle yazılmış bir şiir bulunmaktadır.  

Mecmua kısmı Fevzi’ye ait bir gazelle başlayıp Hüdâyî’nin Divanından bir alıntıyla 

devam etmektedir. Pend ü Nasihât ve müfretlerle devam edip Hüdâyî’nin bir şiiri ve yine 

müfretlerden sonra şair, türbedâr-ı Hacı Hasan ’den duyduklarını nesirle anlatmıştır: “Her 

şeyin cilası olduğu gibi, kalbin cilâsı da tevbe ve istiğfâr ve zikru’llâhdır. Bir destinin 

içerüsine su konulursa su, pekmez konulursa pekmez ve’l-hâsıl her ne konulursa, onı 

sızdırdığı gibi, bir insân da kalbine her neyi korsa, kendüsinden o zuhûr eder.” gibi sözlere 

yer vermektedir.  

Şair, Şems-i Tebrîzi, Mevlânâ’nın iki şiiri, Sultan Veled, Nazîf, Şeyh Gâlib’in dört 

şiiri, Kâmî, Câmî, Bâkî, Muhibbî, Diyârbekirli Sa’îd Pâşâ’nın Ahlâk-ı Hamîde’sine yer 

vermiştir. Bunlardan hareketle Mestî ’in bu şairlerden etkilendiğini söyleyebiliriz. 

İkinci bölümdeki şiirlerin dağılımı: (5-ر), (1-ز), (1-ق), (1-ل), (3-ن), (8-ى) 

şeklindedir. 
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6. MESTî  DİVANI 

6. 1. Metnin Kurulmasında Takip Edilen Yol 

Mestî  Divanının metni oluşturulurken tek nüsha olduğu için herhangi bir 

karşılaştırılmaya gidilmemiş ve bu tek nüsha üzerinde çalışılmıştır. Metin oluşturulurken 

şairin tasnifine bağlı kalınmış nazım şekillerine göre bir ayrıma gidilmemiştir. Şiirler 

sırasına göre numaralandırılmış başlığı olan şiirler numaranın altında koyu renkle 

verilmiştir. Vezin konusunda sıkıntı çıkmasına rağmen vezinleri olan şiirlerin vezinleri şiir 

numaralarının altında hece veya aruz olduğu yazılmıştır. 

Metnin Latin harflerine aktarımında kullanılan transkripsiyon işaretleri aşağıdaki 

şekildedir: 

 

 

Metne tarafımızdan yapılan ilaveler köşeli ayraç [ ] ile gösterilmiştir. Özellikle vav 

harfi kullanımında bu durum karşımıza çıkmaktadır. Vav ile bağlanan kelimeler arasındaki 

vavların konulmadığı görülmektedir. Bu vavlar metne tarafımızdan köşeli ayraç [ ] ile ilave 

edilmiştir. 

 ø: ض     ‘: ء

 ù : ط e, a,ı, i  : ا

 ô : ظ b : ب

 è : ع t : ت

 à : غ ŝ : ث

 f  : ف c : ج

 ú : ق ó : ح

 k, g,  ñ  : ك ò : خ

 l : ل                      d : د

 m : م                       õ : ذ

 n : ن r : ر

 h : ه z : ز

 v, u, ü  : و s : س

 y  : ى     ş : ش    

   ã : ص   
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Bazı Farsça kelimelerde yer alan vâv-ı ma’dûleler, (hˇāb) şeklinde gösterilmiştir. 

Farsça kelimelerin yazımında örnekler kısa çizgi ile birleştiği kelimeden ayrılmış 

(ör: bî-çare), son ekler ise kelimeye bitişik yazılmıştır ( ör: gülzâr ). 

Aynı kelimenin tekrarıyla oluşan Farsça birleşik yapılarda aradaki ek veya edat kısa 

çizgi ile ayrılmıştır ( ör: dem-a-dem). 

Metinde geçen Arapça ve Farsça ibareler çeviriyazıyla çift tırnak içinde yazılmış ve 

geçtiği kaynak dipnotta gösterilmiştir. 

Metinde uzun okunması gereken bazı Arapça ve Farsça kelimeler, vezin gereği kısa 

okunmuştur.  

 “Ki” ve “Ne” ile yapılan birleşmelerde düşen ünlü, ilmi eserlerde kullanıldığı 

şekilde “k’ola, n’ola” şeklinde gösterilmiştir. 

Eski edebîyat ve dil alanındaki çalışmalara kolaylık sağlaması ve kelimelerin 

Divanda nasıl geçtiğinin görülmesi amacıyla kelime ve tamlamalar çekimleriyle, ek ve 

köklerine müdahale edilmeden olduğu gibi verilmiştir. 

Metinde geçen ayet ve hadisler koyu renkle yazılıp dipnotta Kur’an-ı Kerîm’de 

ayetlerin geçtiği yerler gösterilmiş ve yine hadisler de dipnot da gösterilmiştir. 
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[1a] 

DÌVÁN-I MESTÌ 

    Mest itdi ezel rÿóumı òiùÀb-ı “Elest”1 

    Ol zemÀndan beri óÀlÀ mestim mest 

MEHMED EŞREF 

[1b] 

Eåer-i faúírÀnemin Birinci Úısmı óín-i şebÀbetde sevú-ı mecÀz ile yazılmış birúaç eşèÀrı 

diger úısmı ise bu taérìòden ùoúuz sene ãoñra Ùarìúat-i èAliyye-i Mevleviyye’ye intisÀbım 

eånÀsında söylenmiş eşèÀrı óÀvìdir. 

Her ne úadar õikre şÀyÀn bir şeyé olmadıàını bilür isem de perìşÀn-ı rÿzgÀr olmasını göñül 

Àrzÿ itmediginden bir yÀdgÀr u òÀùıra olmaú üzre evrÀú-ı perìşÀn üzerinden cemè ile bir 

ufaú eåer óÀline ifrÀà eyledim. MüùÀlaèa buyuran iòvÀn-ı kirÀmdan bu MESTÌé-i nìstì-i bì-

çÀreyi maàfÿr ùutmalarını ve vÀúıè olan òaùÀyÀnıñ èafvıyla òayr-ı duèÀ ile yÀd 

buyurmalarını niyÀz u istiróÀm eylerim Hÿ!  

Fì 20 Eylÿl Sene 328 

áalaùa Mevlevì-òÀnesi’nde El-Faúíru’l-Mevlevì Derviş EŞREF 

[2a] 

Bi’smi’llÀhi’r-RaómÀni’r-Raóím 

1 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.    Gel ey òÀme Besmele’yle bedé idelim ibtidÀ 

           İşbu dìvÀn nuãret-i Óaúú’ıle bula intihÀ 

 

    2.     Başla bu èışúı şeróe hemÀn olma zebÿn 

            Muèìn olur elbetde bize Óaøret-i ÒudÀ 

  

 

                                                 
1 Kur’ân-ı Kerîm A’râf Sûresi 172. Âyet-i Kerîmesi’nin ortaları. 
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    3.     Tevdìè it her óÀlini CenÀb-ı Óaúú’a 

            Nefsile eyle ceng bu yolda cÀnıñ it fedÀ 

    4.    ÚahramÀn-ı cihÀn-gìrdir añla bu èışúı 

           Óuøÿr-ı dehşetinde birdir şÀh ile gedÀ 

 

    5.     Ezelden ôuhÿr ile øabù itdi cihÀnı 

            Nice pÀdişÀhları taòtından itdi cüdÀ 

 

    6.     Nice Rüstem-i ZÀlleri eyledi maàlÿb 

            Nice ÚahramÀn-ı ÚÀtilleri getürdi amÀnÀ 

 

    7.     Nice SüleymÀnları bıraúdı òÀke 

            PertÀb eyledi hìçbirinden gelmedi ãadÀ 

 

    8.    Nice meh-rÿlarıñ itdi göñlüni dil-òÿn 

           èArø-ı cemÀliyle èÀlemi eyledi şeydÀ 

 

    9.     Refè-i niúÀb ile aldı ele tìàı 

            äavuldı úarşusından İskender-i DÀrÀ 

 

    10.   èÁlemde cihÀngìrlik daèvÀsı idenler 

              Hìç biri çıúmadı úarşusına aãlÀ 

 

    11.   Úabøa-i óükmine aldı bütün kevn [ü] mekÀnı 

            èİãyÀn içün bir ferd bile olmadı peydÀ 

 

    12.   MestìyÀ bu úadarla òÀtime çekmek mi dilersin 

              Ger şeró eyler isem bitmez nice biñ ferdÀ 
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[2b] 

2 

Ġazeliyāt 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Dem-À-dem Ǿaşķile şeydÀ olup gülmedim aãlÀ 

Yanup yaúılmaġa lÀyıķ degil mi ol gül-i raǾnÀ 

 

2. Yine bu cÀndan uãandım Ǿaşķını ben ÀsÀn ãandım 

             PervÀne-veş nÀra yandım vücÿdum eyledim ifnÀ 

 

3. Ne diyem ben o cÀnÀna beni ol bildi bìgÀne 

            DÀǿimÀ úaãd ider cÀnÀ Sen ĥıfô eyle yÀ RabbenÀ 

 

4. Görünce ben o mestÀnı ķan itdi baġrım cism-i fettÀnı 

            O gülfem dürc-i dehÀñı Ǿaúlımı eyledi loúma 

 

5. Ķaşları úurılı kemÀn degildir bu beşer insÀn 

            Ya ĥÿrìdir veya ġılmÀn ger olmuş Yÿsuf zìbÀ 

 

6. ĶÀmeti serv-i ħırÀmÀndır ruòları laǾl-i bedeòşÀndır 

            Lebleri lüǿlüǿ-i mercÀndır dendÀnı dürr gibi peydÀ 

 

7. Mestì o gözleri cellÀd ider mi hiç seni ÀbÀd 

            Elinden el-amÀn feryÀd òalÀã eyle beni şÀhÀ 
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ĠazeliyÀt 

3 

İlk yazılan şiǾr 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. ĤÀlimi Ǿarż ideyim gülǾizÀrıma şimdi 

            CemǾ eyleyem ǾÀlemi dìde-i giryÀnıma şimdi 

 

2. Gül geçdi çemen ãoldı ǾÀlemde velÀkin 

Açıldı varaķ kilk-i gevher niŝÀrıma şimdi 

 

3. Bir lÀne-i Ǿaşķıña hemÀn dìdelerimden 

Seyl-i eşk aúmada sìne-i sÿzÀnıma şimdi 

 

4. Áteş-i sÿzÀn-ı Ǿaşķım bilmezem dünyÀ nedir 

ÒayÀl-i yÀrdan ġayrı girmez dìde-i giryÀnıma şimdi 

 

5. Luŧf eyle Mestì-i bì-çÀreye ey òÿb-ı cihÀn 

Merĥamet ķıl bu ĥÀl-i perìşÀnıma şimdi 

[3a] 

4 

MünÀcÀt 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Yine sermest-i hicrÀn-ı firÀķım amÀn yÀ Rab 

Ne deñlü işledim cürm-i òaŧÀ bilmem amÀn yÀ Rab 

 

2. äalÀt ile selÀm ile olsun dü-cihÀn Faòrına bizden 

İşitdir SulŧÀnıma bu Àh u efġÀnım amÀn yÀ Rab 

 

3. FirÀķ-ı ĥasretiñle çeşmim ceyĥÿna döndürdüm 



25 

Al elim ķurtar dünyÀdan dÀmenim amÀn yÀ Rab 

 

4. Ŧutuldum dÀm-ı sevdÀya cihÀnda gülmedim aãlÀ 

äürecek mi ĥaşre dek bu mÀtemim amÀn yÀ Rab 

 

5. Ne oldı cihÀnda bunca ķahramÀnlar MestìyÀ 

Dilerim Àòiri demde ãaķla ìmÀnım amÀn yÀ Rab 

[3b] 

5 

ĠazeliyÀt 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Neyleyem ǾÀlemde beni güldürmeyen baòt-ı siyÀhımdır 

Dil-i vìrÀneyi şÀd eyleyen ŧÀliǾ-i bed-òˇÀhımdır 

 

2. Ehl-i Ǿaşķı yaķmaz tÀze elbet o şehenşÀh 

Yanarım ĥaşre dek Àteşlere cezÀ-yı günÀhımdır 

 

3. Ķanlı göz yaşımla yazdım Ǿarż-ı ĥÀli velÀkin 

Taķdìm-i òÀk-pÀya hÀǿil olan rÿ-yı siyÀhımdır 

 

4. Nìm nigÀhile o mÀh itdi beni dil-i şeydÀ 

Çıķmaz òayÀlimden LeylÀ-yı zülf-i siyÀhımdır 

 

      5.   Derd-i derÿnıma LoķmÀn olsa idemez dermÀn 

            CÀnÀnım bilür Àhımı o dil-i ÀgÀhımdır 

 

       6.   MestìyÀ ÀsitÀn-ı devletinden bir laĥôa ayrılma 

             Ben gedÀ-yı mestmendim o òÿb-rÿ şÀhımdır 
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[4a] 

6 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

       1.   Didim dilber bu ĥüsnüñ ne didi bilmem ne ĥikmetdir 

             Didim bu çeşm-i fettÀnıñ didi kim saña cellÀddır 

 

       2.   Didim bu yay ebrÿlar didi ķurılı kemÀndır 

             Didim bu tìr-i müjgÀnıñ didi göñlüne perrÀndır 

 

        3.   Didim bu ġamze-i òunòÀr didi ķatliñe òançerdir 

              Didim bu rÿĥ-ı aĥmer ne didi laǾl-i bedeòşÀndır 

 

       4.   Didim bu ġonca gülfem ne didikim saña keremdir 

              Didim bu fem-i dendÀn didi kim dürr-i Ǿadendir 

 

        5.   Didim bu zülf-i siyÀh ne didi kim leyl-i muôlimdir 

              Didim vechiñe niķÀb olmuş didi bu günce ejderdir 

 

        6.   Didim bu çeşm-i Àbì ne didi kim saña kevŝerdir 

               Didim bu leb-i aĥmer ne didi kim saña sükkerdir 

 

         7.   Didim ne bu güzel eller didi pençe-i ŧoġandır 

               Didim nerde ider ķarÀr didi meskeni cigerdir 

 

        8.   Didim seyfiñ ucunda ne didi kim görinen ķandır 
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[4b] 

 

              Didim baña bu cevriñ ne didi yaraña merhemdir 

 

        9.   Didim bu sìne-i sÿzÀn didi bilirim ebterdir 

              Didim bu bendeñe raĥm it didi bilirim ķulumdur 

 

       10.  Didim itme baña cefÀ didi iderim yolumdur 

              Didim bu Mestì nesidir didi bilirim kemterdir 

ĠazeliyÀt 

7 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

       1.   Kimseniñ göñlini yıķma ǾÀlemde ĥaôer it ķaç 

             Elinden gelürse dest-i keremiñ ǾÀleme aç 

 

       2.   Ġāfil bulunup eyleme bir ferdiñ göñlini şikest 

             Başıñ üzre gezer o Àh dÀǿim gözüñ aç 

 

       3.   Çerò-i gerdÿn ķoymaz yanıña ÀgÀh ol o Àhı 

             Hani KisrÀ ki aña giydirmişdi bu felek tÀc 

 

       4.   Atup sitem taşını eyleme göñlimi vìrÀn 

            ǾÁlemde zaòm-ı dil hem ķabÿl itmez ǾilÀc 

 

       5.   MestìyÀ el-ĥaôer ǾÀlemde göñül yıķma ãaķın 

             DünyÀda nice şÀhlar var üsti köhne ve ķarnı aç 

[5a] 

8 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 
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         1.   ǾÁrif iseñ her ķuãÿrı ara kendinde bul 

               Böyle açmışlar selef eslÀfımız bizlere yol 

 

         2.   Çün bilürsiñ dünyÀda bir ĥÀlete yoķdur sükÿn 

               ǾÖmrini virme hevÀya ol òalķ iden òallÀúa ķul 

 

         3.    Ķanı ol dü cihÀn faòri Muĥammed MuãŧafÀ (ãav) 

                Kimseyi ǾÀlemde ednÀ görmedi ol reãÿl 

 

         4.   KÀdir iseñ kendü nefsiñi ķurtar hemÀn 

               Ķorķma kimseniñ nefsi senden ãorulmaz ey oġul 

 

         5.   Sen de maġrÿr olma Mestì bu cihÀnıñ vÀrına 

               ǾÁlemde her cefÀya ķatlan her sözi eyle ķabūl 

9 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

         1.   Ķaysveş düşdüm yine Àteş-i hicrÀna ben 

               ǾAşķile geldim bu bezmi meydÀnda cevelÀna ben 

 

         2.   Berķ-i ǾÀlemsÿzdur Ǿaşķ olmaz hiç iĥfÀ 

               Derdile düşdüm yine Àh Àteş-i sÿzÀna ben 

 

        3.   DÀġ-ı derÿn oldı baña ĥaşredegin bu 

              Ey Ǿacib terden ŧutuldum böyle bir fettÀna ben 

[5b] 

       4.   ÒaberdÀr olmadı gitdi benim bu ĥÀl-i zÀrımdan 

             Neyleyim bu merĥametsiz bì-vefÀ cÀnÀne ben 
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      5.    MestìyÀ geçdi Ǿömrüñ Àh-ı zÀr ile ǾÀlemde 

             Başladım bülbül miŝÀli böylece nÀlÀna ben 

10 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

      1.    Tìġ-i cevriñle deldiñ sìnemi ey gözleri mestÀne 

             Mecnÿn ãıfat itdiñ beni ǾÀlemlere destÀne 

 

      2.   Vücÿdum şehrini żabŧına aldıñ ey perì şÀhı 

            CihÀn-ı fÀnìde itdiñ yerim kÿh-ı şebistÀn 

 

     3.   Cevr-i ôulmüñ şiddetinden eyleyüp terk-i diyÀr 

           Vaŧan ŧutdum baña şimden gerü ãaĥrÀ-yı òÀristÀn 

 

     4.  FirÀķ-ı ĥasret-i hicrÀn ile yaķdıñ òarÀb itdiñ 

           Yanup heb maĥv olup gitdi ķanı daha adımız mestÀn 

 

      5.   ZülÀl-i cemÀlinden sìrÀb ķıl Mestì-i bì-çÀreyi 

           ViãÀliñle eyle bu Àteş-i sÿzÀnı gülistÀn 

 [6a] 

11 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.    Geldim geleli èÀleme güldürmedi gerdÿn 

           Derd-i hicrÀn [u] elem dem-be-dem olmaúdadır efzÿn 

 

    2.     Gezerim deşt [ü] ãaórÀyı ÀvÀre ser-gerdÀn 

            Düşeli LeylÀ-yı èışúına olmuşum Mecnÿn 

 

    3.     Yol virdim seyl-i eşkime vara kÿ-yı Şìrìn’e 

            Deldim sìnemi FerhÀd-veş destimde sütÿn 
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    4.    äaúın ey çerò-ı bì-dÀd èÀşıúlarıñ Àhından 

           SÿzÀn eyler nüh-revÀúıñ bir Àh-ı derÿn 

 

    5.     Úurtar Mestì’yi kemend-i zülfünden À cÀnÀn 

            èAhd [ü] vefÀña ùur eyle bu nÀ-şÀd göñlümi memnÿn 

12 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

    1.    Yine cÿş [u] òurÿşa geldi yana yana pervÀne 

           CihÀna gelmedi bir ben gibi Àteş-i sÿzÀne 

 

    2.     ZülÀl [ü] zemzeminden úaùre úaùre nÿş iderken ben 

            Çeküp òançer-i müjgÀnıñ beni boyadıñ al kÀne 

 

    3.     Felek Àhımı úoymaz bil saña ey gözleri cellÀd 

            Buña çerò-ı felek dirler döner bir yandan bir yÀne 

[6b] 

    4.    Bu güzellikle bu òırÀm bu nezÀketle bu edÀ 

           Gelmedi gelmez cihÀne sen gibi bir dÀne 

 

    5.     Bu Mestì’ye èaùf eyleme çeşm-i òumÀrıñı cÀnÀ 

            Vireyim yoluña fedÀ meyliñ var ise bu cÀne 

13 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

    1.    Gel ey dil temÀşÀ it yine bir dem bu bostÀnı 

           Güzeller şÀhı çıúmış gezmege bu dem gülistÀnı 

 

    2.     ÒırÀm nÀz [u] edÀsından beni ol eyledi medhÿş  

            Bütün RıêvÀn’a döndürdi ser-À-ser bu zemistÀnı 
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    3.     İrişdi bÿ-yı zülfi HindistÀn [u] Çìn [ü] MÀçìn’e 

            SerÀsem eyledi óüsni ÌrÀn u TürkistÀn’ı 

 

    4.    CihÀnda miåli bulunmaz nezÀket şÀhıdır ol mÀh 

           Arasın kürre-i arøı ŞehristÀn [u] ÒÀr-istÀn’ı 

 

    5.     Seniñ èÀşıúlarıñdandır bu Mestì hem úuluñdur bil 

            Nìm-nigÀh ile úurtar seyÀóatden bu mestÀnı 

[7a] 

áazel 

14 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

    1.     Gel ey dil olmaàıl maàrÿr vefÀ úılmaz imiş devrÀn 

            Ne èömr-i Nÿó vefÀ úıldı ne óüsn-i Yÿsuf-ı KenèÀn 

 

    2.     No’ldı Firèavn ile ŞeddÀd úanı Nemrÿd [u] DeúyÀnÿs 

            CihÀna mÀlik olmaú isterken oldılar òÀk ile yeksÀn 

 

    3.     Úanı Cengìz Tìmÿr-leng úanı İskender-i DÀrÀ 

            CihÀnÀ mÀlik olmaú ister iken oldılar nÀlÀn 

 

    4.     Úanı cihÀnıñ õevú [u] ãafÀsından kÀm alan Cemşìd 

            Cümle èìyş [ü] nÿşuñ felek tÀrmÀr itdi hemÀn 

 

    5.     VefÀ itmedi bu gerdÿn Óaøret-i SulùÀn SüleymÀn’a 

            İns cinn vuóÿş ùuyÿra eyledi óükmüñ revÀn 

 

    6.     Mesken-i bÿm itdi felek ôulmile eyvÀn-ı KisrÀ’yı 

            Zindedir èadlile èÀlemde nÀm-ı NÿşirevÀn 
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    7.     Faúr mülküñ ùut MestìyÀ ister iseñ rÀóat èÀlemde 

            Faúr ile iftiòÀr eylerdi dü cihÀn şÀhı gibi sulùÀn 

[7b] 

1 

8’li Hece 

    1.     Ne sözüm var benim yÀre 

            Öyle àaddÀr ôulm-kÀre 

            Nedir bu derdime çÀre 

            Cigerim oldı ãad pÀre 

 

    2.     AàyÀr ile bÀde süzer  

            Raúíb-i bed-òÿla gezer 

            DÀéimÀ baàrımı ezer 

            Ne’yleyim bu sitem-kÀre 

 

    3.     Geldim geleli èÀleme 

            Düşürdi felek ôÀlime 

            VÀúıf degil aóvÀlime 

            İşte böyle bir dil-dÀre 

 

    4.     MÀh cemÀlini göreli 

            Olmuşum èışúında deli 

            Yitürdim bulmadım yolı 

            Düşdüm böyle Àh u zÀre 

 

    5.     Diñlemiyor efàÀnımı 

            Yoluna döksem úÀnımı 

            İsterse virem cÀnımı 

            Söyleyiñ gül yüzli yÀre 
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    6.     MÀtem [ü] óüzn ile firÀú 

            Yaúdı vücÿdum iftirÀú 

            Ya al cÀnımı ya bıraú 

            Manãÿr gibi aãma dÀre 

 

    7.     Teşne-leb-i zülÀliñim 

            Ben èÀşıú-ı viãÀliñim 

            PervÀne-i cemÀliñim 

            Gör nice yanarım nÀre 

 

    8.     Olalı ben saña óayrÀn 

            Bulmadım derdime dermÀn 

            Eylerim her zemÀn seyrÀn 

            Ùoyamadım o mÀh ruòsÀre 

[8a] 

    9.     Lebleriñ Laèl-i BedeòşÀn’dır 

            äanevberiñ laèl [ü] mercÀndır 

            Bu cÀnım saña úurbÀndır 

            Eylegil derdime çÀre 

 

    10.   Bülbül gibi dÀéim işim 

            EfàÀn oldı cünbüşüm 

            Dìdem giryÀn sermest başım 

            Geldim bugün bu gülzÀre 

 

    11.   Mestì yeter düşme zÀre 

            MÀtem ùutup giyme úÀre 

            Seni bu Àteş [ü] nÀre 

            Bıraúan işte bu (ZÀre) 
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15 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Ne’yleyim èÀlemde felek bir dem beni şÀd itmedi 

            Göñlümi hicrile vìrÀn itdi ÀbÀd itmedi 

 

    2.     èIşúına yÀriñ düşeli úaldım ãaórÀ-yı miónetde 

            O mÀh kemend-i zülfünden beni ÀzÀd itmedi 

 

    3.     Didim reh-güõÀr-ı cÀnÀn üzre dökem úanımı 

            Aãdı dÀr-ı zülfüne ol demde cellÀd itmedi 

 

    4.     Óaşre dek úan aàladır beni ol Àfet-i devrÀn 

            Cevrile yaúdı vücÿdum hìç baña dÀd  itmedi 

 

    5.     MestìyÀ úatlan felegiñ cevrine gülzÀrı ara 

            Bulmadı gülzÀrı her bülbül ki feryÀd itmedi 

[8b] 

áazel 

16 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Luùf idüben güzelim geldi bugün yanımıza 

            Meróamet itdi görüp óÀl-i perìşÀnımıza 

 

    2.     Rÿz [u] şeb intiôÀrında idim èarø-ı cemÀliñ 

            Refè-i niúÀb eyle raóm it dìde-i giryÀnımıza 

 

    3.     Sìne-i ãad-pÀreme gel èilÀc eyle ùabìbim 

            Varımız cümle hebÀ eyleriz LoúmÀnımıza 
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    4.     Dest-i luùfuñla ãar açdıàıñ yÀreme merhem 

            Ôulm [ü] cevrile ãaúın girme bir avuç úanımıza 

 

    5.     Ber-dÀr oldum zülfine Manãÿr-veş ey Yÿsuf-ı åÀnì 

            Ùavú-ı zencìr-i zülfüñ ùaúdıñ yine gerdÀnımıza 

 

    6.     Benim feryÀd [u] zÀrımdan bütün kevn [ü] mekÀn iñler 

            Raóm úıl ey melegim bu Àh [u] efàÀnımıza 

 

    7.     Mestì Mecnÿn gibi úaldı yine ãaórÀ-yı miónetde 

            Eşk-i pür-òÿnumla yazsam èarø-ı óÀli cÀnÀnımıza 

[9a] 

áazel 

17 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Gül-şen-i óüsnüñ cihÀnı ey perì-peyker gülistÀn eyledi 

            Nìm-nigÀhıñ èÀlemi bÀà ile bostÀn eyledi 

 

    2.     Cennetiñ àılmÀnısıñ ey Yÿsuf-ı åÀnì degilsiñ sen beşer 

            ÁftÀb-ı pertev-i óüsnüñ bütün dünyÀyı óayrÀn eyledi 

 

    3.     Òÿrşìd-i ruò-sÀrıñı görmek diler ins [ü] melek 

            Ol leb-i laèliñ şerÀbın nÿş iden èuşşÀúı mestÀn eyledi 

 

    4.    Ùutuldum dÀmenim zülfüne ol çeşm-i fettÀnıñ 

           Òançer-i òÿn-rìz-i müjgÀn baàrımı úan eyledi 

 

    5.     èAnber bÿ-yı zülfüñ neşr idüp bÀd-ı ãabÀ 

            Rÿ-yı arøıñ her ùarafıñ gül [ü] reyóÀn eyledi 
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    6.     Kim ki meftÿn oldı ol ãaçı LeylÀ’ya èÀlemde 

            Mecnÿn gibi ùaà ùaş ãaórÀyı seyrÀn eyledi 

 

    7.     Ol leb-i şìrìn uàrına niceler cÀnıñ fedÀ 

            Eyleyüp FerhÀd-veş cÀnıñ vÀãıl-ı cÀnÀn eyledi 

 

    8.     MestìyÀ ÀsÀn mı ãandıñ èışúını sen ol şehiñ 

            Nice úanlar döküp çoú èÀşıúı giryÀn eyledi 

[9b] 

áazel 

18 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     áÀfil olma Óaúú’a úulluú eyle terk it fÀnì dünyÀyı 

            Ne vaúte dek ùolanasıñ ÀvÀre ser-gerdÀn bu ãaórÀyı 

 

    2.     Gözüñden aúıdup yaşlar yüziñi yerlere sür gel 

            SüvÀr ol zevraú-ı èışúa ara bul sen o deryÀyı 

 

    3.     Bıraúma dÀmen-i Şerèì yan pervÀne-veş Àteş-i èışúa 

            Eriyüp nÀr-ı èışúıle bul kendinde kìmyÀyı 

 

    4.     Eritmeyince zeri òÀliã olmaz baú nedir óikmet 

            HelÀk it mÀr-ı nefsi ki bulasıñ genc-i eşyÀyı 

 

    5.     Ne içün geldiñ èÀleme òaberdÀr mısıñ ey àÀfil 

            TedÀrükli bulun hedef itmeden seni ecel yÀyı 
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    6.     “DünyÀ mezreèa-i èuúbÀ”2 oldıàın ferÀmÿş eyleme aãlÀ 

            Zerè eylemezseñ anda bulamazsıñ ãoñra àıdÀyı 

 

    7.     İdüp mÀ-sivÀdan èuzleti èÌsÀ gibi terk-i diyÀr eyle 

            Tecrìd èÀleminde çün işitdiñ ol MesìóÀ’yı 

 

    8.     Naôar úıl èibretile şems úamer encüm çerò-ı eflÀke 

            Naãıl devr eyliyor baú ÀftÀb-ı èÀlem-ÀrÀyı 

[10a] 

    9.     MestìyÀ ãunè-ı ÒudÀ’dır bunları eyleyen ìcÀd 

            HebÀya virme èömri terk it Àrzÿ-yı hevÀyı 

19 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Ey felek n’itdim saña yÀrim aldıñ aàlatdıñ beni 

            Óasret od’ına bıraúdıñ böyle ùaàlatdıñ beni 

 

    2.     Dìde-i giryÀnımıñ eşkiñ revÀn itdiñ yine 

            Cÿş idüp BaàdÀd’a ùoàrı böyle çaàlatdıñ beni 

 

    3.     ÓÀl-i perìşÀnıma hergiz úılmadıñ inãÀf 

            Atup kemendiñ gerdÀnıma böyle baàlatdıñ beni 

 

    4.     CüdÀ úıldıñ vaùandan eyleyüp ÀvÀre ser-gerdÀn 

            Áteş-i hicrÀnile yaúdıñ kebÀb itdiñ beni 

 

    5.     Mestìé-i dil-zÀrı èÀúıbet eylediñ Mecnÿn 

            Deşt-i ãaórÀya bıraúdıñ kÿ-yı cÀnÀndan cüdÀ itdiñ beni 

 

                                                 
2 Bir Hadîs-i Şerîf me’âli. 
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[10b] 

Ùaàıstanlı Şeyò ÓÀcí èAbdu’llÀh Efendi Óaøretleri’niñ óaúúında SìvÀs’da söylemişdir: 

20 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Ôulmet içre úoydı bizi àÀéib oldı ol meh-i tÀbÀnımız 

            Óaşre dek úan aàlasun bu dìde-i giryÀnımız 

 

    2.     Çeküp yüze niúÀbı gözden oldı çün nihÀn 

            Ùutdı ser-tÀ-ser cihÀnı Àh ile efàÀnımız 

 

    3.     Görmemiş gözler bu õÀtıñ miålini ender-i cihÀn 

            Bilmedik úadrini gitdi óasret od’ına yaúıldı cÀnımız 

 

    4.     Óaúú iósÀn eylemişdi bize bu èÀrif-i bi’llÀhı 

            Vech-i nÿrÀnìsiyle münevverdi külbe-i aózÀnımız 

 

    5.     èÁşıú-ı bi’llÀh idi eylerdi rÿz [u] şeb efàÀn 

            èÁlemde her şeyée ÀşnÀ derdlere LoúmÀnımız 

 

    6.     MÀhtÀb yüzi münevver dìde-i envÀrları berrÀú 

            GüftÀr-ı şeker-òÀrı gÿş-ı cÀna gevher evzÀnımız 

 

    7.     Kendisi mürşid-i kÀmil ism-i èÀlìsi Şeyò ÓÀcí èAbdu’llÀh 

            Óaúú selÀmet virsün oldı birúaç gün bizim mihmÀnımız 

[11a] 

    8.     Göklere çıúdı dÿd-ı Àhımız firÀkından anıñ 

            Bilmezem eyler mi himmet bize ol sulùÀnımız 
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    9.     Gelmediñ boşına Mestì bu fenÀ gülzÀra sen 

            Áh ile yaúsun gülleri Àteş-i sÿzÀnımız 

[11b] 

Úısm-ı æÀnì 

Ùarìúa-i èAliyye-i Mevleviyye’ye intisÀbım eånÀsında söylenmiş eşèÀrı muótevìdir: 

21 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     áam degil ölsem sülÿk itdim o şÀhıñ rÀhına 

            CÀnımı neõr itmişim ben Mevlevì DergÀhı’na 

 

    2.     ÒÀk-i pÀyim bu ùarìú-ı èışúda ben tÀ ezel 

            Bì-kesim oldum dÀòil bÀb-ı seèÀdet cÀhına 

 

    3.     Öyle bir deryÀ-yı feyø-gìryÀdır bu ùarìú 

            áam yimez dÀòil olanlar cürm ile eyvÀhına 

 

    4.     Úalbine girmez keder yüz çevirmez devriñ cevrinden 

            Ùaèna görse òande eyler luùf ider bed-òˇÀhına 

 

    5.     MestìyÀ sen tekye-i ãıdú [u] rıøÀda bul maúÀm 

            Dest-gìrdir Óaøret-i Pìr bende-i güm-rÀhına 

[12a] 

22 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

    1.     MestÀne-i èışúız bize dem-òÀne gerekdir 

            ÁlÀmı ferÀmÿş içün peymÀne gerekdir 

 

    2.     Bu Àteş-i èışú-ı ezelì yanmada her dem 

            Bu bezmde cÀn virmege pervÀne gerekdir 



40 

    3.     CÀn virmeyicek girmez ele sevgili cÀnÀn 

            èÁşıú olan èışú odına sÿzÀn gerekdir 

 

    4.     Derd-i èÀlemìdir kimse òalÀã olmadı bunda 

            GirdÀb-ı àama düşmemege ÀyÀ ne gerekdir 

 

    5.     Saèy eyle ùut bir mürşid-i kÀmil etegin sen 

            Vuãlat demine Àh ile efàÀne gerekdir 

 

    6.     Cehd eyle hemÀn èÀlem-i lÀhÿt-i simÀèa 

            Õevú ister iseñ èışú ile devrÀne gerekdir 

 

    7.     Mestì aradım bulmadım hìç derde devÀyı 

            Bu èÀlem-i fÀnìde àam defèine mestÀne gerekdir 

[12b] 

23 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

    1.     Kimiñ ki derd-i èışúından dilinde yÀresi yoúdur 

            Reh-i Óaúú’a bu óÀletle vuãÿle çÀresi yoúdur 

 

    2.     Bulanlar dilde èışúı geçmede dünyÀ vü èuúbÀdan 

            Yanar èışú Àteşiyle àayri bir dil-dÀresi yoúdur 

 

    3.     Bu èışú bir rÀhdır ki vaãl ider èuşşÀúı cÀnÀna 

            Nefisle eylemez ülfet anıñ ÀvÀresi yoúdur 

 

    4.     Geçüp cisr-i mecÀzìden olan vÀãıl óaúíúíye 

            CihÀn òÿb olsa da anlarca bir neôôÀresi yoúdur 
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    5.     ÒaberdÀr olmaú içün serv-i óaddinden hemÀn Mestì 

            Bu dünyÀdan tecerrüdden diger bir çÀresi yoúdur 

[13a] 

MüstezÀd 

1 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

                                             Mefèÿlü Feèÿlün 

    1.    Bir dilde ki èışú-ı ezelì eyleye devrÀn 

           èÁlemleri seyrÀn 

           Elbetde gelür òÀne-i úalbe ulu mihmÀn 

            Bu cÀn aña úurbÀn 

 

    2.     Óikmet ne èaceb ben gibi bir zÀr [u] zebÿnuñ 

            DÿçÀr-ı cünÿnuñ 

            BÀşımdaki ÀlÀm-ı àamım artmada her Àn 

            Çeşmim daòi giryÀn 

 

    3.     Dil zevraúı düşdi yemm-i girdÀb-ı firÀúa 

            HicrÀn-ı vifÀúa 

            NÀlÀn olaraú geldim bu cihÀn milkine cÀnÀ 

            GiryÀn ü girìzÀn 

 

    4.     Her dem dilimi zÀr ile giryÀne bıraúdım 

            HicrÀnıña yaúdım 

            Hìç virmedi rÀóat baña bu gerdiş-i devrÀn 

            İtdi beni óayrÀn 

 

    5.     áam silsilesiñ çekmege ùÀúat mi gelür yÀr 

            İtme beni ÀzÀr 
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            èIşúıñla seniñ itmedeyim Àh ile efàÀn 

            Ey meh gibi tÀbÀn 

 

    6.     Mest oldı göñül èışú meyini nÿş ideliden 

            Bezm-i ezelìden 

            Derdü àam ile itmede bu dehrìde devrÀn 

            Hem èışú ile sÿzÀn 

 

    7.     PeymÀne gerek ùutmaàa Mestì saña her dem 

            Terk eyle bir dem 

            LÀyıú mı bu dünyÀ àamını çekmege insÀn 

            Çün kendisi mihmÀn 

[13b] 

áazel 

24 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Öyle bir sÿzÀn-ı èışú oldum ki nÀrım dildedir 

            Öyle bir nÀlÀn-ı èışúım ki nizÀrım dildedir 

 

    2.     Mest idüp bir nìm-nigÀhı dìde-i giryÀnımı 

            Bulmuşam yoúluúda varı cümle varım dildedir 

 

    3.     Pertev-i ruòsÀr-ı óüsni àarú ider hep èÀlemi 

            Õerre-i nÀçìz isem de gülèiõÀrım dildedir 

 

    4.     Ben gibi bu dehrìde ÀvÀre ser-gerdÀn mı var 

            Düşmüşüm baór-i àama fülk-i úarÀrım dildedir 
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    5.     MestìyÀ mest olmaú istersen òayÀl-i yÀr ile 

            Olsa dünyÀ bir baña nÀzende yÀrim dildedir 

[14a] 

25 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Úaçma àamdan ki àam u ÀlÀm àıdÀdır èÀşıúa 

            Ney-ãıfat feryÀd [u] zÀr itmek sezÀdır èÀşıúa 

 

    2.     Derd-i hicrÀn [u] elem miónetleri çek ey göñül 

            Çünki bildiñ rÀh-ı Óaúú ol hüdÀdır èÀşıúa 

 

    3.     Mest olup bülbül-miåÀl feryÀd [u] efàÀn eyle sen 

            Güle úarşu aàlamaú èayn-i nevÀdır èÀşıúa 

 

    4.   Áteş-i èışúa düşen bilmez nedir dünyÀ-yı dÿn 

            Bunda maùlÿb ancaú èışú ile rıøÀdır èÀşıúa 

 

    5.     Yükselince mevc-i deryÀ yer birin çarpar hemÀn 

            MestìyÀ terk-i enÀniyyet revÀdır èÀşıúa 

[14b] 

26 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.   DürdÀne-i èışúı bulan genc-i nihÀnı ne’ylesin 

            Bezm-i viãÀle yol bulan óÿr-ı cinÀnı ne’ylesin 

 

    2.   Yaúup èışúıñ nÀrına hep varını maóv eyleyen 

            Bulmuşdur ol maúãÿdını milk-i cihÀnı ne’ylesin 

 

    3.   DünyÀda bir èuúbÀda bir hem dÿzaò [u] cennetde bir 
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            Bir kimseden pervÀsı yoú dÀru’l-emÀnı ne’ylesin 

 

    4.    RÀh-ı Óaúú’dan ayrılmaz ol úullara úulluú úılmaz ol 

            Yanında şÀh ile gedÀ birdir sulùÀnı ne’ylesin 

 

    5.     Mestdir bu demde MestìyÀ luùf eyle mey ãuñ sÀúıyÀ 

            èIşúı iden rÿóa àıdÀ Àb ile nÀnı ne’ylesin 

[15a] 

27 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Girye ile firúat ile úalb-i pür-aózÀnımız 

            Vuãlat-ı cÀnÀn içündür rÿz [u] şeb efàÀnımız 

 

    2.     èIşú ile ÀvÀre oldıú èaúl ile tedbìrden 

            Kim cünÿn milkinde bu úÀnÿndurur devrÀnımız 

 

    3.     Òançer-i ebrÿ-yı dilberden göründi mÀh-ı nev 

            èÁleme pertev ãalan bir meh-rÿdur seyrÀnımız 

 

    4.     áam degil èÀşıúlara ölmeú yolunda ol şehiñ 

            CÀn virürler reh-güõÀrında bütün sÿzÀnımız 

 

    5.     Ruéyet-i cÀnÀna naãb itdik sivÀd-ı çeşmimiz 

            Bir meh-i burc-i melÀóatdir bezm-i cÀnÀnımız 

 

     

6.     Faúr ile faòr eylemekde èÀşıúÀnı dem-be-dem 

            Genc-i úanÀèatdir bizim åervet ü sÀmÀnımız 
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    7.     MestìyÀ maèõÿr ùutar èÀrif olan elbet bizi 

            Naèra-zenlik ùarz-ı mesti èafv ider iòvÀnımız 

[15b] 

28 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     ÒünkÀr-ı èışúıñ bendesiyiz biz 

            İtmeyiz aãlÀ cihÀna minnet 

 

    2.     BÀb-ı MevlÀnÀ sükkÀnıyız biz 

            Úılmayız bir dem şÀhÀna minnet 

 

    3.     Gerçi ki yoúdur mÀl [u] cÀhımız 

            Eylemeyiz hìç sulùÀna minnet 

 

    4.     Ancaú rıøÀdır maùlÿb Óaúú’dan 

            Yoúdur behişt [ü] nìrÀna minnet 

 

    5.     MestìyÀ mestdir cÀm-ı ezelden 

            Eylemez bu dem devrÀna minnet 

[16a] 

29 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Eyleme bir dem dil-i nÀ-şÀdı bu àamdan baèìd 

            Çünki àamdır eyleyen bu dehrìde òalúı saèìd 

 

    2.     áamdan ÀzÀde olan insÀn mıdır inãÀf úıl 

            İç maóabbet bÀdesiñ tÀ ola şevúıñ mezìd 

 

    3.     áÀfil olma devrü cevriñ inúılÀbından ãaúın 
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            Çünki göstermez bu baòt aãlÀ saña rÿ-yı sefìd 

 

    4.     Ehl-i àafletdir cihÀn dÀrında hep òandÀn olan 

            Menzilü dÀr-ı belÀdır bu cihÀn bilür ferìd 

 

    5.     MestìyÀ ãundı saña sÀúí ezelden bÀdeyi 

            Eyle devrÀn bezm-i èışúda idesiñ kendiñ mürìd 

[16b] 

30 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

    1.     Geldi yine cÿşÀna bu ãahbÀ-yı meóabbet 

            EfàÀn ile demsÀz oluyor nÀy-ı meóabbet 

 

    2.     èIşú olmayan saèyde hìç fÀéide olmaz 

            èÁşıúlara minhÀc-ı ÒudÀ cÀ-yı meóabbet 

 

    3.     Taòlìã idegör baór-i àamdan dil zevraúını 

            Taósìn ile gelsün saña èanúÀ-yı meóabbet 

 

    4.     ZinhÀr söyleme esrÀrıñı nÀ-dÀnlara 

            Bì-gÀnelere eyleme ifşÀ-yı meóabbet 

 

    5.     MestìyÀ kim ki içer bir curèa bu meyden 

            Mümkin midir ol eyleye iòfÀ-yı meóabbet 

[17a] 

31 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Ey dil-i bì-çÀre her dem zÀr ile giryÀn mısın 

            äubóa dek feryÀd idersin bülbül-i nÀlÀn mısın 
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    2.     Görmediñ bir laóôa bu dehr-i fenÀnıñ õevúıni 

            Döne döne Àteş-i èışúda yanan büryÀn mısın 

 

    3.     èIşú meydÀnında varlıú cübbesin çÀk eyleyüp 

            äoyunup åevb-i sivÀdan pÀk olan èuryÀn mısın 

 

    4.     IøùırÀb-ı şeyò-ı èışúım derd-i bì-pÀyÀndan 

            Bir úafesdir bu beden sen cÀnıma cÀnÀn mısın 

 

    5.     Mest ider baúdıúça her dem rÿ-yı zerdine beni 

            ÁsmÀn-ı dilde yoúsa sen meh-i tÀbÀn mısın 

[17b] 

32 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Nÿş iden peymÀne-i èışúı ezelden mest olur 

            CÀn-siper eyler yolunda yÀr ile hem-dïst olur 

 

    2.     äubóa dek tÀ her şeb eyler Àhu feryÀd u fiàÀn 

            Yansa nÀr-ı èışúla pervÀne-veş dem-best olur 

 

    3.     Hicriden òÿn olsa baàrı kimseye óÀlin dimez 

            Düşse sevdÀya perìşÀn-óÀl ile ser-mest olur 

 

    4.     Òÿna àarú olsa vücÿdı dönmez reh-i èışúdan 

            Raàmına àaddÀr-ı çeròıñ bÀde-Àver dest olur 

 

    5.     Òançer-i ebrÿ-yı dil-berden irerse zaòmlar 

            Yüz çevirmez himmeti bÀlÀ olan pÀ-best olur 
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[18a] 

33 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

    1.     DilÀ bu baòt-ı nÀ-hem-vÀrı ben bir nÀra yandırdım 

            Dil-i nÀ-şÀdı bir zülf-i dilÀrÀya ùolandırdım 

 

    2.     Esüp bÀd-ı ãabÀlar zülfini taórìk iden sÀèat 

            Nesìm-i ãubó-ı cÀnÀndan dil ü cÀnı uyandırdım 

 

    3.     Ke-mÀ kÀn èışú [u] şevúıñle yanurdım èaúl [u] tedbìrim 

            Dil-i Mecnÿnumı ãaórÀ-yı sevdÀda arandırdım 

 

    4.     Çeküp àam leşkeriñ girdim feøÀ-yı èışúına el-óaú  

            áamım başdan aşup giryÀn gözüm úana boyandırdım 

 

    5.     Añup óÀl-i şebÀbda òïş geçen eyyÀm-ı mÀøíyi 

            O dem giryÀn olup seyl-i sirişkimi bulandırdım 

[18b] 

34 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Gitdi elden iòtiyÀrım bì-úarÀr oldum bugün 

            Dehr-i bì-dÀdıñ elinden zÀr zÀr oldum bugün 

 

    2.     Gitdi elden dïstlar úaldım tehì dem-òÀzda 

            Derde düşdüm derdime dermÀn arar oldum bugün 

 

    3.     Ey felek çeròıñ úırılsun èaksine devr eylesün 

            Rìze rìze eylediñ göñlüm hezÀr oldum bugün 
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    4.     Ne’yleyim ben günbed-i devrÀnı bilmem bÀrsız  

            áayb idüp cÀnÀnımı her bÀr arar oldum bugün 

 

    5.     ÔÀhiran bu görinen ôıll [ü] òayÀldir MestìyÀ 

            Böylece fehm eyleyüben dem-güõÀr oldum bugün 

[19a] 

35 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

    1.     Áh eyle göñül kim gülecek cÀy deàildir 

            GiryÀn-ı derÿndur bu fiàÀn nÀy deàildir 

 

    2.     Mest itdi ezelden mey-i èışúı bu vücÿdı 

            áam leşkeridir øabù iden ÀlÀy deàildir 

 

    3.     Peyveste olan bÀy òum-ı èışúda her dem 

            Rÿz olsa da ôann eyler o ferdÀy deàildir 

 

    4.     Bir meõbeóadır bu cihÀn insÀn ise úurbÀn  

            ÔÀhir maèlÿmdur mevt-i èÀlem iòfÀy deàildir 

 

    5.     áÀfil olma gerdiş-i devrÀndan hìç MestìyÀ 

            Zehridir hep ãundıàı ãahbÀy deàildir 

[19b] 

36 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Gel göñül miréÀtını jeng-i sivÀdan pÀk úıl 

            Geç nefs-i denìden fenÀ eyle anı òÀk úıl 
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    2.     İrmek diler iseñ eger esrÀr-ı vaódete 

            Varlıàı úaldır aradan perdeyi hem çÀk úıl 

 

    3.     Çekmeyen miónet-i cihÀnda kÀmil insÀn olmaz ol 

            Sırr-ı èışúı fehm idüben èÀrif ol idrÀk úıl 

 

    4.     Her ne isterseñ dile dilden øamìriñ keşf ider  

            ÒÀliú’a eyle teveccüh úalbini bì-bÀk úıl 

 

    5.     MestìyÀ èavn-i ÒudÀ’yı ister iseñ sen eger 

            Nièmet [ü] şükr-i ÒudÀ’ya òÀmeñi çÀlÀk úıl 

[20a] 

37 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Mey deyince ãanma sen engÿrdan şarÀbdır 

            Óubb-i MevlÀ’dır èarø andan Àb-ı feyøyÀbdır 

 

    2.     Sırr-ı Óaúú’dır söylenen nìkden ancaú murÀd 

            MeyòÀne denilen èışú-ı tekye-i òarÀbdır 

 

    3.     Pìr-i muàÀn pìrü şeyò-ı ùarìúatdir hemÀn 

            SÀúi ise sÀúí-i kevåer EbÀ TürÀb’dır 

 

    4.     SÀàar-ı ãahbÀ ise himmet-i merdÀndır  

            PeymÀne denilen bÀde-i èışú-ı sincÀbdır 

 

    5.     áarú idiser cümleyi deryÀ-yı raómet MestìyÀ 

            Aña nisbet èiãyÀnımız hemÀn bir óabÀbdır 
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[20b] 

2 

8’li Hece 

    1.     PÀk olmaú isterseñ göñül 

            ÇÀk ola yüri dürdÀne bul 

            Gencìne isterseñ göñül 

            ÒÀk ola yüri vìrÀne bul 

 

    3.     DünyÀ vü mÀfìhÀyı úo 

            Gel bu úurı daèvÀyı úo 

            Bu yolda hem pervÀyı úo 

            PÀk ola yüri bir lÀne bul 

 

    4.     èIşúa semender ol yüri 

            ŞÀh-ı úalender ol yüri 

            èUşşÀúa bender ol yüri 

            PÀk ol yüri sÿzÀne bul 

 

    5.     Çekme elem meydÀne çıú 

            Bu yolda sen merdÀne çıú 

            Şemè-i cemÀle yÀne çıú 

            PÀk ol yüri pervÀne bul 

 

    6.     Himmet dilersen MestìyÀ 

            İtme ãaúın aãlÀ riyÀ 

            Birgün gelir èÀlem bu yÀ 

            PÀk ol yüri meyòÀne bul 
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Beyt 

1 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

            Ádeme Àdem gerekdir Àdem itsin Àdemi 

            Ádem Àdem olmaz ise ne’tsiñ Àdemi 

[21a] 

38 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     ÔÀlim eyler ôulmi maôlÿm Àh ider 

            Gün gelir ol Àh anı ÀgÀh ider 

 

    2.     Kim ki iyilik yÀ fenÀlıú eylese bir kimseye 

            Bulur elbetde anı her zekì ol òˇÀh ider 

 

    3.     Kendinedir àayra ãatma itdigi 

            Ger tevvÀb işler eger günÀh ider 

 

    4.     Ger óased var ise yaúdıñ kendiñi  

            Úurtaramazsıñ seni tebÀh ider 

 

    5.     Düşse maósÿd çÀre ile zindÀna hem 

            Úurtarır Óaúú anı Mıãr’a şÀh ider 

[21b] 

39 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Nièmetim zehr oldı meded ey ulu şÀhım benim 

            Künc-i àamda úalmışam gel yetiş mÀhım benim 

 

    2.     Sìnemi ãad pÀre úıldı derd [ü] àam óasret elem 
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            Úıl òalÀã bu derdden ey pìr penÀhım benim 

 

    3.     áam degil yolunda cÀn virsem eger hicrÀnile 

            Göklere çıúsa seóer efàÀn ile Àhım benim 

 

    4.     Dilde bu nÀr-ı maóabbet serde bu sevdÀ-yı èışú  

            Bilmezem varır mı ol òünkÀra bu rÀhım benim 

 

    5.     Mestdir cÀm-ı ezelden MestìyÀ çün tÀ ebed 

            ÒÀk-i pÀ-yı Mevlevì’dir ÀşnÀ vü gÀhım benim 

[22a] 

40 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

    1.     Úıl óaøer ser-tìz-i tìr-i Àh-ı mÀzlÿmÀndan ôÀlim 

            GiriftÀr eyler elbetde seni bir yÀndan ôÀlim 

 

    2.     Seóerler çün idince èÀlemi àarú-ı òÿn eyler 

            Yoú mı òaberiñ çeşm-i èÀşıúdaki èummÀndan ôÀlim 

 

    3.     èAceb sen titremezsiñ úalb-i maôlÿmÀn titrerse 

            Feleklerle melekler titreşir giryÀndan ôÀlim 

 

    4.     İdersiñ Kaèbe-i úalbi òarÀb òavf itmezsiñ  

            İner üstüñe laènet her dem ÀsmÀndan ôÀlim 

 

    5.     Emìn ol òÀke düşmez úalmaz yanına bir dem 

            Başıñ üzre gezer vaútiñ arar her yÀndan ôÀlim 
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[22b] 

41 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     CÀm-ı èışúı nÿş idüp sekrÀn olan añlar bizi 

            TÀ ezelden mest ü ser-gerdÀn olan añlar bizi 

 

    2.     Añlamaz her cÀhilü nÀdÀn bizim esrÀrımız 

            Her dem elde bÀde-i vaódet ùutan añlar bizi 

 

    3.     ÇÀk çÀk olsam anıñçün dönmem aãlÀ rÀhdan 

            Baòş-ı cÀnla vÀãıl-ı cÀnÀn olan añlar bizi 

 

    4.     Hem-rehi èışú olanıñ pervÀsı yoúdur dehriden  

            Dìdesinde rÿz [u] şeb yeksÀn olan añlar bizi 

 

    5.     Gerçi hicrÀn [u] elemle pürdür dil òÀnesi 

            Derd-i bÀrla MestìyÀ vìrÀn olan añlar bizi 

[23a] 

Bir münkir zÀhid-i nÀ-puòte óaúúında söylenmişdir: 

42 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

    1.     èIşú ehlini sen ãanma ki bì-õevú-ı neàamdır 

            èÁşıú olana ne miónet-i eyyÀm ne àamdır 

 

    2.     Ôann eyleme ey ãofì-i òÀm èÀşıú uãanmaz 

            Dervìş olanıñ derdi óaşem Àhı èalemdir 

 

    3.     NÀ-puòtelik nişÀnesidir sendeki àurÿr 

            Güvenme aèmÀliñe bì-sÿd-ı elemdir 
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    4.     Óaúú ister iseñ eger ùutagörürsün èışú 

            TÀ ki ilete yÀresini gör ki ne demdir 

 

    5.     PìrÀn-ı ùarìúat èaceb inkÀr olunur mı 

            DaèvÀñ seniñ òÿrşìdi inkÀra úademdir 

 

    4.     Balçıú atmaúla güneşiñ yüzi úararmaz 

            Maèlÿm-ı cihÀndır o şÀh maèrÿf-ı ümemdir 

 

    5.     Eñ èÀciz bir bendesidir bu Eşref-i Úıùmìr 

            Dir saña bu muèannidligiñ encÀmı èademdir 

[23b] 

43 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     èÁşıú oldum bir şeh-i vÀlÀya ben 

            Bend olundum bir ãaçı LeylÀ’ya ben 

 

    2.     Çekdigim àam õevúdir anıñ içün 

            Düşmüşem Mecnÿn-ãıfat ãaórÀya ben 

 

    3.     Ben cihÀn òÿbÀnına meyl eylemem 

            Úılmazam neôôÀre her bir Àya ben 

 

    4.     Mihr-i èışú itmiş vücÿdumda ùulÿè 

            èÁşıúım ancaú hemÀn MevlÀ’ya ben 

 

    5.     MestìyÀ hìç àam yimem devrÀn içün 

            RÀøıyam dostdan gelen cefÀya ben 
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[24a] 

44 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Dervìş-i bì-nevÀya luùfını it ziyÀde 

            Bezm-i belÀdayım ben ãuñ baña sÀkì bÀde 

 

    2.     FeryÀdıma yetiş gel bir ayÀà ile úaldır 

            Gör ki ne óÀle düşmüş bu bende-i ÀzÀde 

 

    3.     ÜftÀde òÀk-i pÀyim bì-mÀr [u] bì-devÀyım 

            Úıl derdime devÀyı úalmayayım arÀde 

 

    4.     Hicrile yandı göñlüm derdile hem-dem oldum 

            Hìç itmediñ baña dÀd getürmedin de bÀde 

 

    5.     Ey mÀh-ı èÀlem-ÀrÀ şÀh-ı Hind [ü] BuòÀrÀ 

            Himmet diler úapuñda bu Mestì-i üftÀde 

[24b] 

45 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     CÀm-ı èışúı nÿş idüp mestÀn olan gelsün beri 

            RÀh-ı èışúda ãoyunup èuryÀn olan gelsün beri 

 

    2.     Giceler tÀ ãubóa dek feryÀdu efàÀn eyleyüp 

            èAndelìb-veş zÀr ile giryÀn olan gelsün beri 

 

    3.     CÀnu bÀşı terk idüp giren bu meydÀn içine 

            NÀr-ı èışúda pervÀne-veş sÿzÀn olan gelsün beri 
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    4.     Çün yıúılmayınca maèmÿr olmaz ol kÀşÀneler 

            Dil-òarÀb-ı èışúıle vìrÀn olan gelsün beri 

 

    5.     MestìyÀ mest olmaú isterseñ eger devrÀnda 

            İstemem zühhÀd sözüñ rindÀn olan gelsün beri 

[25a] 

46 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

    1.     áam çekme göñül birgün olur şÀd olacaúsıñ 

            Evveli vìrÀn Àòır yine ÀbÀd olacaúsıñ 

 

    2.     HicrÀn oúı deldi yine bu sìneñi ney tek 

            äabr eyle ki Şìrìn’iñe FerhÀd olacaúsıñ 

 

    3.     Çekmeseñ bu derdi sen rÿz-ı ezelden 

            Bilmem ne zamÀn derdden ÀzÀd olacaúsıñ 

 

    4.     Baór-i èışúa ùal bulagör dür ile gevher 

            áavvÀã ol bu baórìde üstÀd olacaúsıñ 

 

    5.     Áh ile fiàÀn eyle hemÀn Mestì dem-À-dem 

            Bülbül gibi feryÀd ile muètÀd olacaúsıñ 

[25b] 

47 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Ben Úalender-meşrebim nÀmÿs u èÀr olmaz baña 

            Cümle aàyÀr olsa yÀr ol yÀr yÀr olmaz baña 
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    2.     Ne’yleyim bir dem göñül vaãlile òandÀn olmadı 

            Öyle bir ednÀ úulum ãatu bÀzÀr olmaz baña 

 

    3.     Gerçi ki yoú iètibÀrım dehrìde çekmem elem 

            ÁstÀnıñ beklerim àayri intiôÀr olmaz baña 

 

    4.     èIşúıle bÀb-ı tevekkülde ùutuben meskeni 

            ÚÀf [u] èAnúÀ-meşrebim aãlÀ bì-zÀr olmaz baña 

 

    5.     Göñlümi dïstuñ yolunda çÀk idüp úıldım ãadef 

            Bulmayınca MestìyÀ bu baóride dürrì-güõÀr olmaz baña 

[26a] 

1 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

            Seni sevdim giriftÀr-ı belÀ-yı èışú oldum 

            Göñül düşdi bu dÀrÀ mübtelÀ-yı èışú oldum 

            Seniñ èÀşıúlarıñ cÀnÀ yolunda cÀn niåÀr eyler 

            Úarışdım anlara hem ben ÀlÀ-yı èışú oldum 

 

2 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

            DilÀ sen çille-i èışúı bu èÀlemde cefÀ ãanma 

            Bu dehr-i bì-vefÀnıñ õevúıni aãlÀ ãafÀ ãanma 

 

3 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

            èÁlim ol èÀlim gerekdir èÀleme 

            èÁlim ol ammÀ medÀhìn olma zinhÀr ôÀlime 
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[26b] 

48 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Bendeyim ol şÀha kim èÀlem anıñ dìvÀnesi 

            Yanmışam ol şemèa kim cümle cihÀn pervÀnesi 

 

    2.     CÀn bÀş terk idüp bu yolda òÀk olmaú gerek 

            Böyledir úÀnÿn-ı èışúda èışú-ı Óaúú sÿzÀnesi 

 

    3.     Nÿş idüp ãaóbÀ-yı èışúı dïst elinden tÀ ebed 

            TÀ ãabÀó óaşre dek ayılmaya mestÀnesi 

 

    4.     Bende-i MonlÀ-yı Rÿm olmaú ne devletdir baña 

            LÀne-i èarşda úurulmuşdur anıñ kÀşÀnesi 

 

    5.     Mihr [ü] meh müştÀúdır ebvÀb-ı feyø-ìåÀrına 

            MestìyÀ çekme elem düşmez yere dürdÀnesi 

[27a] 

49 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Çekme àam dünyÀ vü mÀfìhÀ degil seyrÀn saña 

            Maúãad [u] maùlÿbum Óaúú’dır cennet [ü] nìrÀn saña 

 

    2.     Öyle bir zülf-i perìşÀna ùaúıldı göñlümüz 

            VÀdi-i hicrÀnda úaldıú kÿşe-i vìrÀn saña 

 

    3.     Mekteb-i èışúında bì-óadd ben gibi tilmìõi var 

            Yalñız bir ben degil cümle cihÀn óayrÀn saña 
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    4.     ÒÀk-i pÀyiñ èÀleme iksìr-i aèôamdır seniñ 

            Nice yüz biñ èÀşıú-ı giryÀn ü nÀlÀn saña 

 

    5.     Bendeyim rÿz-i elestden dönmezem iúrÀrdan 

            Úıl cemÀl şemèine MestÀne’yi sÿzÀn saña 

[27b] 

50 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Kehf-i ÀmÀn-ı selÀmetdir Ùarìú-ı Mevlevì 

            VÀãıl-ı rÀh-ı hidÀyetdir Ùarìú-ı Mevlevì 

 

    2.     Çekmesün dünyÀ vü mÀfìhÀ àamın èÀşıú olan 

            CÀnib-i Óaúú’dan beşÀretdir Ùarìú-ı Mevlevì 

 

    3.     Feyø feyø-Àver degil mi ãor daòìl bÀbına 

            Hep bilür maòfì kerÀmetdir Ùarìú-ı Mevlevì 

 

    4.     ÙÀlibÀn-ı devlet-i dünyÀ olan bilmez anı 

            RÀh-ı èışúda bir ãadÀúatdir Ùarìú-ı Mevlevì 

 

    5.     MÀsivÀya iltifÀt itmez óaúíúat-bìn olan 

            äıdúıle Óaúú’a ibÀdetdir Ùarìú-ı Mevlevì 

 

    6.     Ey göñül mÀéil olup dünyÀya olma teşneleb 

            MestìyÀ mestÀne-i èışúa kifÀyetdir Ùarìú-ı Mevlevì 
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[28a] 

51 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Yüri deryÀ-dil olup eyle taóammül derde 

            Miónet [ü] derd [ü] belÀ çünki virilmiş merde 

 

    2.     İçen ol mey-i sÀàar-ı ãahbÀyı ezelden mestdir 

            Neşveé-i cÀm-ı ezelì bezm-i elestden serde 

 

    3.     Mey degil içecegim cÀm-ı cihÀn-peymÀdır 

            Keşf-i rÀz eylemeye bir ehl-i dil nerde 

 

    4.     Bu cihÀn içre gezen bì-derd [ü] derdÀlar çoúdur 

            Kendüsin zinde bilür dilleri hep efsürde 

 

    5.     ÒÀk-i pÀke naôar it Mesti-i bì-çÀre hemÀn 

            Terk-i iåneyniyet idüp eyle teslìm merde 

[28b] 

52 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Òalú-ı èÀlem kim görüp óüsnüñi perìşÀn oldılar 

            Meh cemÀliñ seyr idenler zÀr [u] giryÀn oldılar  

 

    2.     Şeróa şeróa eyleyince sìne-i bì-kìneyi 

            Dïstlar úan aàlayup aàyÀr òandÀn oldılar 

 

    3.     èIşúu şevúıle girüp meydÀna devrÀn eyledim 

            Áteş-i èışúa düşenler cümle sÿzÀn oldılar 
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    4.     Devlet-i dünyÀ içün hergiz feraó-nÀk olma kim 

            Dilde èışúı bulmayanlar cümle nÀ-dÀn oldılar 

 

    5.     Çünki derdidir hem-demi merdiñ ey àÀfil uyan 

            Úadd-i yÀri òïş görenler luùfa şÀyÀn oldılar 

 

    6.     Her òarÀb-ÀbÀdı ôann itme tehìdir ey göñül 

            Nice yüz biñ gencler vìrÀnda pinhÀn oldılar 

 

    7.     ÒÀùır-ı nÀ-şÀdıma gelmez bugün cevr-i felek 

            Terk idenler cÀnını cÀnÀna şÀdÀn oldılar 

 

    8.     Genc-i enÀniyyetden ey dil bul fenÀ-ender-fenÀ 

            Varlıàıñ nisyÀn idenler yÀre mihmÀn oldılar 

 

    9.     ÇÀk iden tìà-ı riyÀøatla keåÀfet perdesin 

            Bezm-i ehl-i èışúda Yÿsuf-ı KenèÀn oldılar 

 

    10.   Merd-i merdÀn ol yüri var cidd-i cehdile temÀm 

            ÇÀh-ı nefsden úurtulanlar Mıãr’a sulùÀn oldılar 

 

    11.   MestìyÀ mest-i müdÀm ol èışúıle sen çekme àam 

            Õevú idenler bu cihÀnda ãoñra giryÀn oldılar 

 

    Nÿó-zÀde MuãùafÀ Beg’iñ kÀtibi úardeşim NÀôım’ıñ yazdıàı bir destÀn üzerine 

yazılmışdır. Rÿóí-i BaàdÀdì’niñ bir àazeline naôíredir: 
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[29a] 

53 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

    1.     ÒarÀbÀt ehliniñ óÀlin içüp maòmÿr olandan ãor 

            “Ene’l-Óaúú” sırrını cÀndan geçüp Manãÿr olandan ãor  

 

    2.    DilÀ bu tekye-i èışúı ne bilsün ol tehì-diller 

            ÒarÀb-ender-òarÀb olup yine maèmÿr olandan ãor 

 

    3.     Bu derd-i èışú birgün seni vaãl eyler ol yÀre 

            Anı sen èışú-ı Óaúú’ıle dili pür-nÿr olandan ãor 

 

    4.   Meded ey baòt-ı saòtım yol vir ol cÀnÀneye bir dem 

            Bu derd-i hicri vaãl-ı yÀrdan mehcÿr olandan ãor 

 

    5.    Eger Mestì bu èÀlemde õevú itmek dilersen sen 

            Bu èışúıñ nÀrına pervÀne-veş mecbÿr olandan ãor 

 

54 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

    1.    Áh eyledikçe derd-i dilim artmada her dem 

            áaddÀr felek itmedi hergiz beni òurrem 

 

    2.    Áh eylemeyim de n’ideyim ne’yleyim Àh 

            Ol yÀr beni úılmadı hìç vaãlına maórem 

 

    3.    FeryÀd [u] fiàÀn oldı işim rÿz [u] şeb Àòir 

            Çerò itdi ebed derdile bu úÀmetimi òam 
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[29b] 

    4.     NÀlÀn olaraú hicrile tÀ rÿz-ı elestden 

            Dil-i èışú ile úal mest olmayınca olmaz ol Àdem 

 

    5.     Mestì yetişür õevú [u] ÀrÀma dÀr-ı fenÀda 

            RÀóatı miónetdir bu cihÀnıñ õevúı elem 

Başdan ikinci yazılacaú: 
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MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

    1.     Úuãÿrum çoú yolunda yÀ İlÀhì 

            EmÀn èafv it bu èabd-i rÿ-siyÀhı 

 

    2.     FiàÀn u nÀlemi èarşa yitürme 

            Meded ey pÀdişÀhlar pÀdişÀhı 

 

    3.     Benim èiãyÀn eyledikçe óayÀtım 

            Bütün mücrimleriñ sensiñ penÀhı 

 

    4.     E yÀ luùf u kerem ıssı şehenşÀh 

            Beni úıl evliyÀnıñ òÀk-i rÀhı 

 

    5.     Ayırma bendeñi èışúıñ yolundan 

            Ki oldur dü cihÀnda şems [ü] mÀhı 

 

    6.     Beni insÀn-ı kÀmil eyle yÀ Rab 

            Erenler rÀhını göster ke-mÀhì 

 

    7.     Bu Mestì-i èÀciz [ü] bì-çÀrelikle 

            Diler Àfvın velì çokdur günÀhı 
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[30a] 

56 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     İltifÀt itmez cihÀna saña cÀnÀnım diyen 

            Meyl-i aàyÀr eylemez ol yÀre sulùÀnım diyen 

 

    2.     MÀsivÀ eãnÀmını taóúír ile eyler şikest 

            Ol Òalìlu’llÀh-miåÀlì merd-i meydÀnım diyen 

 

    3.     CÀnını teslìm ider bismil-geh-i èışúa hemÀn 

            Óaøret-i İsmÀèìl gibi ben Óaúú’a úurbÀnım diyen 

 

    4.     Dìv-i nefsi taòt-ı dilden ùardu tebèìd eyler ol 

            İns [ü] cinn óükmündedir vaúte SüleymÀn’ım diyen 

 

    5.     Varını dïst yoluna eyle fidÀ 

            Ben de Eyyÿb-i zemÀnım úuvvet-i kirmÀnım diyen 

 

    6.     ÇÀh-ı nefsden úurtulup sulùÀn olur 

            Mıãr-ı dil mülkünde ben Yÿsuf-ı KenèÀn’ım diyen 

 

    7.     Terk-i dünyÀ terk-i èuúbÀ eyler ol erbÀb-ı èışú 

            “El-faúru faòrì”3 sofrasına ben de mihmÀnım diyen 

 

    8.     ÁsmÀn pervÀz olur hem ceõbe-i MevlÀ ile 

            SÀlik-i rÀh-ı ÒudÀ bende-i MevlÀnÀ’yım diyen 

 

 

                                                 
3 Hadîs-i Şerîf: “Allâhü Te’âlâ’dan başkasına ihtiyâç duymamak olan fakîrliğim iftihârımdır.” 
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    9.     Dilde úoymaz mÀsivÀyı àarú-ı nÀ-bÿd eyler ol 

            Keşti-i Nÿó’a süvÀrım ÀzÀde ùÿfÀnım diyen 

 

    10.   Derd-i èışúla ney gibi daàlar açar hem sìneye 

            Óüzn-i cÀnÀnile ben Yaèúÿb-ı giryÀnım diyen 

 

    11.   Nefsini maàlÿb u úahr eyler erbÀb-ı kemÀl 

            Ol èaãÀ-yı õikr ile MÿsÀé-i èİmrÀn’ım diyen 

 

    12.   Cümleten õevú u ãafÀyı terk idüp giryÀn olur 

            Ol äafiyyu’llÀh-miåÀlì ben de dÀyÀnım diyen 

 

    13.   CÀm-ı èışúı nÿş idüp sekrÀn hem nÀlÀn olur 

            MestiyÀ pervÀne-veş èışúıle sÿzÀnım diyen 

[30b] 

Naèt-ı Şerìf-i Nebevì 

57 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     YÀ Óabìba’llÀh cemÀliñ èÀşıúıyam tÀ ezel 

            Medóini ÚuréÀn’da õikr itmiş Ol Lem-Yezel 

 

    2.     Ben kimim vaãfında òÀmem èaczini idrÀk ider 

            Ey mÀh-ı tÀbÀn-ı èÀlem ey güzellerden güzel 

 

    3.     NÀr-ı firúat yaúdı bu dil òÀnesiñ itdi òarÀb 

            Derd-i hicriñle vücÿdum titreyor miål-i àazel 

 

    4.     Ey Şefìèu’l-müõnibìn yÀ Faòr-i èÀlem meded 

            Sensin ancaú her dü èÀlem melceé-i cümle-milel 
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    5.     Baór-i èiãyÀna àarìúım destimi ùut ey hümÀm 

            Mesti-i bì-çÀreyi èafv eyle sen ey bì-bedel 

 

3 

8’li Hece 

    1.     Çekme elem levó-i dile  

            Meyl itme aàyÀra hele 

            Bülbül gibi it àulàule  

            Çeksiñ èalem sulùÀn-ı èışú 

 

    2.     èIşúdır ezel reéfetimiz  

             CÀn u dil rÀóatimiz 

            Her yerde tesliyetimiz  

            Çeksiñ èalem sulùÀn-ı èışú 

 

    3.     èIşúdır ezelden mÀyemiz  

            Çünki odur ser-mÀyemiz 

            İki cihÀnda sÀyemiz 

            Çeksiñ èalem sulùÀn-ı èışú 

 

    4.     Ey dil yine tenhÀ oùur 

            MÀ-sivÀyı dilden götür 

            DÀéim Óaúú’ı yÀda getür 

            Çeksiñ èalem sulùÀn-ı èışú 

 

    5.     èIşúa teslìm it öziñi 

            Diñle erenler sözini 

            Óaúú’dan çevirme yüziñi 

            Çeksiñ èalem sulùÀn-ı èışú 
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    6.     Mestì amÀn úalma tehì 

            Dol èışúıle gÀhi gehì 

            Bul sen hem ol şÀhen-şehi 

            Çeksiñ èalem sulùÀn-ı èışú 

58 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

    1.     Áh eyledikçe dìdelerimden dökülür yaş 

            Áteş-i èışúa ùayanmaz olsa ùaà ile ùaş 

 

    2.     Dil òÀnesi yandı bu óüsn-i àamla temÀmet 

            èIşú eyledi esrÀrımı bu èÀleme fÀş 

 

    3.     MeydÀn oúudı her bir èadÿya yine bu cÀnÀn 

            Sermest-i ezelìdir eyledi ãavaş 

 

    4.     Ôann eyleme ki sensiñ hemÀn rÀz-ı ÀşnÀ 

            Her õerre-i kÀéinÀt mesrÿr úuru ve yaş 

[31a] 

    5.     Mest ol MestìyÀ bulasıñ derd-i dilden em 

            Meyl-i mecÀz eyleme bÀúí degil bu göz úaş 
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MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

    1.     Ezel bezminde ey cÀnÀn beni sen nÀra yandırdıñ 

            Olanca èaúlımı aldıñ bütün cÀndan uãandırdıñ 

 

    2.     FirÀú [u] hicrile yandı vücÿdum küllì maóv oldı 

            Beni Mecnÿn gibi ùaà ile ãaórÀyı ùolandırdıñ 
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    3.     Görenler meh cemÀliñ didiler elyaú buña yanmaú 

            Faúaù sen èÀşıúıñı vaède-i vaãla inandırdıñ 

 

    4.     Görünce óüsnü Ànıñ ùÀúÀtim dü ùÀú oldı ey dilber 

            Teraóóum itmediñ bu óÀl-i perìşÀnıma úandırdıñ 

 

    5.     Bu Mestì çün esìr oldı saña ey dilber-i raènÀ 

            Yeter artıú bu úanlı Àb-ı çeşmimi bulandırdıñ 
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Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

    1.     Maèşÿú-ı cefÀ-pìşeye yÀr olma ãaúın 

            èUşşÀú-ı vefÀ-dÀra da bÀr olma ãaúın 

 

    2.     MeydÀn-ı maóabbetde úalup bì-ser ü bì-pÀ 

            Bì-derd olana dürr-i niåÀr olma ãaúın 

 

    3.     Bu kül-òanı gül-şen ãanuben ùutma mekÀnı 

            Bì-vefÀ dehr-i dÿna hezÀr olma ãaúın 

 

    4.     Geç mecÀz èÀlemini èışú-ı óaúíúíye vuãÿl 

            Bulmaú isterseñ aña dil-i tÀr olma ãaúın 

 

    5.     Õevú ister iseñ derd ara bul dÀr-ı cihÀnda 

            Mestì-i èışú ol başúasından òaberdÀr olma ãaúın 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Çeşm-i àaddÀrıñ gören ey meh seniñ óayrÀn olur 

            Úaşlarıñ miórÀbını seyr eyleyen nÀlÀn olur 



70 

    2.     Sendeki bu óüsnü Ànı her gören ãabr eylemez 

            Òançer-i àamzeñle èÀşıúıñ dili vìrÀn olur 

 

    3.     Úaçma ey Àfet yeter benden teraóóum eylegil 

            İltifÀtıñla bu göñlüm òÀnesi şÀdÀn olur 

 

    4.     El-emÀn ey nÀzlı cÀnÀnım bu nÀzlar cilveler 

            Gezdigiñ yerler seniñ bÀà ile hem bïstÀn olur 

[31b] 

    5.     Rÿyuña baúdıúça dil-ber direnür zencìr-i dil 

            Böyle giderse bu Mestì Mecnÿn-ı beyÀbÀn olur 

 

[1]336 Taérìòi’nde Ùaşköpri’de peder-i meróÿmuñ úabrini ziyÀret eånÀsında söylenmişdir: 
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MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

    1.     Yıúılmış ùaşları dönmüş òarÀb-ÀbÀda maúber 

            Arardım her ùarafda bu mıdır mezÀr-ı peder 

 

    2.     Felek nisyÀn idüp gömmüş zemìniñ altına anı 

            Dikenler örtmüş üstüñi ey àaøanfer er 

 

    3.     Çekilmiş kÿşe-i òÀke anda nihÀn olmış 

            Var mı o şÀnlı mÀøí-i óayÀtından eåer 

 

    4.     Seniñ tìà-ı sinÀnından neler çekmiş idi küffÀr 

            Yazıú kim felek seni eyledi maóv u heder 

 

    5.     Ùaşa çal başını ey Mestì-i ÀvÀre yürü 

            Böyle bir àÀzì peder evlÀdısıñ sen de meger 
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Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

    1.     İnsÀn bulamaz rÀóat-ı dil işbu zemÀnda 

            Yaúında bulur neşée-i fezÀyı bu cihÀnda 

 

    2.     HicrÀn elemi yaúdı beni nÀra çevirdi 

            PervÀne-ãıfat yanmadayım ãanma yabÀnda 

 

    3.     ÒÀk-i der-i ÒunkÀrì idüp dìdeme sürme 

            Buldum ebedì feyø-ı ÒudÀ’yı bu miyÀnda 

 

    4.     Ol pÀre idüp èarø-ı niyÀz-ı óÀlimi evvel 

            Bilmem ki teraóóum idecek mi bu kemÀnda 

 

    5.     Dil pÀre pÀre cesed pÀre ne’yleyim Àh 

            Úıl derdime dermÀnı amÀn pìrim bu Ànda 

 

    6.     Teslìm-i tevekkül olamam çünki øaèìfim 

            Yoú ùÀúati ãeyr eylemege Mestì feøÀnda 

[32a] 

64 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Yeter ey dil bu úadar çekdigiñ cevr [ü] cefÀ 

            Görebildiñ mi èaceb dehrìde bir ehl-i vefÀ 

 

    2.     Óaúiúat ehli ol meyl-i mecÀz eyleme zinhÀr 

            Bulmaú isterseñ eger ebedì õevú [u] ãafÀ 
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    3.     Bul o derd-i èışúı olursuñ kÀmil insÀn 

            èIşúdan bì-òaber iseñ saña ãad óayfÀ 

 

    4.     Bì-derd olanıñ seri dÀra sezÀdır 

            İnsÀn mı denür böylesine o ebu’l-úafÀ 

 

    5.     MestìyÀ böyle mi ôann eylediñ insÀnlıàı sen 

            Bir söz midir yazdıàıñ beş beyt-i muúaffÀ 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Gülde mi bülbülde mi esrÀr bilmem kimdedir 

            Dilde mi dilberde mi iúrÀr bilmem kimdedir 

 

    2.     Çekdigim cevr [ü] cefÀya yoú nihÀyet ne’yleyim 

            YÀrda mı aàyÀrda mı ol yÀr bilmem kimdedir 

 

    3.     Áteş-i èışúıle düşdüm ùaàlara Mecnÿn-veş 

            Serde mi yÀ sırda mı bu nÀr bilmem kimdedir 

 

    4.     Miónet-i èışúı çeken bilür cihÀnda kim nedir 

            Gizlüdür bilinmez ol pÀzÀr bilmem kimdedir 

 

    5.     Mestì-i ser-gerdÀn olan bilür mi bu devrÀnı hìç 

            Hicrile ÀvÀre olmuş ney-zÀr bilmem kimdedir 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Bulamaz ehl-i meóabbet bu cihÀn içre ãafÀ 

            İdegör eyledigiñ èahdine evvelce vefÀ 
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    2.     Geçdi èömrüñ àam-ı dünyÀ ile hep leyl [ü] nehÀr 

            Eylediñ dostlarına böylece çoú cevr [ü] cefÀ 

 

    3.     Neye geldiñ bu fenÀya òaberiñ var mı seniñ 

            Úadr-i yÀri bilmediñ vÀh yazıú ãad óayfÀ 

 

    4.     Óaúúı bilmekdi àaraø òilúat-i ins ü cÀnndan 

            Çeküp ùavú-ı ùÀèat itdi èiãyÀn bu’l-úaøÀ 

 

    5.     MestìyÀ Óaúú’a yarar var mı göster èameliñ 

            Ne çıúar yazmaú ile beş beyt-i muúaffÀ 

[32b] 

   1339 TÀérìò-i Hicrìsi’nde Muóarremü’l-ÓarÀm’da Úasùamonı Mevlevì-òÀnesi’nde ùaraf-

ı faúírÀnemden inşÀd buyırılan Meråiyye ãÿreti Meråiyye-i ŞÀh-ı ŞühedÀé-i Óaøret-i 

İmÀm-ı Óüseyn-i KerbelÀ “raêıya’llÀhü èan-hü” 

1 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

    1.     Muóarrem MÀhı geldi èÀşıúÀn feryÀd zÀr eyler 

            O ŞÀh’ıñ mÀtemi ehl-i derdi bì-úarÀr eyler 

 

    2.     äorulmaz óikmetinden hìç bilmez sırr-ı SettÀrì 

            Bihiştden Ádem’i iòrÀc idüben zÀr zÀr eyler 

 

    3.     O Nÿó’ı úavmine irsÀl idüp dìne daèvetle 

            Nice yıllar o õÀtı cevrile cÀndan bì-zÀr eyler 

 

    4.     Òalìlu’llÀh’ı irsÀl eyleyüp Nemrÿd-ı melèÿna 

            Anıñ Àteş-i sÿzÀnını Óaúk dïstuna gülzÀr eyler 
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    5.     Çeküp imtióÀna ol Òalìlu’llÀh’ı hem Ànda 

            Aña irsÀl idüp kebş-i İsmÀèìl’i bergüõÀr eyler 

 

    6.     Nice yıllar àammile beytü’l-aózÀnda ol Yaèúÿb’ı 

            FirÀú-ı Yÿsuf ile ibtilÀ vü dÀàdÀr eyledi 

 

    7.     O óüsn-i bì-behÀyı baòş idüp Yÿsuf-ı zìbÀya 

            MaúÀmın dürr-i yek-tÀ-veş çÀh u zindÀnda ùÀr eyler 

[33a] 

    8.     ÓavÀle eyleyüp ol Kelìmu’llÀh’ı Firèavn’a 

            èAãÀ-yı ejderhÀsı sÀóirÀnı hÿşyÀr eyler 

 

    9.     äadÀ-yı òÿbı iósÀn eyleyüp DÀvÿd’a Ol MevlÀ 

            Zebÿr  inzÀl idüp aña elóÀnı dil-fikÀr eyler 

 

    10.   İns ü cinn ü vuhuş [u] ùuyÿrı óükmüne rÀm eyleyüp 

            SüleymÀn taòtını èÀlemde Óaúú ber-rÿz-gÀr eyler 

 

    11.   Bütün vÀrıñ alup elden vücÿduñ eyleyen bì-mÀr 

            Úuvvet-i kermÀn idüp Eyyÿb’i ãoñra şifÀ-dÀr eyler 

 

    12.   O maôlÿmÀn ki ZekeriyyÀ ve YaóyÀ idi anlar 

            Birin erreyle dü pÀre birini ùuème-i şemşìr-i bÀr eyler 

 

    13.   Mesìóu’llÀh’ı irsÀl eyleyüp Úavm-i NeãÀrÀ’ya 

            SemÀya refè idüp küffÀrdan Óaúú aòõ-i åÀr eyler 

 

    14.   Muóammed MuãùafÀ’yı gönderüp èÀlemlere raómet 

            Anıñ nÿr-ı cemÀli dü cihÀnı şuèle-dÀr eyler 
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    15.   ÔulÀm-ı cehlden insile cinni taòlìã itmek çün 

            Aña inzÀl idüp ÚuréÀn’ı MevlÀ tÀc-dÀr eyler 

 

    16.   Ebÿ Bekr èÖmer èOåmÀn èAliyyü’l-MurtaøÀ’yı hem 

            Aña yoldÀş idüben dü cihÀnda yÀr-i dÀr eyler 

[33b] 

    17.   FenÀdan eyleyüp teşrìf beúÀ mülküne Ol SulùÀn 

            Ál-i EvlÀd AãóÀb-ı KirÀm’ın girye-bÀr eyler 

 

    18.   Meded yÀ Faòr-i èÀlem ey Şefìèu’l-müõnibìn imdÀd 

            Bu èÀãí ümmet-i meróÿmeye kimler medÀr eyler 

 

    19.   ÒilÀfet taòtını reviş olunca Haøret-i Hadìk 

            GazÀlar eyleyüb küffÀrla zebÀtı mÀldÀr eyler 

 

    20.   ÒilÀfet taòtını reviş idince èadl-i dÀd ile    

              FÀrÿú-ı Aèôam nÀmını ÀfÀúda şöhret-şièÀr eyler 

 

    21. ÒilÀfet taòtını Õi’n-nÿreyn ile olunca rÿ-neúdÀr 

              Şehìd olup ÚuréÀn tilÀvet eyleriken cÀn-sipÀr eyler 

 

    22.   İmÀmet ü òilÀfet mülküne mÀlik olunca Óayder-i KerrÀr 

            Gürÿh-ı muòÀlifìne ibtidÀ òatme-i Õü’lfeúÀr eyler 

 

    23.   Ol Şeh-i DüldülsüvÀr eylerken ìfÀ-yı ãalÀt 

            İbn-i Mülcem laèìniñ tìà-ı zehrÀlÿdı kÀr eyler 

 

    24.   Óüsn òulú-ı rıøÀ imÀmet mülküne olunca şÀhenşeh 

            Aña Caède virüp zehr dìdesinden òÿnşÀr eyler 
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    25.   O ŞÀh-ı KerbelÀ’ya çoúları bìèat idüp ol dem 

            ÒilÀfet taòtına müéminìn olanlar şehryÀr eyler 

[34a] 

    26.   İşidüp Kÿfe Òalúı aña cümle bìèat itmek çün 

            İdüp çoú nÀmeler irsÀl ãadÀúat ÀşkÀr eyler 

 

    27.   Müslim bin èUúayl’i irsÀl eyleyüp anlara Óaøret 

            ÒavÀric işidüp anlarla nice kÀr [u] zÀr eyler 

 

    28.   Şehìd idüp o şÀhı ÒÀricìler oldılar dilşÀd 

            İki maèãÿmı bir àaddÀr-ı ôÀlim bend-i nÀr eyler 

 

    29.   Şehìd idüp o maèãÿmÀnı anda ol laèìn-i dìn 

            Kesüp başlarını òÿnile òÀki lÀlezÀr eyler 

 

    30.   Óaøret-i İmÀm işÀretle èazìmet eyleyüp andan 

            NihÀyet KerbelÀ ùopraàına gelüp úarÀr eyler 

 

    31.   Alup bir úabøa òÀk-i yerden şemm eyleyüp anda 

            Buyurdı bize bu yer müjde-i vaãl-ı yÀr eyler 

 

    32.   Çeküp leşker o şÀhıñ üstüne rÿ-siyÀh-ı bì-dìn 

            Saèdì İbn-i ZiyÀd laèìni èaskere serdÀr eyler 

 

    33.   İmÀm’ıñ pendini gÿş itmeyüp ol Úavm-i SüfyÀnì 

            ÚıtÀle bed’ idince çoú èadÿyı òÀksÀr eyler 

 

    34.   Şehìd olup öñünde cümle bir bir Àl-i evlÀdı 

            Bu óÀl-i mÀcerÀ hep MüsülmÀnı şeremsÀr eyler 
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[34b] 

    35.   O gül-zÀr-ı nübüvvet bÀàınıñ her àoncesi ol dem 

            ÒazÀna yüz ùutunca bu delì göñli hezÀr eyler 

 

    36.   Leéìm oàlı leéìm oldur úatl-i evlÀd-ı Rasÿl eyler 

            İhÀnet idüp Ehl-i Beyt’e düşmenini kÀmkÀr eyler 

 

    37.   Tek ü tenhÀ úalınca o şehsüvÀr meydÀnda 

            Nice cÀnlar söküp òÿn-ı èadÿyı çeşmesÀr eyler 

 

    38.   NihÀyet óikmet-i YezdÀn ile mecrÿó olup ol şÀh 

            Vücÿd-ı pÀkine revzen açup peykÀngüõÀr eyler 

 

    39.   Düşüp esbinden ol Şeh KerbelÀ meydÀnına ol Àn 

            FiàÀnı Ehl-i Beyt’iñ kÀéinÀtı lerzedÀr eyler 

 

    40.   Alup destine òançer úaãd idüp Şemr-i laèìn Ànda 

            Kesüp reés-i şerìfiñ òÿn-ı pÀkiñ cÿybÀr eyler 

 

    41.   Şehìd olunca ol şÀh-ı cihÀn eflÀk ùutup mÀtem 

            Zemìn hem zemÀn úan aàlayup giryÀn zÀr eyler 

 

    42.   Degil yerler felekler hem melekler zÀr efàÀnla 

            Ùutup mÀtem bu hicrÀn-ı elemle demgüõÀr eyler 

 

    43.   Bugün ol gündür ey dil mÀtem-efzÀ-yı cihÀndır bu 

            FidÀ-yı cÀn idüp meydÀnda èuşşÀú cÀn şikÀr eyler 
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[35a] 

    44.   Bulur Óaúú’ıñ rıøÀsını muóibb-i Ehl-i Beyt olan 

            Aña maóşerde şefÀèat Aómed-i MuòtÀr eyler 

 

    45.   Budur maúãÿdum ancaú her dü èÀlemde benim yÀ Rab 

            CüdÀ itmeye faúíri Àndan seòÀsıñ pÀy-dÀr eyler 

 

    46.   Kimse görmemişdir miålini èÀlemde ey Mestì 

            Muóibb-i ãÀdıúa kim anı Óayder-i KerrÀr eyler 

 

    47.   Yezìd’e laènet eyle ŞÀh Óüseyn’iñ èışúına ey dil 

            Anıñ èÀşıúlarınıñ maúÀmın Óaúú dÀru’l-úarÀr eyler 

 

    48.   İşitdir Àh u zÀrım ol Şeh-i Kevneyn’e ey MevlÀ 

            Bugün èÀşıú olanlar cÀn virüp aèlÀ bÀzÀr eyler 

 

    49.   Anıñ çün èışúıyla mÀtem ùutup aàlayan bunda 

            GünÀhı èafv  olup cennet bil aña intiôÀr eyler 

 

    50.   Baàışla cürmümi ŞÀh-ı ŞehìdÀn óürmeti yÀ Rab 

            Seniñ dïstlarıñiçün aàlayan nÀm pÀy-dÀr eyler 

 

    51.   Üç iòlÀã ile bir fÀtióa ervÀóına ihdÀ 

            İdenleri ÒudÀ-yı Lem-Yezel anlara yÀr eyler 

Fì 10 Muóarremü’l-ÓarÀm Sene 1339 

[İmzâ]: Muóammed Eşref 

[35b] 

    Çelebì Efendimiz Óaøretleri’niñ maúÀm-ı muèallÀ-yı cenÀb-ı pìr-i dest-gìr 

“úaddesa’llÀhü sirra-hü’l-òabìr”e şeref-baòş-ı iclÀl buyurduúlarında söylenmişdir: 
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Úıùèa 

1 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

            Óaøret-i èÁmil ki èilmile èamel 

            DÀéim eyler rÀh-ı Óaúú’da ol cedel 

            Óaøret-i ÒunkÀr MevlÀnÀ-yı mÀ 

            Úıldı anı cÀ-nişìn-i bì-bedel 

Fì 9 äaferu’l-Òayr Sene 1339 

 

67 

Edèiyye-i Òayriyye 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

    1.     Úarìru’l-èayn ol ey dil dime var bende noúãÀnlíú 

            Yine mÿr-ı øaèìfe çünki ol virdi SüleymÀnlıú 

 

    2.     Úader baòtım güşÀd itdi àamım başımdan aşmışdı 

            ÒazÀna yüz ùutan göñlüm bugün oldı gülistÀnlıú 

 

    3.     Feraódan cÀnımı virsem degil àam böyle bir günde 

            Ki dïst èìydında úurbÀn olmadır şeref-i dervìşÀnlíú 

 

    4.     O şÀh-ı maènevì kim Óaøret-i ÒunkÀr-ı MevlÀnÀ 

            Görüp bu bende-i nÀ-çìzi úıldı ŞÀh-ı MerdÀn’lıú 

 

    5.     Göñül isterdi çeşme-i tÿtiyÀ itmek içün her dem 

            áubÀr-ı ÀstÀna yüz sürüp eyleye òÀúÀnlıú 

 

    6.     Bi-óamdi’llÀh bugün kÀmım virüp ol luùf-ı YezdÀnì 

            SaèÀdetle şerefle bu faúíre virdi insÀnlıú 
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    7.     Nice yıldır çekerdim iştiyÀúıñ Óaøret-i Pìr’iñ 

            Müyesser oldı maùlÿb irdi encÀma perìşÀnlıú 

 

    8.     Olurdı dÀéimÀ èilmiyle ol Óaøret-i èÁmil 

            Budur taóúíú èÀlemde ãıdúıle MüslümÀnlıú 

 

    9.     MükÀfÀtın görüp dünyÀda luùfile bükÀm oldı 

            Óaú iósÀn eyleye maènÀda da aña ulu òÀnlıú 

 

    10.   DuèÀya eyle ÀàÀz MestìyÀ terk eyle taùvìli 

            MaúÀm-ı Pìr’e geçdi Óaøret itdi bize fermÀnlıú 

[36a] 

    11.   CihÀn ùurduúça yÀ Rabb dÀéim eyle nesl-i ÒunkÀr’ı 

            Güneş per üzre düşdükçe eyler pertev-efşÀnlıú 

 

    12.   (MübÀrek-bÀd) diyüp òatm eyle bir fÀl-i òayr olsun 

            Bütün èÀlem-i İslÀm’dan gitsün bu vìrÀnlıú 

Úasùamonı Fì 10 äaferu’l-Òayr Sene 1339 

    èAzìz efendimiz óaøretleriniñ büyük maòdÿm-ı necÀbet-mevsÿmları ÙÀhir Çelebì 

Efendi Óaøretleri’niñ Úasùamonı Mevlevì-òÀnesi Pïst-nişìnligi’ne taèyìn buyuruldıàında 

ùaraf-ı faúírÀnemden söylenmişdir:  

Úıùèa 

2 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

            ÙÀhir Çelebì Efendi oldı meşìòatle bükÀm 

            Meécÿr ide her demde anı Rabb-i EnÀm 

            Dest-gìri olsun Óaøret-i MevlÀnÀ 

            Óaúú erenler iósÀn ide aèlÀ-yı maúÀm 
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Úasùamonı Fì 1 Rabìèu’l-Evvel Sene 339 

El-faúír 

[İmzÀsı]: Eşref Dede 

[36b] 

    Çelebì Efendi Óaøretleri’yle Úonya’ya èazìmet iderken: 

68 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Kengırì’me geldi dil dilberleri 

            Buldı ammÀ çÀre yoú dünden beri 

 

    2.     Áh [u] vÀveylÀ idüp feryÀd ider 

            Derde dermÀn bulmadı döndi geri 

 

    3.     Öyle bir şehr-i mükemmeldir ki bu 

            Eyler èuşşÀúıñ diliñ ol müşterì 

 

    4.     ÇÀre ne ayrılmalı ey dil yine 

            Terk idüben gitmeli bu gevheri 

 

    5.     Ser-te-ser bu beldedir erbÀb-ı èışú 

            Böyle buldum işte ben bu kişveri 

 

    6.     MestìyÀ sen kÿ-yı ÒunkÀr’a yürü 

            Öyle bil ki ol’dur èışúıñ maãderi 

17 Teşrìn-i æÀnì Sene 336 
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Kenàırì 

69 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Kenàırì 

    1.     Es-selÀm ey ÕÀt-ı Óaúú’ıñ èÀşıú-ı yekdÀnesi 

            Óaøret-i Şìr-i ÒudÀ’nıñ vÀriå-i dürdÀnesi 

 

    2.     Cedd-i aèlÀñdır seniñ Bÿ Bekr-i äıddíú velì 

            Ey erenler pìş-vÀsı cihÀn ferzÀnesi 

 

    3.     Mihrü meh müştÀúdır ebvÀb-ı feyø-ìåÀrıña 

            Şemèa-i èışúı uyandırdıñ insü melek pervÀnesi 

 

    4.     LÀ-yezÀl oldur cihÀnda èışú ile zinde ola 

            FidÀ-yı cÀn eyler meydÀn-ı meóabbetde anıñ merdÀnesi 

 

    5.     Kÿ-yi ÒunkÀr’a yürü ey MestìyÀ sen çekme àam 

            Derde dermÀn ancaú ol’dur cÀnlarıñ cÀnÀnesi 

Anúara 

Fì 24 Teşrìn-i æÀnì Sene 336 

 

[37a] 

    Óuøÿr-ı Pìr-i dest-gìr “úuddise sirru-hü’l-Münìr”de ùaraf-ı faúírÀnemden inşÀd 

idilmişdir: 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Es-selÀm ey şehsüvÀr-ı maènevì sulùÀn-ı èışú 

            Es-selÀm ey pÀdişÀh-ı Meånevì òÀúÀn-ı èışú 
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    2.     EsselÀm ey derdleriñ dermÀnı cÀnÀnım benim 

            EsselÀm dil-i mürde-gÀnıñ neşéesi úurbÀn-ı èışú 

 

    3.     ÒÀk-i pÀyiñ èÀleme iksìr-i aèôamdır seniñ 

            EsselÀm ey dilde dil-ber cÀnda hem cÀnÀn-ı èışú 

 

    4.     Dehr-i dÿnı hìçe ãaydı èÀşıú u ãÀdıúlarıñ 

            LÀ-mekÀndır çün mekÀnıñ reh-ber-i meydÀn-ı èışú 

 

    5.     Oúunur şehri iftiòÀr itsün seniñle ey hümÀm 

            İncilÀ bulmazdı burda olmasañ mestÀn-ı èışú 

 

    6.     Mestì-i bì-çÀreyi eyle úabÿl sen itme red 

            İsterim rÀhında itmek cÀnımı úurbÀn-ı èışú 

Fì 19 Rabìèi’l-Evvel Sene 339 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Úonya Şehri mi bu yÀòÿd gül-şen-i meévÀ mıdır 

            Berú uran ÀfÀúa burda Úubbe-i ÓaêrÀ mıdır 

 

    2.     Her ùarafdan görinür cennet-miåÀl dergÀh-ı mÀ 

            Maôhar-ı èışú-ı İlÀhì Óaøret-i MonlÀ mıdır 

 

    3.     İşbu belde Óaøret-i Pìr ile bulmuşdur şeref 

            Olmasa bilinmez ol bu şehr yÀ ãaórÀ mıdır 

 

    4.     Bir güzel dil-ber teãavvur úıl bu şehri dil-berÀ 

            Reva mı óüsnü Ànıñ ãormañla MevlÀnÀ mıdır 
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    5.     ÁstÀnıñ bekleyen èuşşÀúa èışú olsun derim  

            Dergeh-i Pìr mi èaceb bu yÀ ki èarş-ı aèlÀ mıdır 

 

    6.     MestiyÀ ser-mest-i èışú ol çekme sen dünyÀ àamın 

            Bilmeye hergiz ãubó yÀ şÀm yÀ gülşen-i ferdÀ mıdır 

Fì 19 Rabìèi’l-Evvel Sene 339 

 

[37b] 
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MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

    1.     CihÀna gelmeden maúãad nedir bil ey dil-i dÀnÀ 

            Gelür birgün bulur ol mevt eger aèlÀ eger ednÀ  

 

    2.     Elinde var iken furãat ãaúın fevt eyleme zinhÀr 

            Kime bÀúídir fÀnì bilürsiñ ey gül-i raènÀ 

 

    3.     Ecel giryÀn ider bir gün seni hicrÀn ùaàında 

            Bilür misiñ ne olur èÀúıbet óÀliñ ey cÀnÀ 

 

    4.     Seni terk eyleyüp gider úamu dïst [u] aóbÀblar 

            Çürüyüp bu vücÿduñ úabr içinde olur ifnÀ 

 

    5.     “Men èaraf”4 dersiñ oúu gel mekteb-i MonlÀ’ya gir 

            MestìyÀ bilmek dilerseñ nefsiñi di “Rabbe-nÀ” 

Fì 19 Rabìèi’l-Evvel Sene 339 

 

73 

                                                 
4 “Men èarafe nefse-hÿ fe-úad èarafe rabbe-hÿ” Kudsî Hadîs-i Şerîfi: “Nefsini tanıyan Rabbini tanır!” 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     èIşúıle ser-mest olan Àh ile efàÀn istemez 

            VÀúıf-ı esrÀr olan giryÀn [u] nÀlÀn istemez  

     

2.     Òançer-i ebrÿ-yı dilberden alanlar çün naãíb 

            Ol şehìd-i èışú olupdur tìà-ı bürrÀn istemez 

 

    3.     Sìnesinde derd-i yÀr olan bulur dildÀrını 

            Dilden aàlar her zamÀn ôÀhirde giryÀn istemez 

 

    4.     CÀnını cÀnÀna teslìm eyler ol erbÀb-ı èışú 

            Rÿ-yı yÀrdan àayrı hìç bir yerde seyrÀn istemez 

 

    5.     Derde dermÀn ister iseñ MestìyÀ sen de eger 

            ÁsitÀn-ı Pìr’de ùuruş başúa sulùÀn istemez 

Fì 19 Rabìèi’l-Evvel Sene 339 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Çerò ser-gerdÀn olup günden güne óayrÀn baña 

            SÀúiler bezmimde oldı mest ü ser-gerdÀn baña  

 

    2.     Öyle bir deryÀ-yı èışú àavvÀãıyız zÀhid ki biz 

            Áteş-i èışúıle şuèle virdi çün èirfÀn baña 

 

    3.     MÀsivÀdan meylimiz kesmekdir maúãÿdumuz 

            YÀr içün aàyÀrı terk itmekdedir meydÀn baña 
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    4.     Rÿzu şeb giryÀn [u] nÀlÀn oldıàım hep dïst içün 

            NÀr-ı èışúa düşeli pervÀz-veş sÿzÀn baña 

 

    5.     Mebdeéü meèÀdı bildiñse çalış ey MestìyÀ 

            RÀh-ı Óaúú’da úulluú eyle disünler insÀn baña 

 

 [38a] 

75 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Ey göñül ÀvÀre olduñ bilmediñ sevdÀ nedir 

            Gül içün feryÀd iden ol bülbül-i şeydÀ nedir  

 

    2.     Bì-òabersin sırr-ı èışúdan èandelìb-i pür-nevÀ 

            èIşúıle sÿzÀn olan pervÀne-i bì-pervÀ nedir 

 

    3.     Vuãlat-ı dil-dÀrdır èÀşıúlarıñ maùlÿbı çün 

            Meyl-i aàyÀr ile dilde óubb-i mÀsivÀ nedir 

 

    4.     Ol nedir ki dìdesinden cÿybÀr eyler ôuhÿr 

            Áteşinden ùaàlara bu şuèle-i efzÀ nedir 

 

    5.     On sekiz biñ èÀlemiñ esrÀrına vÀúıf olan 

            Ol bilür ancaú cihÀnda òilúat-i eşyÀ nedir 

 

    6.     Mestì ser-gerdÀn olan bilür mi bu devrÀnı hìç 

            Kim gelenler kim gidenler èÀlem-i èuúbÀ nedir 

Fì 30 KÀnÿn-i Evvel Sene 336 
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76 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Üç yüz otuz altı KÀnÿn-i æÀnì’de geldi òaber 

            èOåmÀnlılar YÿnÀn’ı eylediler zìr ü zeber 

 

    2.     Óamdü li’llÀh ki bize èavn-i İlÀhì yetişüp 

            Bu muôafferiyyetde imdÀd-ı rÿóÀniyyet-i Peyàamber 

 

    3.     Güvenenler Óaúú’dan àayriye nÀ-çÀr úalır 

            İstièÀnet idenler andan olur muôaffer 

 

    4.     İstinÀd eyleyen başúasına nÀ-kÀm olur elbet 

            Mevlasını bilmezler olur èÀúıbet esìr 

 

    5.     Saèy eyleyene Óaúú ider aèùÀ-yı mükÀfÀt 

            èIşú-ı şevúıle (AllÀh) diyen ùaàları ãarãar 

 

    6.     Ne Yunan úarşu ùurur aña ne başúa kefere 

            Her İslÀm èaskeri görinür anlara ejder 

 

    7.     MestìyÀ böyle úalur mı ãandıñ çerò-ı felegi 

            Gün gelir bu èaúreb-i devrÀn elbet de döner 

[38b] 

Şeb-i èArÿs: CenÀb-ı Pìr-i dest-gìr “úuddise sirruhu’l-Òabìr” Efendimiz Óaøretleri’niñ 

irtióÀl-i dÀr-ı beúÀ buyurduúları gicedir. “667”nci Sene-i Devriyyesi olmaú münÀsebetiyle 

ùaraf-ı faúírÀnemden óuøÿr-ı Pìr-i lÀmièu’n-nìrde inşÀd idilmişdir: 
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77 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Şeb-èArÿs-i Óaøret-i ÒunkÀr’a gel ey èÀşıúÀn 

            Bir dem-i vuãlatda cÀn eyler fidÀ ol ãÀdıúÀn 

 

    2.     VÀãıl oldı rÿó-ı MevlÀnÀ bu şeb MevlÀsına 

            èÁşıú maèşÿú ile èışú bunda oldı vÀãılÀn 

 

    3.     Vaódet-i Óaúú’a işÀret ister iseñ ey göñül 

            Varlıàıñ terk eyleyüp bir gör O’dur gizlü èayÀn 

 

    4.     Sırr-ı “LÀ mevcÿde illa’llÀh”ı bildiñse eger 

            Var olan Óaúú varlıàıdır ey dil-i dÀnÀ hemÀn 

 

    5.     Nÿş iden vaódet meyinden mest [ü] sergerdÀn olur 

            Bir görür ol kÀéinÀtıñ varlıàıñ ey sÀlikÀn 

 

    6.     ÒÀk-i pÀ-yi Óaøret-i MonlÀ olan ferzÀneler 

            Buldılar dünyÀ vü èuúbÀda óayÀt-ı cÀvidÀn 

 

    7.     (Küntü kenzen)5 sırrını bildiñse sen de MestìyÀ 

            Fehm úıl bu remzi kim ancaú O’dur genc [ü] nihÀn 

Fì 5 CemÀõi’l-Aòer Sene 1339 

 

[39a] 

78 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Ey göñül geç bu fenÀdan bul óayÀt-ı cÀvidÀn 

                                                 
5 “Gizli bir hazìne idim...” Kudsî Hadîs-i Şerîfi.. 
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            Áteş-i èışúıle sÿzÀn ol hemÀn ùurma yÀn 

 

    2.     Derd-i yÀrile zÀr [u] giryÀn eyle her şÀm u seóer 

            Bülbül-ÀsÀ dÀéim eyle Àh [u] feryÀd fiàÀn 

 

    3.     ÒÀk-i pÀy ol ehl-i óÀliñ rÀhına dÀnÀ iseñ 

            Gir göñül meyòÀnesine olasıñ ehl-i èirfÀn 

 

    4.     Óaøret-i ÓunkÀr-ı MevlÀnÀ’ya beõl it varıñı 

            CÀn fidÀ úıl yolunda ol vÀãıl-ı cÀnÀn 

 

    5.     Varlıàı terk eyleyüp aàyÀrda bul yÀri sen 

            Meyliñi kes mÀsivÀdan kim O’dur gizlü èayÀn 

 

    6.     MestìyÀ mestÀneler iôhÀr-ı sevdÀ eylemez 

            Maóv u müstaàraú olur esrÀrdan vÀúıf olan 

Fì 25 ŞubÀù Sene 336 

 

79 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

    1.     MelÀmet iòtiyÀr it sÀlik-i dÀnÀ uyan artıú 

            Yeter bu òˇÀb-ı àaflet Àteş-i èışúıle yan artıú 

 

    2.     CihÀn-ı fÀnìden geç ol óaúíúat sırrına vÀúıf 

            Nedir meyl-i sivÀ biraz da AllÀh’a ùayan artıú 

 

    3.     äaúın ÀlÀyiş-i dünyÀya hìç aldanma ey ùÀlib 

            Bilürsiñ aldananlar cümleten oldı ziyÀn artıú 
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    4.     Kesil òalúdan ki Óaúú’ı bulasıñ kendiñde ey sÀlik 

            FidÀ úıl cÀnını Óaúú’a bu yolda sen hemÀn artıú 

 

    5.     CihÀnıñ küllì varı bir çÿpe degmez bilüreñ sen 

            Buña aldanma ey Mestì óaúú söze inan artıú 

Úıùèa 

3 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

          DiyÀr-ı àurbetiñ óÀli bizi cÀndan uãandırdı 

            Olanca èaúlımı aldı beni hicrÀna yandırdı 

            Ùaàılmış Àb [u] dÀne her úulı çün gezdirir úısmet 

            Anıñ çün bu faúíri ùaà u ãaórÀyı dolandırdı 

Beyt 

4 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

            èÁşıú-ı mestÀneler meyl eylemez aàyÀra hìç 

            èÁşıú iseñ terk idüp dünyÀyı sen MevlÀ’nı bil 

[39b] 

Naèt-ı Şerìf-i Nebevì 

80 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Mücrimim èafv umageldim yÀ Rasÿla’llÀh meded 

            èÁãiyim èiãyÀna ùaldım yÀ Rasÿla’llÀh meded 

 

    2.    ZÀr [u] giryÀn oldıàım hicr [ü] firÀúıñdan seniñ 

            VÀdi-i àurbetde úaldım yÀ Rasÿla’llÀh meded 

 

    3.    Ben kime èarø eyleyim óÀlim e yÀ şÀh-ı rusul 

            Bì-kesim úapuña geldim yÀ Rasÿla’llÀh meded 
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    4.     Óaúú seni çün èÀlemìne raómet irsÀl eyledi 

            èAfvına maàrÿr oldum yÀ Rasÿla’llÀh meded 

 

    5.     Sen buyurduñ ki “ŞefÀèat eylerim èÀãìlere” 

            Bu faúíre vaèdiñi duydum yÀ Rasÿla’llÀh meded 

 

    6.     Ravøa-i pÀkine olsun ãad hezÀrÀn eã-ãalÀt 

            ÔÀhir bÀùın saña uydum yÀ Rasÿla’llÀh meded 

 

    7.     Her dü èÀlem Mestì-i bì-çÀreye sensiñ penÀh 

            Başımı rÀhına úoydum yÀ Rasÿla’llÀh meded 

Destÿr! 

81 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

    1.     Esìr-i nefs-i emmÀre olup úaldım amÀn pìrim 

            ÒaùÀ itdim meèÀãí baórine ùaldım amÀn pìrim 

 

    2.     Yetiş imdÀdıma YÀ Óaøret-i ÓunkÀr MevlÀnÀ 

            Yüzüm úara velÀkin úapuña geldim amÀn pìrim 

 

    3.     Faúíri nefs [ü] şeyùÀn azdıruben itdiler èÀãí 

            Düşündüm dest-gìr ancaú seni buldum amÀn pìrim 

 

    4.     Bu èÀãí mücrim ü bì-çÀreye sen destgìr ol kim 

            Saña mensÿbum amabilmezim n’oldum amÀn pìrim 

 

    5.     N’olur baòtım güşÀd olsa yolunda cÀn fidÀ úılsam 

            Bu ümmìd-i tesellì olaraú buldum amÀn pìrim 

 



92 

    6.     Bu fÀnì èÀleme bezm-i elestden Mestì olup geldim 

            ZülÀl-i feyøiñ ile boşanup ùoldum amÀn pìrim 

Fì 18 ŞubÀù Sene 37 ve Fì 9 ŞaèbÀn Sene 39 

[40a] 

82 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     èIşú ol èÀşıúı zÀr ile hem giryÀn ider 

            äoñra yüz biñ luùfile göñlüñ açup òandÀn ider 

 

    2.     Meyl idenler zülfünüñ sevdÀsına dil baàlayup 

            DÀm-ı èışúa ùutulup ol rÿz [u] şeb nÀlÀn ider 

 

    3.     Áteş-i èışúa düşenler úurtulur ôann eyleme 

            Evvel Àòir anları pervÀne-veş sÿzÀn ider 

 

    4.     ÒÀk idüp óall itmeyince pÿte-i èışúında dil 

            äanma ki dïst-ı óaúíúí baòşiş-i èirfÀn ider 

 

    5.     Ger idersen cÀnıñı dïstuñ yolunda sen fedÀ 

            Ol zemÀnda vaãlını cÀnÀn saña iósÀn ider 

 

    6.     Öyle bir deryÀ-yı feyø-ı kibriyÀdır bu ùarìú 

            SÀlikÀnıñ eşk-i óasretiñ ekåerì ùÿfÀn ider 

 

    7.     Öyle bir iksìr-i aèôamdır bu èışú ki MestìyÀ 

            äoyuben åevb-i sivÀdan èÀşıúı èuryÀn ider 

Fì 20 ŞubÀù Sene 337 
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83 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Òançer çeküp üstümüze úaãd eyledi sulùÀn-ı èaşú 

             Bıraúmadı hìç varımız yaàmaladı òÀúÀn-ı èaşú 

 

    2.     Derviş-i úalender eyleyüp ãaldı diyÀr-ı àurbete 

              YÀrdan cüdÀ eyleyüben oldı baña mihmÀn-ı èaşú 

 

    3.     Düşürüp hem sevdÀlara çoú zehr yutdurdı baña 

              Bülbül gibi dÀéim işimi eyledi efàÀn-ı èaşú 

 

    4.     Yaúuben hicrÀn odına maóv-ı tebÀh itdi bizi 

             Pervane-veş èışú odına itdi yine sÿzÀn-ı èaşú 

 

    5.     Mestì hemÀn sen çekme àam gelür geçer óüzn [ü] elem 

            Böyle çalınmış çün úalem böyledürer fermÀn-ı èaşú 

[İmzâ]: Muóammed Eşref 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------

---- 

[41b] 

1 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    1.     Dìn-i èazìz bir pÀdşÀhdır iftiòÀrdır òiõmeti 

            Buldı òuddÀmı dÀrında aèlÀ rifèati 

 

    2.     Dìn-i Şerèì her ki ièzÀz eyler ise ãıdúıle 

            Bil gelür imdÀdına her gÀh ÒudÀ’nıñ nuãreti 
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    3.     Dìn-i Şerèiñ òÀéini õillet bulur èÀlemde çün 

            NÀãıru’d-dìne maòãÿã úıldı MevlÀ èizzeti 

 

    4.     Her ki ketfinde muèallaú ise şemşìr-i ÒudÀ 

            Gün-be-gün efzÿn olur anıñ fütÿó-ı şevúeti 

 

    5.     FevzìyÀ sen òiõmet-i dìnden ferÀàat itme kim 

            BÀb-ı dìnde bulunur her dü cihÀnıñ nièmeti 

 

HüdÀyì Óaøretleri’niñ DìvÀnı’ndan Münteòabdır: 

Cüneyd-i BaàdÀdì “úuddise sirruhÿ” ãıóóat-i inúıùÀè vü sülÿk-ı fÀéide taóãíline sekiz şarù 

buyurmuşdur: Evvel: DevÀm-ı vuøÿé.. İkinci: DevÀm-ı òalvet.. Üçünci: DevÀm-ı ãavm.. 

Dördünci: DevÀm-ı sükÿt.. Beşinci: DevÀm-ı õikr.. Altıncı: DevÀm-ı nefy-i òavÀùır; gerek 

òayr gerek şerr.. Yedinci: İètiúÀd-ı pÀk ve kemÀl-i teslìm ile úalbini şeyòe rabù itmek. Bir 

vechile ki èÀlem ùolu meşÀyiò olsa bu faúíre feyø ancaú bu şeyòden olur àayrìden olmaz 

diye.. ZìrÀ mÀ dÀme ki mürìdiñ úalbinde şeyòden àayra çekince ola bÀùını Óaøret-i 

VÀóid’e açılmaz. Sekizinci şarù: AllÀh’a ve şeyòe iètirÀøı terk idüp úabø u basùı ÒÀliú’dan 

bilüp teslìm göstermekdir.  

[42a] 

Pend ü Naãíóat 

1 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

    1.     RÀh-ı Óaúú àÀyetile ince imiş 

            Lìk güçlük Óaúú’a irince imiş 

 

    2.     İstedigine Óaúú úolay getürür 

            Az zemÀnda murÀdına yitürür 
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    3.     Nefs beriyyesinde úalma begim 

            Dürlü dürlü hevÀya ùalma begim 

 

    4.     Böyle úalmaz geçer bu köhne behÀr 

            Saña köyünmez yir yi leyl [ü] nehÀr 

 

    5.     Naúd-i èömr-i èazìzi virme yile 

            Her zemÀn furãat ise girmez ele 

 

    6.     MÀsivÀ yollarıñ èubÿr ide gör 

            Kaèbe-i vaãla ir óuøÿr idegör 

 

    7.     ÓÀli úo olagör maúÀma úarìn 

            Çün aña dÀòil olan olur emìn 

 

2 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

    1.     ÒudÀ’ya óamd ü minnet evvel [ü] Àòir 

            Ki Ol’dur ôÀhir u bÀùında ÔÀhir  

 

    2.     Ôuhÿrı perde olmuşdur ôuhÿra 

            Gözi olan delìl ister mi nÿra 

 

    3.     Güneş ôÀhir degil midir úarındÀş 

            Ne var görmezse anı çeşm-i òuffÀş 

 

    4.     ÒudÀ ôÀhirdurur maòlÿú mestÿr 

            ÒilÀf añlayup olma Óaúú’dan dÿr 
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    5.     èAceb ãunè èaceb sırr-ı İlÀhì 

            Ki olmuşdur èavÀlim cÀdde-gÀhı 

 

    6.     HemÀn levå-i cehÀletden eliñ yu 

            Bu Kevåerden içegör bir içim ãu 

 

    7.     Bu ôÀhir bildügine olma maàrÿr 

            äaúın kim maèrifetden olasıñ dÿr 

[42b] 

    8.     èUúÀl-i èaúl-ı cüzéìden òalÀã ol 

            Efendi bÀde-nÿş-ı bezm-i òÀãã ol 

 

Müfred 

1 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

            Bu èÀlem bir òayÀl-i òˇÀba beñzer 

            İçinde èömr-i Àdem Àba beñzer 

 

2 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

            Kişi Óaúú’ı bilmege geldi cihÀne 

            Ya ne’yler arada dürlü behÀne 

 

3 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

            Şu ne ide hevÀ-yı èömre cesÀret 

            İder MevlÀ aña lÀ-büdd hidÀyet 
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4 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

            äaúın elden úoma mıúrÀø-ı “LÀ”yı 

            Göñülden kesmege óubb-i sivÀyı 

 

5 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

            Budur aãlu uãÿl oldıàı tevóìd 

            Ki ider aàyÀrdan maùlÿbı tefrìd 

 

Beyt 

1 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

            Şuña kim úaplaya envÀr-ı tevóìd 

            Ùulÿè ide aña esrÀr-ı tevóìd 

 

2 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

            Girer cennet içinde cennete ol 

            İrer leõõet içinde leõõete ol 

[43a] 

3 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

            Cemìè-i õevúa tevóìd oldı müyedda 

            èAõÀba nitekim şirk oldı menşeé 
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4 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

   Şu kim cemèi yoú èirfÀnı yoúdur 

Şunuñ farúı yoú ilóÀdı yoúdur 

5 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

   Edebdir óilye-i insÀn-ı kÀmil 

Edeb terk itdi redd oldı èAzÀzil 

6 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

   èAmelden óaúúı yoúdur nefè yÀ øarr 

Seniñçündür úamusı ey birÀder 

7 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

   Ne óÀl ile olıser kişi bunda 

Anıñla úopıser yarınki günde 

8 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

   Begim èilm olıcaú nÀfiè gerekdir 

HevÀ-yı nefsi ol dÀfiè gerekdir 

9 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

   Teãavvuf nefsi pÀk eylemekdir 

FenÀ ile anı òÀk eylemekdir 
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10 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

            ÒudÀyÀ bir avuç òÀkiñ saña lÀyıú nesi ola 

            Anı tekmìl iden ancaú yine senden èinÀyetdir 

[43b] 

11 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

            Mülki úo mÀlike baú leyl [ü] nehÀr iden O’dur 

            Cemè-i eødÀd idüben èunãur-ı çÀr iden O’dur 

 

12 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

            Ehl-i dünyÀ dünyÀda ehl-i èuúbÀ èuúbÀda 

            Her biri bir sevdÀda baña AllÀh’ım gerek 

 

13 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

            Mecnÿn ister LeylÀ’yı VÀmıú özler èAõrÀ’yı 

            N’idem àayri sevdÀyı baña AllÀh’ım gerek 

 

1 

5’li Hece 

    1.     İsteyen yÀrin 

            ÒÀk ider vÀrın 

            Bulsa dildÀrın 

            äaúlar esrÀrın  
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    2.     Baúmayan cÀna 

            İrdi cÀnÀna 

            Girdi meydÀna 

            Terk idüp èÀrın 

 

    3.     YÀr işin ùutdı 

            Birlige yetdi 

            Dïstile itdi  

            Gizli pÀzÀrın 

 

    4.     èÁrif ol ey dil 

            Olagör kÀmil 

            Ben diyen àÀfil  

            Utanur yÀrın 

 

    5.     èIşúıle ùolan 

            Arayup bulan 

            Nefsini bilen 

            Bildi áaffÀr’ın 

 

    6.     NÀsı diñleme 

            Dïstdan iñleme 

            Gülden añlama  

            Bülbülüñ zÀrın 

 

    7.     Gel HüdÀyì’den 

            Al òaber erken 

            Óaúú’ı isteyen 

            Úosuñ inkÀrın 
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[42b] 

2 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. ÒÀzin-i esrÀr-ı lÀhÿt ol ki sulùÀnlıú budur

Kenz-i lÀ-yefnÀya mÀlik ol begim òÀnlıú budur

2. Ùavú-ı ùÀèat baàlayup èifrìt nefsiñ boynına

Áãaf-ı èaúla rièÀyet úıl SüleymÀnlıú budur

3. Úalb-i Ádem maôhar-ı envÀr-ı Óaúú oldıàına

Secde-i şükr eylemezseñ èayn-i ŞeyùÀnlıú budur

4. Sidre-i èirfÀn-ı Óaúú’ıñ müntehÀsıñ bulmaàa

èÁlem-i vaódetde cevlÀn it ki insÀnlıú budur

5. “ÚÀbe úavseyn”6iñ HüdÀyì idüp cemèiyyetin

DÀhil ol sırr-ı “Ev ednÀ”7ya MüslümÀnlıú budur

[42b] 

3 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ùìnet-i Ádem’de úonmasa eger sevdÀ-yı èışú

Cenneti bir dÀneye ãatmazdı ol dÀnÀ-yı èışú

2. Kenz-i maòfìdir ôuhÿra geldi eşyÀ lÀ-cerem

BÀd-ı óubbile temevvüc itdi çün deryÀ-yı èışú

3. ÙÀlib-i dìdÀr olup ayılmaya tÀ óaşre dek

Kim ki nÿş ide ezel bezminde ger ãahbÀ-yı èışú

6 Kur’ân-ı Kerîm Necm Sûresi 9. 
7 Kur’ân-ı Kerîm Necm Sûresi 9. 
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4. èIşú meşk olmaz nihÀn anı bilür òalú-ı cihÀn

èÁşıú-ı bì-çÀreye mümkin midir iòfÀ-yı èışú

5. Bülbülüñ óÀlin bilenler gÿş iderler nÀlesin

Bir gül-i bì-òÀr içündür bunca hÿy u hÀy-ı èışú

6. èIşú-ı Şìrìn oldı feryÀdına FerhÀd’ıñ sebeb

Ey nice dÀnÀyı Mecnÿn eyledi LeylÀ-yı èışú

7. Ey HüdÀyì óÀlet-i èışúı ne bilsün her meges

Úulle-i ÚÀf-ı óaúíúat muràıdır èAnúÀ-yı èışú

 [45a] 

Müfred 

6 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

   ÒalÀã olmaú dilerseñ derd-i àamdan 

Esìr-i ãÿret olma geç ãanemden 

7 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

   Bu fenÀ bÀàında bir bÀúí saèÀdet isteyen 

EnbiyÀ vü evliyÀ eåerine úılsun iútidÀ 

          Óubb-i dünyÀ ile k’ide nefse kim ola esìr 

Óaúú’a yüz ùutsun yine andan olur derde devÀ 

8 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

   äavm-ı sivÀyı kim ùutar èìyd-i viãÀle ol yeter 

Bülbül gibi dÀéim öter gülşen olur kÀşÀnesi 
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9 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

   BinÀsı Kaèbe’niñ maòlÿú işidir sengile òÀkile 

Göñül çün dest-i úudretle yapılmış ãunè-ı ÒÀliú’dır 

10 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

   äıóóat-i ebdÀnile ìmÀn-ı kÀmil var iken 

TÀcu taòt ister mi MevlÀ’dan èaceb èÀúıl olan 

11 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

   èİlm-i bi’llÀhi çalış yüri ey himmeti dÿn 

Nice bir cÀz-ı mecbÿr nice bir kÀne yekÿn 

12 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

   Uragör esb-i nefse nÀziyÀne 

Seni onlar itmeye ol tÀziyÀne 

13 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

   èAúlı olan añlar bunı dünyÀ müsÀfiròÀnedir 

BÀúì cefÀ taóãíline saèy imiş dìvÀnedir 

[45b] 

14 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

   èÁrifiñ bir cenneti var èÀlem-i dünyÀda kim 

Áòiret cennÀtına aãlÀ teóassür eylemez 
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15 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

            Baúma nÀdÀn olana Òüsrev-i devrÀn olsa 

            Úıl naôar ehl-i dile òÀk ile yeksÀn olsa 

 

16 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

            Kendi óüsnün òÿblar şeklinde peydÀ eyledi 

            Çeşm-i èÀşıúdan dönüp anı temÀşÀ eyledi 

 

17 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

            LÀzım olan sÀlike yoúluúdurur 

            MÀniè olan Óaøret’e çoúluúdurur 

 

18 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

            Ger dilerseñ sen de yite vird-i pÀk 

            Meskenetle kendiñi òÀl eyle òÀk 

[46a] 

Peder-i maènevì’m Türbe-dÀr ÓÀcí Óasen Efendi’den istimÀè eyledigim münteòaba 

mevèiôalar: 

CenÀb-ı Óaúk yarın rÿz-ı úıyÀmetde suéÀl idecek ki “Ey úulum dünyÀda ben dÀéimÀ 

seniñle berÀber idim. Sen kimiñle berÀberdiñ” 

CenÀb-ı Óaúú’ı sevmeñiñ èalÀmeti gözden aúan yaşdır. 

Bir kimse Óaúú’a vÀãıl olmadan daèvÀ-yı óaúú ider ise naãıl ki bir nÀ-kesiñ daèvÀ-yı 

ãadÀret itdigi gibi cezÀya ve èaõÀba müsteóaúú olur imiş. O mühri alup SüleymÀn olmada 

bir ãofì-i muèannidiñ èinÀd ü ıãrÀrı ve bir merkebiñ ãuda kendi èaksini görüp de ãudan 

geçmedigine beñzer. 
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Bir göñül óubb-i sivÀ ile memlÿ olur ise èaynen mülevveå olan bir òÀb gibidir. Anı 

úalayladup temizlemedikçe derÿnuna bir şeyé úonulmadıàı gibi bir göñüldeki dünyÀ 

maóabbeti çıúmadıúdan ãoñra AllÀh Peyàamber maóabbeti girmez. 

Bir dervìş gelin gibidir. Güvegisi ise şeyòidir. Bunuň içün bir dervìş şeyòine bir gelin gibi 

teslìm olmalıdır ki aradan bir rÿó-ı èÌsÀ tevellüd eylesün. 

İnsÀn èaynen bir ôıllden èibÀretdir. Ôılliñ vücÿdı olmadıàı gibi insÀnın da óaúíúatde vücÿdı 

yoúdur. ZìrÀ beúÀsı olmayan şeyéiñ vücÿdı yoú dimekdir. İètibÀr rÿóadır. Rÿó lÀ-

yemÿtdür. 

[46b] 

Bir mürşid-i kÀmiliñ bilinmesi úalbñi aña mıúnÀùís gibi inciõÀb itmesinden belli olur. Naãıl 

ki bir maóbÿb dil-ÀrÀyı cihÀnı nefsi gördigi vaút naãıl der-Ààÿş itmegi Àrzÿ ider ise bir 

mürşid-i kÀmil gördigi vaútde rÿóa èayn-i óÀl vÀúıè olur. 

Bir òınzìr veyÀ kilÀbıñ bir memleóaya düşüp de kendüsi daòì ãoñunda ùuza münúalib 

oldıàı gibi bir kimse daòì ne úadar mücrim ve günÀh-kÀr olur ise olsun ùarìúat-i 

Muóammediyye’ye intisÀb ider ise müùahhar olur. 

Bu dÀr-ı cihÀnda õikru’llÀhdan àılmÀn ve Kelime-i Münciyye-i Ùayyibe’den óÿrì óÀãıl 

olur. Óaúíúatde cennetde óÿr u àılmÀn yoúdur. 

Óÿrì ile àılmÀnıñ buradan iletür müémin  

Cennetde be hey ãofì óÿrì ile àılmÀn yoú 

CenÀb-ı Óaúú úorúusundan eger aàlayamaz iseň anıň úolayı hìç olmazsa aàlar g ibi taúlìd 

itmekdir.  

Her şeyéiñ cilÀsı oldıàı gibi úalbiñ cilÀsı da tevbe ve istiàfÀr ve õikru’llÀhdır. 

Bir destiniñ içerüsine ãu úonulursa ãu pekmez úonulursa pekmez ve’l-óÀãıl her ne 

úonulursa onı sızdırdıàı gibi bir insÀn da úalbine her neyi úorsa kendüsinden o ôuhÿr ider. 

[47a] Bir ãarmaşıú bir aàaca ãarılup da ol aàacı úurudup maóv itdigi gibi èışú-ı İlÀhì de bir 

göñülde ùulÿè ider ise öyle bütün vücÿdı úaplayup nefsi maóv u fenÀ ider. 

Bir deveyi yıúmaú çökermek içün úullanılan bÀà gibi èaúl da insÀnı ôabù itmek içün 

bÀàdır. Ne vaút ki bu dÀéireden úurtulursa menzil almaàa başlar. 



106 

DeryÀda olan balıúlar ãuyı arayaraú ãormaú üzre Baór-i Muóìù’e giderek orada mevcÿd 

olan bir büyük balıàa ãuyuñ nerede oldıàını ãormuşlar. Ol daòì cevÀbında “Siz baña úarayı 

gösteriñ de ben de size ãuyı òaber vireyim.” Dimiş. Bu gibi cümleyi muóìù olan baór-i 

èışúdan da bizim òaberimiz yoúdur. 

Bir insÀnda óüsn-i iètiúÀd olursa óüsn-i aòlÀú da olur ve óüsn-i aòlÀú da olursa óüsn-i 

aèmÀl daòì olur. 

DünyÀda eñ aómaú nefsine maàlÿb olup anıñ her bir eczÀsına úapılandır. Ve dünyÀda eñ 

àÀfil olan da nefsini hevÀsına tÀbiè olmayup da her Àrzÿsunı yeñendir. èİbÀdetiñ başı 

taúlìl-i ùaèÀm itmek zühdüň başı ise seòÀvet itmekdir.  

[47b] 

4 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Bu èışúa olalı yoldÀş úomuşum nÀmÿsu èÀrı

DevÀsız derde düş oldum iderim Àh ile zÀrı

2. Gezerken kendi óÀlimde èaceb sevdÀya düş oldum

Gözime õerrece gelmez fenÀ iúlìminiñ vÀrı

3. Seóerde bülbüli gördüm èaceb efàÀna başlamış

Meger kim nevbehÀr oldı öňüne düşdi gülzÀrı

4. Óaúíúat bülbüli gör kim fenÀ gülzÀra meyl itmez

Oúur nÿr ile tevóìdi cigerler yÀreler òÀrı

5. Gel imdi Şems-i Tebrìzì fidÀ úıl cÀnıñı Óaúú’a

Bu yolda bÀşu cÀn virmek budur èÀşıúları kÀrı
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[48a] 

5 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Olursa devletim hem-dem úılursa ùÀlièim yÀrì

ViãÀle degişürüm hicri baña Óaúú eyler göre bÀrì

2. HezÀrÀn dürlü şöhretden ùamè kes yÀri istersen

Özünden ürküdür yÀri naôar kim olmaya èÀrì

3. Saña ol dost içün düşmen cefÀ itse taóammül úıl

Gülüñ dìdÀrına èÀşıú gerek òoş göre her òÀrı

4. Budur óÀlim görürsen sen eger ôÀhir eger bÀùın

Bizimle çün óarìf olduñ çıúar òÀùırdan inkÀrı

5. Maóabbetsüz cÀn içre ki cÀndan dÀòì nÀr gider

Bulunmaz dünyada maórem ãaúın fÀş itme esrÀrı

6. èAceb óadince MevlÀnÀ sözi Türkçe naôm eyler

KelÀmından olur maèlÿm kişiniň kendi miúdÀrı

[48b] 

6 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. İki hezÀr Àferìn bu nice sulùÀn olur

Úulı olan kişiler Òüsrev [ü] ÒÀúÀn olur

2. Ayaàınıň ùozını sürme çeken gözine

Nesne görür gözi kim vÀlih [ü] óayrÀn olur 
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3. Bir kişi kim mÀl bulur ãanma kim devlet bulur

Devleti bulan kişi AllÀh’ı bulan olur

4. Şerbetin úaùresin her kim içer curèasın

Göñli gevher ùoluben sìnesi èummÀn olur

5. Ùutar isen buyruàum terk idegör ayrıàıñ

Ùaş temÿr mÿmlarıñ óükmüne fermÀn olur

6. Saña dirim ey dede ãalma dìviñ destine

Nefs [ü] dìviñ øabù iden dünyada SüleymÀn olur

[49a] 

7. Beslemegil teniňi nièmet-i envÀè ile

Birgün olur şol teni ùamuda büryÀn olur

8. Vir başına bir ögüt AllÀh’ı iste bugün

Aãlu sözidir işit bunda ne yalan olur

9. İşbu ãÿretdir úamu çün ùapdıàıñ bu ùamu

Şarùı müslümÀnlıàıñ ãıdúıle ìmÀn olur

10. ÒÀliú’ı isteyen nÀ-òalef olmuş degil

Òalúa göñül baàlayan ãoňra peşìmÀn olur

11. Gel mÀlına ùapmagil köşki sarÀy yapmagil

Şol çalışup yapdıàıñ ãon ucı vìrÀn olur

12. Gör ki bu SulùÀn Veled dÀéim dir yÀ Eóad

İşitir andan meded Tebrìz’e kim òÀn olur
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13. Her ki bugün dilde inanuben yüz süre

Yoòsul ise bÀy olur bÀy ise sulùÀn olur

[49b] 

1 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Şemè-i ruòuna cismimi pervÀne düşürdi

EvrÀú-ı dili Àteş-i sÿzÀne düşürdi

 Bir úaùre iken kendimi èummÀne düşürdi 

ÓayfÀ yolumı vÀdi-i hicrÀne düşürdi 

 Taúrìr idemem derd-i derÿnum elemim var 

MevlÀ’yı seversen beni söyletme àamım var 

2. èAúlım benim ol zülf-i perìşÀn ile gitdi

Göñlüm heves-i vuãlat-ı cÀnÀn ile gitdi

Fikrim benim ol ùurre-i ùarrÀr ile gitdi

äabrım benim ol nergis-i fettÀn ile gitdi

HicrÀn odına yandı derÿnum elemim var

MevlÀ’yı seversen beni söyletme àamım var

[50a] 

7 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Diñle sözimi saňa dirim özge edÀdır

Dervìş olana lÀzım olan èışú-ı ÒudÀ’dır

2. èÁşıúıñ nesi var ise maèşÿúa fidÀdır

SemÀè ãafÀ cÀna ãafÀ rÿóa àıdÀdır



110 

3. Ey ãofi bizim ãoóbetimiz cÀna ãafÀdır

Bir curèamızı nÿş idegör derde devÀdır

4. Óaúú ile ezel itdigimiz èahde vefÀdır

SemÀè ãafÀ cÀna ãafÀ rÿóa àıdÀdır

5. èIşú ile geliñ eyleyelim õevú [u] ãafÀyı

Õevú ile ãafÀlar sürelim hÿyile hÀyı

6. Çalalım úudÿm devr idelim def ile nÀyı

SemÀè ãafÀ cÀna ãafÀ rÿóa àıdÀdır

[50b] 

7. èIşú ile geliñ ùÀlib-i cÿyende olalım

Õevú ile ãafÀlar sürelim zinde olalım

8. Óaøret-i MevlÀnÀ’ya geliň bende olalım

SimÀè ãafÀ cÀna ãafÀ rÿóa àıdÀdır

[51a] 

2 

“Müseddes Li-Şeyò Naôífü’l-Mevlevì” 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

I 

 ZÀhidÀ óaúúıçün ol şÀhın ki cÿd ekmeli 

Aómed-i MuòtÀr’a vaóy itdi KitÀb-ı Münzel’i 

Mevlevì’yim Aómedì’yim óín-i reéyiyim ben belì 

     Baña pesdir bir ÒudÀ vü bir Nebì vü bir velì  

 LÀ ilÀhe illÀ Hüva’llÀhü’l-èAliyyü’l-Müncelì 

 LÀ nebiyye illÀ Muóammed lÀ feten illÀ èAlì 
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II 

 Meclis-i rÿz-ı ezelde çünki iúrÀrım budur 

Dìnim ìmÀnım budur göňlümde esrÀrım budur 

 Zinde olduúça vücÿdum dilde eõhÀrım budur 

CÀn fidÀ itdikçe hem Àòirki güftÀrım budur  

  LÀ ilÀhe illÀ Hüva’llÀhü’l-èAliyyü’l-Müncelì 

  LÀ nebiyye illÀ Muóammed lÀ feten illÀ èAlì 

III 

 Maèna-i óükm-i Rasÿl’i çünki iõèÀn eylerim 

Dildeki cemèiyyeti vehm ü perìşÀn eylerim 

       Meõheb-i èirfÀnımı ÀfÀúa ièlÀn eylerim 

Ey Muóammed Ümmeti ben böyle ìmÀn eylerim 

 LÀ ilÀhe illÀ Hüva’llÀhü’l-èAliyyü’l-Müncelì 

  LÀ nebiyye illÀ Muóammed lÀ feten illÀ èAlì 

[51b] 

IV 

 Milletim ehl-i ùarìúat òÀliúım Rabbim ÒudÀ 

Meõhebim rÀh-ı meóabbet şarù-ı ìmÀnım fenÀ 

Úıblem ebrÿ-yı Muóammed’dir İmÀm-ı MürteøÀ 

Dìn-i İslÀm ÀşkÀrdır ne lÀzım iòtifÀ  

  LÀ ilÀhe illÀ Hüva’llÀhü’l-èAliyyü’l-Müncelì 

  LÀ nebiyye illÀ Muóammed lÀ feten illÀ èAlì 

V 

 Bende-i Ál-i èAbÀ’yım Óayderì’yim Óayderì 

ÓÀãılı ber-muúteøÀ-yı meşreb-i Peyàam-berì 

Ey Naôíf bu yolda úurbÀn eyledim cÀn [u] seri 
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            İètiúÀdım böyledir “Naónü úasem-nÀ”8dan beri 

  LÀ ilÀhe illÀ Hüva’llÀhü’l-èAliyyü’l-Müncelì 

  LÀ nebiyye illÀ Muóammed lÀ feten illÀ èAlì 

[52a] 

3 

“DìvÀn-ı Şeyò áÀlib’den müstaòrecdir:” 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

I 

 äanmañ bizi kim beste-dilü nefs-i àavìyiz 

     ÒÀk-i úadem-i Ál-i èAbÀ Muãùafavì’yiz 

Ne òavf u ümmìd anı bilür ne bedevìyiz 

RÀøı şudde-i óükm-i úaøÀ Mürteøavì’yiz 

  İúrÀrımıza ser viririz èahde úavìyiz 

  Biz ŞÀh-ı VelÀyet úuluyuz hem èAlevì’yiz 

II 

  èÁlemlere İånÀ èAşer ìrÀc degil mi 

Herbiri ser-mihr ü meh tÀc degil mi 

Tìr-i siteme cümlesi ÀmÀc degil mi 

DaèvÀ-yı maóabbet buňa muótÀc degil mi 

  İúrÀrımıza ser viririz èahde úavìyiz 

  Biz ŞÀh-ı VelÀyet úuluyuz hem èAlevì’yiz 

[52b] 

III 

 Naúş-ı hevesi ãafóa-i dilden silegeldik 

TÀ daèva-i mihr-i neseb-i pÀkle geldik 

ÚurbÀn-ı İlÀhì olup İsmÀèìl’e geldik 

8 Kur’ân-ı Kerîm Zuhruf Sûresi 32. 
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Çün bezm-i úademden dile geldik yele geldik 

   İúrÀrımıza ser viririz èahde úavìyiz 

   Biz ŞÀh-ı VelÀyet úuluyuz hem èAlevì’yiz 

IV 

  AèvÀn-ı bendiydik hele òaãmÀnıyuz el-óaú 

Laènet-keş-i ìmÀn-ı dile cÀnıyuz el-óaú 

Bu maèrekeniñ SÀmu NerìmÀnıyuz el-óaú 

         EvlÀd-ı Óüseyn’iñ úulı úurbÀnıyuz el-óaú  

   İúrÀrımıza ser viririz èahde úavìyiz 

   Biz ŞÀh-ı VelÀyet úuluyuz hem èAlevì’yiz 

[53a] 

V 

 Yoúdur bizi tekrìre ÒavÀric’de liyÀúat 

EdnÀmız ider èÀlemi pür-lerze-i dehşet 

AmmÀ n’idelim böyle imiş óükm-i meşiyyet 

CÀn [u] bÀş fidÀ eylesek Esèad ne saèÀdet 

   İúrÀrımıza ser viririz èahde úavìyiz 

   Biz ŞÀh-ı VelÀyet úuluyuz hem èAlevì’yiz 

8 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. áamdan ölmem úorúarım àayret helÀk eyler beni

Tìàden itmem óaõer firúat helÀk eyler beni

2. Òÿşe-i engÿr-veş ùarz-ı ziyÀde şevú-ı mey

CÀy-gìr-i kÿşe-i miórÀb nÀk eyler beni

3. Maóv olur Àlÿde-dÀmenlik şitÀb itmez úarÀr

Seyl-i ùÿfÀn-ı óavÀdiåe pìr-i pÀk eyler beni
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4. Şìr-i MerdÀn-veş eger úurbÀn-ı èışú olmazsa dil

Pençe-i pür-zor-ı himmet çÀk çÀk eyler beni

5. Geh òayÀl-i nergis-i bì-mÀr geh baòt-ı siyÀh

Her zemÀn bir gÿnÀ sevdÀ derd-nÀk eyler beni

6. Eylemiş maàrÿr odına Úays iúbÀl-i cünÿn

Biñ belÀlarla úabÿl-i iştirÀk eyler beni

7. Óasb-i óÀlimdir bu nuùú-ı pÀk-i áÀlib-neşéeniñ

áamdan ölmem úorúarım àayret helÀk eyler beni

[53b] 

1 

Muhammes 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

I 

 Ne óükm-i ùÀliè-i bedden ne dehr-i pür-cefÀdandır 

Ne ìcÀb-ı zemÀn ne sipihr-i fitne-zÀdandır 

Hemìşe çekdigim ÀlÀm aókÀm-ı úaøÀdandır 

            NevÀl-i sofra-i “Naón [ü] úasem-nÀ”9-yı ÒudÀ’dandır 

   Meóabbet ehline derd [ü] belÀ “ÚÀlÿ belÀ”10dandır 

II 

 MuãaffÀ-dil müberrÀ-òÀùırız ùÿl-i emelden biz 

ÚaøÀya rÀøıyız vÀresteyiz ceng [ü] cidÀlden biz 

ÒulÀãa çÀre-cÿyÀ olmayız derd [ü] èilelden biz 

BelÀ-yÀriz belÀ-rÿzìleriz rÿz-ı ezelden biz  

   Meóabbet ehline derd [ü] belÀ “ÚÀlÿ belÀ”11dandır 

9 Kur’ân-ı Kerîm Zuhruf Sûresi 32. 
10Kur’ân-ı Kerîm A’râf Sûresi 172. 
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III 

 Benim şimdi perìşÀn-óÀl cevr devr-i ber-maèõÿr 

Esìr-i úayd-ı àurbet mübtelÀ-yı miónet-i mevfÿr 

EóibbÀ-yı vaùandan dÿr vÀãıl-ı yÀrden mehcÿr 

Baña ben ùoàmadan olmuş bu derd bu belÀ maúdÿr 

   Meóabbet ehline derd [ü] belÀ “ÚÀlÿ belÀ”12dandır 

[54a] 

IV 

 ÒarÀb-ı curèa-i bezm-i elestiz rind-i bì-pÀkiz 

BelÀdan õevú alur bir ùurfe-meşreb pÀk-idrÀkiz 

FirÀú-ı cÀn-güõÀr-ı yÀr ile ammÀ esef-nÀkiz 

Enìs-i derd-i dil-dÀr ÀşnÀyız sìne-ãad-çÀkiz  

   Meóabbet ehline derd [ü] belÀ “ÚÀlÿ belÀ”13dandır 

V 

 BelÀ-yı ehl-i èışúa òÀãã úılmış ÒÀliú-ı aókem 

BelÀdır zümre-i èuşşÀúa pür-øayf-i mükerrem hem 

Çeküp ben teg belÀ-yı derd-i èışúı KeyfiyÀ her dem 

Didi bu mıãraè-ı ber-cesteyi bir pìr-i òurrem-dem  

   Meóabbet ehline derd [ü] belÀ “ÚÀlÿ belÀ”14dandır 

[54b] 

9 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Uãandım óÀãılı birdenbire ben ÀşinÀlardan

Fütÿr el virdi her yÀndan elim çekdim ãafÀlardan

11Kur’ân-ı Kerîm A’râf Sûresi 172. 
12Kur’ân-ı Kerîm A’râf Sûresi 172. 
13Kur’ân-ı Kerîm A’râf Sûresi 172. 
14Kur’ân-ı Kerîm A’râf Sûresi 172. 
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2. Kimi ben ÀşinÀ bildim nihÀyet düşmenim çıúdı

FerÀàat geldim anıñçün bu demde bì-vefÀlardan

3. Bu keşt-i cismimi baór-i fenÀdan der-kenÀr itdim

Maóabbet yelkeniñ çekdim muòÀlif nev-hevÀlardan

4. Eger aóvÀlime her kim vuúÿf olsa bu èÀlemde

FerÀmÿş eylemez bir dem beni òayr-ı duèÀlardan

5. Ulaşdı feyø-ı RabbÀnì baãíret buldum ey KÀmì

èAlÀúa riştesin kesdim vefÀsız dilrübÀlardan

10 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Cerb-i Şìrìn olma òalúa loúma-veş yerler seni

Telò-ı güftÀr olma zìrÀ èaúreb eylerler seni

2. Cinsiñe sırr söyler cinsi óased anlardadır

CÀhdan çÀha atarlar ol birÀderler seni

3. ÒÀl-i òÿbÀna baúup óÀliñ diger-gÿn eyleme

İbtidÀ ãayd itmek içün òayli yemlerler seni

4. Var ise naúd-i hüner iôhÀra úalúışma ãaúın

èÁúıbet tezyìf iderler sifle-perverler seni

5. Bÿm-veş künc-i ferÀàat ùutmaàa bu mı sebeb

Bülbül-ÀsÀ (CÀmiyÀ) ehl-i süòan dirler seni

11 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Gül gibi olmaú dilersen şÀdu òandÀn ey göñül

LÀle-veş elden düşirme cÀmı bir dem ey göñül

2. Devr elinden kÀse kÀse yutdıàım úanlardır ol

Úaùre úaùre damlayan gözden dem-À-dem ey göñül

3. Devlet-i dünyÀ içün hergiz ne àamkìn ol ne şÀd

Bir úarÀr olmaz bulursañ óÀl-i èÀlem ey göñül

4. Gülşen-i kÿyunda meévÀ bulsa ol óÿrì şek

İòtiyÀr ider mi bÀà-ı òuldi Àdem ey göñül

5. Devr ider BÀúí-ãıfat òÿrşìd o mÀhıñ menzilin

èIşú-ı sergerdÀnıdır AllÀhü aèlem ey göñül

[56a] 

2 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

I 

 CÀme-i ãıóóat ÒudÀ’dan òalúa bir òilèat gibi 

Bir libÀs-ı fÀòir olmaz cisme ol kisvet gibi 

Var iken baòt-ı saèÀdet úuvvet [ü] úudret gibi 

Òalú içinde muèteber bir nesne yoú devlet gibi 

   Olmaya devlet cihÀnda bir nefes ãıóóat gibi 

II 

 Ehl-i vaódet kÀéinÀtıñ èÀúıl [u] dÀnÀsıdır 

Merd-i fÀrià èÀlemiñ mümtÀzu müsteånÀsıdır 

Gör ne dir ol kim sözi gÿyÀ Mesìó enfÀsıdır 
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Salùanat didikleri ancaú cihÀn àavàÀsıdır 

   Olmaya baòt-ı saèÀdet dünyede vaódet gibi 

III 

 ÙÀèat-i Óaúú mÿnis-i bezm-i beúÀdır èÀúıbet 

äıóóat-i cÀn-ı beden senden cüdÀdır èÀúıbet 

BÀd-ı ãarãardır fenÀ èÀlem hebÀdır èÀúıbet 

Úo bu èìş [ü] èişreti çünkim fenÀdır èÀúıbet 

   YÀr-ı BÀúí ister iseñ olmaya ùÀèat gibi 

[56b] 

IV 

 èÁlemi gözden geçürseñ eyleseñ biñ yıl raãad 

Devr içinde ùurmasañ görseñ hezÀrÀn nìk [ü] bed 

Bir ùarafdan aúsa dünyÀ mÀlı gelse lÀy [u] bèad 

Olsa úumlar ãaàışınca èömr ki ãad èaded  

   Gelmeye bu şìşe-i çerò içre bir sÀèat gibi 

V 

   Menzil-i ÀsÀyiş-i dünyÀya isterseñ vuãÿl 

Óubb-i dünyÀdan ferÀàat gibi olmaz ùoàrı yol 

ŞÀdmÀn erbÀb-ı èuzletdir hemÀn BÀúí melÿl 

Ger óuøÿr itmek dilerseñ ey Muóibbì fÀrià ol 

   Olmaya vaódet maúÀmı kÿşe-i èuzlet gibi 

[57a] 

 “AòlÀú-ı Óamìde” 

3 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

I 

 Sen uãandırma ili il de uãandırmaz seni 
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ÓìlekÀrlıú eyleme kimse dolandırmaz seni 

Dest-i aèdÀdan ãoàuú ãu içme úandırmaz seni 

Úorúma düşmenden ki Àteş olsa yandırmaz seni 

   Müsteúím ol Óaøret-i AllÀh utandırmaz seni 

II 

 Hep geçer èÀlemde hìç bir óÀlete yoúdur sükÿn 

Õevúa baú degmez teéessüf itmege dünyÀ-yı dÿn 

İstiúÀmet şerr-i aèdÀdan seni eyler maãÿn  

Óaúú ider eãóÀb-ı ãıdúıñ òaãmını elbet zebÿn 

   Müsteúím ol Óaøret-i AllÀh utandırmaz seni 

III 

 İster iseñ óıfô ide èırøıñ ÒudÀ-yı Lem-Yezel 

èIrøına aèdÀ-yı bed-òˇÀhıñ bile virme òalel 

TÀ ezelden söylenür òalúıñ dilinde bu meåel 

Celb ider elbetde insÀnı mükÀfÀt-ı èamel 

   Müsteúím ol Óaøret-i AllÀh utandırmaz seni 

[57b] 

IV 

 áurrelenmez rÿz-ı iúbÀliñ görüp ehl-i òıred 

Her güni bir àadr ider taèúíb her sebti Aóed 

Seyl-i meyt itdikde berbÀd èömri baòt itmez meded 

Böyle Àteş-meşreb olma òÀk olur birgün cesed  

   Müsteúím ol Óaøret-i AllÀh utandırmaz seni 

V 

 Òalúı taòrìb eyleyüp de kendiñ ÀbÀd eyleme 

Bu cihÀnda ev yapup èuúbÀyı berbÀd eyleme 
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            Nefèin içün ôÀlim-i bì-raóme imdÀd eyleme 

            èÁlemi tenfìr iden aóvÀli muètÀd eyleme 

            Müsteúím ol Óaøret-i AllÀh utandırmaz seni 

 

VI 

          SeyyiéÀt-ı insÀna nefs-i kemteriyyetinden gelür 

            Her òacÀlet Àdeme sué-i úurbetinden gelür 

            èİzzet ü õillet mekÀna hep mikbetinden gelür 

            İstiúÀmet müsteúímü’l-óÀle dìninden gelür 

            Müsteúím ol Óaøret-i AllÀh utandırmaz seni 

[58a] 

VII 

          Düşmeni teõlìl içün óìleyile itme iştiàÀl 

            Óüsn-i efkÀra olur hÀéil cihÀnda sué-i óÀl 

            Yüz ãuyı dökme teéessüf çekme itme úíl ü úÀl 

            Sen saúím olma virür maúãÿduñ elbet Õü’l-CelÀl  

            Müsteúím ol Óaøret-i AllÀh utandırmaz seni 

 

VIII 

          At riyÀyı elden ıãlÀóa çalış efèÀlini 

            Boşboàazlıú itme taèdìl eyle úíl ü úÀlini 

            Sen ne dürlü ãaúlayım dirseñ de sué-i óÀlini 

            Óaúú TeèÀlÀ senden aèlemdir seniñ aóvÀlini 

            Müsteúím ol Óaøret-i AllÀh utandırmaz seni 

 

IX 

          ÓÀline şeyùÀn güler gördükde sende àafleti 

            Üstüñe güldirme öyle düşmen-i bed-sìreti 

            ÒÀéin olma vir emÀnetle cihÀna şöhreti 
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Herkesiñ destindedir èÀlemde õüll ü rifèati 

   Müsteúím ol Óaøret-i AllÀh utandırmaz seni 

[58b] 

X 

 ØÀmin ü kÀfil olan erzÀúa ÒÀliú’dır saña 

MÀsivÀya ser-fürÿ itmek ne lÀyıúdır saña 

IøùırÀbı celb iden meyl-i èalÀyıúdır saña 

áayr içün düşme lisÀn-ı nÀsa yazıúdır saña 

   Müsteúím ol Óaøret-i AllÀh utandırmaz seni 

DiyÀrbekirli Saèìd PÀşÀ 

[59a] 

4 

“Müseddes-i Li-Şeyò áÀlib:” 

Mefèÿlü MefÀèìlün Mefèÿlü MefÀèìlün 

I 

 Tedbìrini terk eyle taúdìr ÒudÀ’nıñdır 

Sen yoúsuñ o varlıúlar hep vehm [ü] gümÀnıñdır 

           Birdenbire bul èışúı bu tuófe bulanıñdır 

DevrÀn olalı devrÀn erbÀb-ı ãafÀnıñdır  

   èÁşıúda keder ne’yler àam òalú-ı cihÀnıñdır 

   Úoyma úadeói elden söz pìr-i muàÀnıñdır 

II 

 Ey dil sen o dildÀra lÀyıúmı degilsiñ yÀ 

DaèvÀ-yı maóabbetde ãÀdıú mı degilsiñ yÀ 

áadri nedir àaddÀrıñ VÀmıú mı degilsiñ yÀ 

Bu àam ne gezer sende èÀşıú mı degilsiñ yÀ  

   èÁşıúda keder ne’yler àam òalú-ı cihÀnıñdır 
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   Úoyma úadeói elden söz pìr-i muàÀnıñdır 

[59b] 

III 

 Maózÿn idi birgün dil meyòÀne-i maènÀda 

İnkÀra düşmüşdüm efkÀr düşüp yÀda 

Bir pìr gelüp nÀgÀh pend itdi èale’l-èÀde 

Al destiñe bir bÀde derd ü àamı vir bÀde  

   èÁşıúda keder ne’yler àam òalú-ı cihÀnıñdır 

   Úoyma úadeói elden söz pìr-i muàÀnıñdır 

IV 

 MeyòÀneyi seyr itdim èuşşÀúa meùÀf olmuş 

Teklìf ü tekellüfden sükkÀnı muèÀf olmuş 

Bir neşée gelüp meclise bì-òavf ü òilÀf olmuş 

áam ãoóbeti yÀd olmaz meşrebleri ãÀf olmuş 

   èÁşıúda keder ne’yler àam òalú-ı cihÀnıñdır 

   Úoyma úadeói elden söz pìr-i muàÀnıñdır 

[60a] 

V 

 Bir bÀde çek efzÿn úap meclisde zìr-i dest ol 

Atma ayaàıñ ùaşra meyòÀnede pÀ-best ol 

Alçaàa aúar ãular pÀ-yı òuma düş mest ol 

Pür-cÿş olayım dirseñ áÀlib gibi sermest ol 

   èÁşıúda keder ne’yler àam òalú-ı cihÀnıñdır 

   Úoyma úadeói elden söz pìr-i muàÀnıñdır 

[60b] 

12 

MüstefèilÀtün MüstefèilÀtün 
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1. Gencìneñ olsam vìrÀn idersin

Áyìneñ olsam óayrÀn idersin

2. Tìr-i nigehden dÀà-ı derÿna

Baúsañ ne işler seyrÀn idersin

3. SÀúí kerÀmet sende ya bende

Baór-i óabÀba mihmÀn idersin

4. NeôôÀreéi germ itdikçe ey çeşm

Áteşle Àbı yeksÀn idersin

5. Ey òuşk zÀhid dem urma meyden

Dest-i duèÀyı mercÀn idersin

6. ZÀhid o mehveş bir nÿrdur kim

Pender dimezsiñ ìmÀn idersin

7. MÀdÀm uçarsıñ gözlerde ammÀ

Rÿyuñ perì-veş ìmÀn idersin

8. Ùabl-ı nehyden kimdir şaòneler

Bì-hÿde áÀlib efàÀn idersin

9. EùvÀr-ı  çeròa uy Mevlevì ol

SeyrÀn idersin devrÀn idersin

[60b] 

  Sebìlü’r-ReşÀd áazetesi’nden Fì 17 KÀnÿn-i æÀnì Sene 328 Numara: 229. 

    MuòÀrebe-i aòìre münÀsebetiyle ÙÀhiru’l-Mevlevì’niñ meşhÿr òiùÀb-ı èitÀbı: 
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1 

Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 

1. Bilmem ki ser-nüvişt-i milletde ser nedir ne

Óükmüyle gitmek üzre eñ ãoñ úalan Edirne

2. Neydik muúaddemÀ biz sÀéiú ne böyle olduú

Evvel tefessüò itdik óarb eyledik bozulduú

3. Nuãret bize olurken vÀbeste-i èazìmet

Ricèatler oldı artıú hep úanlı bir hezìmet

4. DünyÀyı titretirken vaútiyle Rÿmili’nden

DÿçÀr-ı lerze olduú BulàÀrlar’ıñ elinden

5. Biz bir zemÀn úılıçla şehrÀh-ı şÀnı açdıú

Niçin bu defèa böyle atdıú tüfengi úaçdıú

6. RÀhgüzÀr-ı düşmen vaóşetle ôulme yandı

TÀ pÀy-i taòta geldi çend èadÿ ùayandı

7. Oldı bütün MemÀlik-i İslÀm için mehÀlik

AllÀh’ım! Ehl-i dìniñ olsun mı böyle hÀlik

[61b] 

8. Úandan aúup nehrler Balúan eteklerinde

Oldı buluù buòÀrı yÀ Rabb feleklerinde

9. Yükselmeden semÀya biñlerce Àh-ı sìne

İtmekdedir tekÀåif yaàmur gibi zemìne
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10. ÙuàyÀn idüp hilÀle hep birden Ehl-i NÀúÿs

Vaóşìce hetk olundı astÀr-ı èırøu nÀmÿs

11. Yüzlerce ehl-i ìmÀn úalmaúla bì-şenÀcur

İşkencelerle itdi mecbÿr olup tenaããur

12. Hep úanlı çizmelerle meşhedlere baãıldı

CÀ-yı eõÀna yer yer YÀ Rabbì çañ aãıldı

13. Çıúmaúda bÀnıñ teålìå bir çoú mesÀcidiñden

Bıúdıñ mı yoúsa óÀşÀ ãınıf-ı müvaóóidiñden

14. Ehl-i äalìb’i úıldıñ müsteôhar-ı CemÀl’iñ

Ehl-i Óabìb’i úıldıñ müstaóúar-ı CelÀl’iñ

15. Milyonca MüslimÀnı itdiñ muóÀùa-i vaóşet

BìçÀre MüslimÀnlıú úaldı esìr-i õillet

[62a] 

16. KüffÀra óikmetiñle olduñ da sen müsÀèid

Dìniñle ehl-i dìni èadd itdiler zevÀéid

17. LÀyıú mıdır hilÀliñ nÿr-ı HüdÀsı sönsün

CÀéiz midir ufúlar leyl-i òılÀle dönsün

18. ÚuréÀn’ı çignesin mi pÀ-yı leéìm-i aèdÀ

Düşsün mi enderÀsa AókÀm-ı Şerè-i áarrÀ
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    19.   Gelmez mi KibriyÀ-yı vaódet-penÀha pek güç 

            Óaúúında söylenilmek ey Ferd-i Muútedir üç! 

 

    20.   İtdiñse óikmetiñle erbÀb-ı küfri imhÀl 

            İtdiñ mi reéfetiñle eãóÀb-ı dìni ihmÀl 

 

    21.   YÀ Rabbì! Luùf it artıú biz büsbütün bunaldıú: 

            äaldırdı her ùarafdan düşmen zavÀllı úaldıú 

 

    22.   Coşsun yemm-i teraóóum yÀ Rabbì! Óaúúımızda.. 

            áarb eylemekde ìúÀd bìdÀdı Şarú’ımızda 

 

    23.   CebbÀr u Münteúımsiñ èadliñle aòõ-i åÀr it; 

            AèdÀ-yı bed-fièÀli úahrıñla òÀk-sÀr it 

[62b] 

    24.   Ùarzında iñliyorken úalb-i elem [ü] fiàÀnım 

            Dehşetli bir ãadÀyı gÿş itdi semè-i cÀnım 

 

    25.   İlhÀm-ı Óaúú mı yoúsa hÀtif mi neydi bilmem 

            LÀkin beyÀnı àÀyet óaúlıydı hem de muókem 

 

    26.   Bir ãavt-i maènevìydi heybetle söylüyordı 

            Kimden kime şikÀyet itmekdesiñ ne oldı 

 

    27.   Bilmez misiñ ki úaùèì düstÿrdur bu óaúúça 

            Bir úavmi bozmaz AllÀh onlar bozulmayınca 

 

    28.   Siz itdiñiz À sersem aòlÀúan istióÀle 

            İşte budur yegÀne bÀdì olan şu óÀle 
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    29.   Lafôan degil mi siz de her türlü úahramÀnlıú 

            Úonserde úonferansda alúışlı şaúlabÀnlıú! 

 

    30.   äoñ damla çıúmaú üzre gÿyÀ ki úan ãaçan siz 

            İlú damla çıúmaú üzre ter dökmeden úaçan siz! 

 

    31.   Görseydi sÀbıúín-i İslÀm iderdi óayret 

            YÀ Hÿ! Bu meskenet ne Hìç yoú mı sizde àayret 

[63a] 

    32.   MuètÀdıñız dem-À-dem bìhÿde lÀf güdüklük! 

            EcdÀdıñızda yoúdı bu sizdeki çürüklük 

 

    33.   Her ferde emr-i Óaúú’la mefrÿø iken çalışmaú 

            Hep èindiñizde mendÿb tenbellige alışmaú 

 

    34.   Mebàÿøuñuz evÀmir maóbÿbuñuz menÀhì 

            Maùlÿbuñuz menÀfiè endìşeñiz melÀhì 

 

    35.   Ekåer kesÀnıñızda mervì olan óamiyyet 

            Teşrìó idilse óırãıñ èayni çıúar óaúíúat 

 

    36.   Bir bando bir ãınıf òalú bÀhnÀme neşr iderler 

            GÿyÀ zevÀl-i mülki taècìl idüp giderler 

 

    37.   Bir yanda (Lir Pansör) èünvÀnlı bir ùaúım var: 

            AókÀm-ı dìne úarşu açmaúda óarb-i kìn-dÀr 

 

    38.   Bir yanda bir gürÿhuñ saèyi bütün nifÀúa 

            AúvÀm-ı dìne mÀniè olmaúda ittifÀúa 



128 

[63b] 

39. èÁlimleriñ çoàunda vicdÀn dìn güher yoú

CÀhilleriñ ùopunda İslÀm’dan òaber yoú

40. ErbÀb-ı fikriñizle cühhÀli var úıyÀs it!

äoñra necÀt-ı mülki git Óaúú’dan iltimÀs it!

41. Óaúú vaède-i nuãret itmiş ammÀ ki nÀãírìne

“İn tenãuru’”15 buyurmuş ÚuréÀn’da ehl-i dìne

42. Saèy eylemek dimekdir AllÀh’a yardım itmek

Ancaú bu yolda óÀãıl dünyÀda her bir istek

43. Yalñız duèÀdan olmaú tevfíúı àayr-i müåmir

Saèy itmeden el açmaú zìrÀ dilencilikdir

44. DÿçÀr olunca böyle dehşetli bir èitÀba

Düşdüm óacÀletimden gird-Àb-ı ıøùırÀba

45. Gÿşumda çınlıyordı óÀlÀ o ãavt-i heybet

Bitmişdi bende lÀkin taèúíb u fehme úuvvet

ÙÀhiru’l-Mevlevì 

[64a] 

İfÀde: 

EşèÀr-ı faúírÀnemde “Mestì” maòlaãını almamıñ esbÀbı: İstanbul’da gençlik èÀleminde bir 

gice meyòÀneniñ birinde faølaca içmiş ve sızmış úalmışdım. Kendime geldigim zemÀn 

meyòÀnede iki dÀne Rÿm dezgÀhdÀrdan başúa kimse úalmamış ve úapuyı içeriden 

15 Kur’ân-ı Kerîm Muhammed “aleyhisselâm” Sûresi 7. 
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kilìdlenmiş buldum. O Ànda ÒudÀ’ya óamd ü şükr itdim ki baña bir süé-i úaãd 

yapmamışlar. Bunuñla berÀber yanımda hìç bir silÀó olmadıàı óÀlde cesÿrÀne kendülerine 

úapunuñ açılmasını iòùÀr itdim. Úapuyı açdılar. İçkiniñ pÀrasını virerek oradan çıúdım ve 

bir dahÀ tevbe iderek úaùèiyyen içmedim. O taérìòde bì-kÀr bulunuyordum. Gençdim. 

èIşúımı ne ãÿretle taùmìn idecegimi düşünürken birgün elime (Úuddÿsì) Óaøretleri’niñ 

dìvÀnı geçdi. Oúudum. Bundan bir õevú-ı maènevì duydum. 

[èIşúı isterseñ ol õikre meşàÿl / Ben de õikr eyleyü kÀne geldim.] ve [Õikr-i YezdÀn’a 

devÀm it gice gündüz ey dedem / Furãatı fevt itme zìrÀ gün bu gündür dem bu dem.] gibi 

mürşidÀne kelÀm-ı óikmet-beyÀnları pek òïşuma gitdi. Bunuñ üzerine [Bulamazsañ bir 

icÀzet ãÀóibi şeyò-ı cihÀn / Virdi Úuddÿsì icÀzet saña õikr it her zemÀn. /Pìrimiz 

GeylÀnì’dir eyler seni irşÀd inan.) [64b] gibi nuùú-ı èÀlìlerinden feyø alup õikre devÀm 

idiyordum. Faúaù bu òuãÿãda úazanmış oldıàım õevú-ı maènevìyi nefs ü şeyùÀnıñ baña 

yapdırmış oldıàı òaùÀ ve èiãyÀn sebebiyle àayb idiyordum. Ve birçoúlarınıñ mürşidsiz õikr 

olmaz ãoñra delì olursuñ didiklerine ehemmiyyet virmiyordum. Bu óÀl ile óaúíúati ararken 

günlerde bir gün BÀyezìd Kütüb-òÀnesi’nde elime èİzzet MonlÀ meróÿmuñ (Gül-şen-i 

èIşú) nÀmında bir risÀlesi geçdi. MüùÀleèasından pek müstefìd oldum. (Girye andandır 

òande andandır / ŞÀh andandır bende andandır.) Hele (èIşúı ben Mevlevì’den ögrendim 

şeyòi Meånevì’den ögrendim / Kimde ki var èışúdan mÀye intisÀb eylesün Óaøret-i 

MonlÀ’ya) gibi kelÀmları bu faúíri mest itdi. Bunuñ üzerine Ùarìú-ı Mevlevì’ye intisÀb 

itmege èazm itdim. Mevlevì meşÀyiòinden bir mürşid-i kÀmil arayaraú buldum. Kendüsine 

mürÀcaèat itdigimde çilleyi ikmÀl itmeden olmaz! cevÀbını alınca çilleye girmeye rÀøí 

oldum. Şeyò èÁlì’niñ (Giren müştÀúdır ol dÿdmÀna girmeyen müştÀú / MiåÀl-i Kaèbe 

peròìz-i nefzdÀr-ı maùbaò-ı MonlÀ) fehavÀsınca KÀôım PÀşÀ meróÿmuñ (Mey-i óubb-i 

İlÀhì ola sÀúí Şeh-i MerdÀn) [65a] (İnsÀn mıdır ol bÀdeyi nÿş itmeyen insÀn) beytiniñ 

maènÀ-yı óaúíúísini o zamÀn añladım ve úısmet oldıàı úadar yevmìden naãíbimizi aldıú ve 

bu õevú ile işbu muòteãar dìvÀnçeyi meydÀna getürdim. 

Degersiz oldıàını iètirÀf iderim. Yalñız şurasını èarø itmek isterim ki bu eşèÀrı yazarken 

duyduàum õevúı müddet-i èömrümde hìç bir şeyde duymadım. Ve şimdiki nesl-i Àtìniñ 
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èöşrüne inhimÀkini gördükçe vaútiyle ben de bunlar gibi (Ümmü’l-òabÀéiå)den õevú 

arardım diyerek teéessüfler idiyorum. 

Úasùamonı 20 Temmÿz 927 

[İmzâ]: Muhammed Eşref 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



131 

 

 

SONUÇ 

 

Mestî Mehmed Eşref,  19.y.y sonu ve 20. y.y başında yaşamış Kastamonulu bir Divan 

şairidir. Kaynaklarda hakkında herhangi bir bilgiye rastlanılamamıştır. Mestî Mehmed 

Eşref’in hayatı ve edebi kişiliği eserinden hareketle yeniden yazıldı.  

Mestî ilki, şairin kendi yazdığı şiirlerden ikincisi de mecmua olmak üzere iki ana 

kısımdan meydana gelmektedir. Divanda toplamda 150 şiir vardır bunlardan 96’sı ilk 

kısımdadır. Şairin kendi şiirlerinden oluşan bu kısımda 84 gazel, 1 müstezad, 3 tane kıt’a, 4 

tane de beyt, 3 tane de hece ölçüsüyle yazılmış şiir bulunmaktadır. Mecmua kısmında ise 

toplamda 54 şiir vardır. Bunlardan 3 tanesi muhammes, 4 tanesi müseddes, 3 tanesi mesnevi 

ve 12 tanesi de gazel nazım şekliyle yazılmıştır. Bu kısımda ayrıca 18 müfret ve 13 beyt, 1 

tane de hece ölçüsüyle yazılmış bir şiir bulunmaktadır. Divanda Mestî Mehmed Eşref, hem 

aruz hem de hece veznini kullanmıştır.  

Mestî Mehmed Eşref, eserinde sade bir dil kullanmıştır. Sanatlı ve süslü söyleyişlere 

rastlanılmamaktadır. Mestî Mehmed Eşref, bir Mevlevi Dervişi olduğundan şiirlerinin 

tasavvufi konularda olduğunu görmekteyiz. Ayrıca Eşref’in Mecmua kısmında da Hüdayî, 

Fevzi, Şems-i Tebrizi, Sultan Veled, Mevlana, Şeyh Galib, Kâmî, Câmî, Baki ve Muhibbî’nin 

tasavvufi konulu şiirlerine yer verdiğini görmekteyiz.  

Mestî Mehmed Eşref, önemli olmadığı halde yazdığı şiirlerin kaybolmasını istemediği 

için şiirlerini bir araya getirerek bir divan oluşturmuştur. Kendisi eserinin kıymetsiz olduğunu 

bilmektedir ama bu dîvânı oluştururken hissettiği zevki ömründe hiçbir şeyde duymadığını 

eserinin en sonunda hatime bölümünde  söylemektedir. 
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